
FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Groupe *

Group

Homologation^^

A-5691

FICHE D'HOMOLOGATION CONFORME A L'ANNEXE J DU CODE SPORTIF INTERNATIONAL 
HOMOLOGATION FORM IN ACCORDANCE WITH APPENDIX J OF THE INTERNATIONAL SPORTING CODE

Homologation valable à partir du 

Homologation valid as from 01 DEC. 2005

A) Voiture vue de 3/4 avant 
Car seen from 3/4 front

B) Voiture vue de 3/4 arrière 
Car seen from 3/4 rear

002A4 A12C 004A4 A8C

GENERALITES I  GENERAL

101. Constructeur 

Manufacturer FIAT AUTO S.P.A.
102. Dénomlnatlon(s) commerciale(s) - Modèle et type 

Commercial name(s) - Model and type Punto 1.2 8V Mvos

103. Cylindrée
Cylinder capacity

Cylindrée corrigée 
1241,86 cm3 Corrected cylinder capacity cm**

104. Mode de construction 
Type of car construction

a) Mode : 
Type :

r~l séparée 
separated

^  monocoque 
unitary construction

b) Matériau du châssis / coque 
Material of chassis / bodyshell acier - acciaio

105. Nombre de volumes 
Number of volumes 2

106. Nombre de places 
Number of places
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Homologation N°
Marque

Make FIAT AUTO S.d.A.
Modèle

Model Punto 1.2 8V A-5691

2. DIMENSIONS, POIDS / DIMENSIONS, WEIGHT

202. Longueur hors tout 
Overall length 4030 mm +/-1 %

203. Largeur hors-tout 
Overall width 1687 mm +/-1 %

Endroit de mesure 
Where measured à la hauteur de l'axe avant - all'altezza dell'asse anteriore

204. Largeur de carrosserie 
Width of bodywork

206. Empattement 
Wheelbase 2510 m m +/-1%

209. Porte-à-faux 
Overhang

a) Avant
Front

210. Distance "G" (volant - paroi de séparation arrière) 
Distance "G" (steering wheel - rear bulkhead)

Copyright&2005 by FIA — All rights reserved

a) A la hauteur de l'axe avant 
At front axle 1687

b) A la hauteur de l'axe arrière 
At rear axle 1682

mm +/-1 % 

mm +/-1 %

875
b)

mm +/-1 %
Arrière
Rear 645 mm +/-1 %

1620 mm

2/22
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Marque

Make FIAT AUTO S.d.A.
Modèle

Mode! Punto 1.2 8V

^^Homologation^

A-5691

MOTEUR/ENGINE (En cas de moteur rotatif, voir Art. 335 sur fiche additionneile) 
(In case o f rotative engine, see Art. 335 on additional form)

301. Emplacement et position du moteur 
Location and position of the engine

303. Cycle 
Cycle 4 temps - 4 tempi

en avant, transversal. 12° vers l'avant 
anteriore. trasversale. 12° verso l'avanti

C) Profil droit du moteur déposé
Right hand view of dismounted engine

D) Profil gauche du moteur déposé 
Left hand of dismounted engine

9922 AC

E) Moteur dans son compartiment 
Engine in its compartment

9880 A3C2

9488 A3C

304. Suralimentation 
Supercharging

Q  oui ^  non
yes no

(En cas de suralimentation, voir Art. 334 sur fiche additionnelle) 
(In case o f supercharging, see Art. 334 on additional form)

Type et nombre de compresseurs 
Type and number of compressors
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Marque

Make FIAT AUTO S.d.A.
Modèle

Mode! Punto 1.2 8V

Homologation N

A-5691

305. Nombre et d isposition des cylindres 
Number and layout o f cylinders

306. Mode de refroidissem ent 
Type o f cooling

4 en liane - 4 in linea

liquide • liquido

307. Cylindrée
Cylinder capacity

312. Matériau du bloc-cylindre 
Cylinder block material

a) Unitaire 
Unitary

310.47 cm 3 b)

c) Totale max. Autorisée 
Max. tota l allowed 1263.

Totale
Total

INDICATION NON VALABLE EN GROUPE N 
NOT VALID FOR GROUP N

alliaqe ferreux - leqa ferrosa

1241.86 cm""

313. Chemises ; 
Sleeves :

a) 1 1 oui IXI non c) 1 1 humides 1 1 sèches
yes no wet dry

314. Alésage 
Bore 70.8 +0/- 0.1 mm

316. Course
Stroke 78.86 +0/-0.1 mm

318. B ie lle ;
Connecting rod :

a) Matériau alliaqe ferreux 
Material ieqa ferrosa

c) Diamètre intérieur de ia tête de bielle (sans coussinets) 
Interior diameter of the big end (without shell bearings)

d) Longueur entre axes
Length between the axes 129

315. Alésage maximum autorisé 
Maximum bore allowed _714. mm

INDICATION NON VALABLE EN GROUPE N 
NOT VALID FOR GROUP N

b) Type de la tête de bielle 
Big end type 2 pièces - 2 oezzi

45.1 mm +0.1/- 0 mm

e) Poids minimum 
Minimum weight 484

E l ) Bielle vue de % (avec marquage)
Connecting rod seen from Va (with marking)

7726 AC
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Marque

Make

Homologation N°

FIAT AUTO S.p.A.
Modèle

Mode! Punto 1.2 8V A-5691

319. Vilebrequin 
Crankshaft

a) Type de construction 
Type of manufacture une seule pièce - un solo oezzo

b) Matériau
Material alliage ferreux - leaa ferrosa

C) m  coulé IXI forgé d) Nombre de paliers
cast forged Number of bearings 5

e) Type de paliers 
Type of bearings lisses - iisci

f) Diamètre des paliers 
Diameter of bearings 48 mm +0/- 0.1 mm

g) Matériau des chapeaux de paliers
Bearing caps material aiüaoe ferreux - leaa ferrosa

h) Poids minimum du vilebrequin nu 
Minimum weight of bare crankshaft 8970

320. Volant moteur : 
Flywheel :

a) Matériau 
Material

b) Poids minimum avec couronne de démarreur 
Minimum weight with starter ring

Boîte manuelle / Manual gearbox Boîte automatique / Automatic gearbox

alliage ferreux - iega ferrosa

6290 0 ----------  g

Utilisable uniquement avec boîte de 
vitesses automatique

Only usable with an automatic gearbox

321. Culasse :
Cylinderhead :

a) Nombre
Number 1

e) Angle entre soupape d’admission et la verticale 
Angle between intake valve and vertical

f) Angle entre soupape d'échappement et la verticale 
Angle between exhaust valve and vertical

F) Culasse nue 
Bare cylinderhead

(Voirpag. 22/22) 
{ Vedi pag. 22/22 )

1976 A4C2

CopyrIghtSZOOS by FIA -  AU rights reserved

b) Matériau
Material alliage d'aluminium - leqa di alluminio

G) Chambre de combustion 
Combustion chamber

7840 A2C
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Marque

Make FIAT AUTO S.p.A.

_H o^dog a tio n^

Modèle

Mode! Punto 1.2 8V A-5691

323. Alimentation par carburateur : 
Fuel feed by carburettor :

b) Type
Type ---------------------

d) Nombre de passages de gaz par carburateur 
Number of mixture passages per carburettor

a) Nombre de carburateurs 
Number of carburettors

f) Diamètre du diffuseur au point d'étranglement maximum 
Diameter of the venturi at the narrowest point -------

c) Marque et modèle 
Make and model

e) Diamètre maximum de la sortie de gaz du carburateur 
Maximum diameter of the carburettor mixture exit port

+/- 0.25 mm

H) Carburateur(s) 
Carburettor(s)
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Marque

Make FIAT AUTO S.d.A.
Modèle

Mode!

Homologation N

Punto 1.2 8V A-5691

324. Alimentation par Injection : 
Fuel feed by Injection :

c) Mode de dosage du carburant : 
Kind of fuel measurement :

a) Marque 
Make MARELLI

d) Dimensions du conduit d'admission au niveau du papillon ou de la guillotine 
Dimensions of intake pipe at the throttle or slide location

e) Nombre de sorties effectives de carburant 
Number of effective fuel outlets 4

f) Position des injecteurs 
Position of injectors

f1) IX] Collecteur 1 1 Culasse
Manifold Cylinderhead

g) Capteurs du système d'injection 

Sensors of injection system

température moteur 
19 temperature motore

potentiomètre papillon 
21 potenziometro farfalla

sonde Lambda ( 1 + 1 ) 
2 6 - 30 sonde Lambda ( 1 + 1 )

nombre tours et P.M.S. 
17 numéro girl e P.M.S.

b) Modèle 
Model lAW - MPI

1 1 mécanique IX! électronique 1 1 hydraulique
mechanicai electronic hydraulic

40 +/- 0.25 mm

2 4

18

capteur tachvmètrique 
sensore tachimetrico

détonation
detonazione 13

phase
fase

pression absolute et température air aspiration 
16 pressions assoluta e temperature aria aspirate

h) Actionneurs du système d'injection 

Actuators of injection system

bobines d’ allumage 
25  bobine di accensione

pompe combustible et régulateur pression d’ essence 
2 pompa combustibile e reaolatore pressions benzine

électroiniecteur 
20 elettroiniettori

soupape électrique de control vapeur essence 
12 elettrovalvola controllo vapori benzine

actionneur minimum constant 
22 attuatore minimo costante 

papillon motorizée 
22 farfalla motorizzata

H) Système d'injection 
Injection system

9991 A3C
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Homologation N°
Marque

Make FIAT AUTO S.d.A.
Modèle

Mode! Punto 1.2 8V A-5691

XIV) LOCALISATION DES CAPTEURS ET ACTIONNEURS / LOCATION OF SENSORS AND ACTUATORS

20 23

- h

r

g) Capteurs du système d’injection 

Sensors of injection system
sonde Lambda ( 1 + 1 1  

2 6 - 30 sonde Lambda M  + 1 ) 24
capteur tachvmètriaue 
sensore tachimetrico

température moteur 
19 temperature motore

nombre tours et P.M.S. 
17 numéro qiri e P.M.S.

détonation 
18 detonazione 13

phase
fase

potentiomètre papillon pression absolute et température air aspiration
21. potenziometro farfalla 16 pressions assoluta e temperature aria aspirata

h) Actionneurs du système d’injection 

Actuators of injection system
pompe combustible et régulateur pression d’ essence 

2 pompa combustibile e reaolatore pressions benzine

bobines d’ allumaoe 
25  bobine di accensione

électroiniecteur 
20 elettroiniettori 22

actionneur minimum constant 
attuatore minimo costante

soupape électrique de control vapeur essence 
12 elettrovalvola controllo vapori benzine 22

papillon motorizésr.!.,^ .

 _______________________  CH-1215 GENEVE 15

lObile
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Marque

Make FIAT AUTO S.d.A.
Modèle

Model

Homologation N

Punto 1.2 8V A-5691

325. Arbre à cames : 
Camshaft :

c) Système d’entraînement 
Drive system

a) Nombre 
Number 1

b) Emplacement 
Location en téte - in testa

f) Système de commande de soupapes 
Type of valve operation

courroie crantée - cinohia dentata

commande dirécte - comando diretto

d) Nombre de paliers par arbre 
Number of bearings per shaft

327. Adm ission : 
Intake :

a) Matériau du collecteur 
Material of manifold

b) Nombre d'éléments du collecteur 
Number of manifold elements

d) Diamètre maximum de soupape 
Maximum diameter of the valve

Longueur de soupape 
Valve length 98.5

32

+/-1.5 mm

plastique ( nylon PA 6/6 ) - plastica ( nvlon PA 6/6 )

1
c) Nombre de soupapes par cylindre 

Number of valves per cylinder

e) Diamètre de tige de soupape dans guide 
Diameter of the valve stem in guide

g) Type des ressorts de soupape 
Type de valve springs

+0/-0.2 mm

hélicoïdal - elicoidale

328. Echappement ; 
Exhaust :

a) Matériau du collecteur 
Material of manifold

b) Nombre d'éléments du collecteur 
Number of manifold elements

d) Nombre de soupapes par cylindre 
Number of valves per cylinder

f) Diamètre de tige de soupape dans guide 
Diameter of the valve stem in guide

h) Type des ressorts de soupape 
Type of valve springs

fonte/acler - ahisa/acclalo

c) Dimensions intérieures de sortie collecteur 
Internai dimensions of manifold exit

e) Diamètre maximum de soupape 
Maximum diameter of the valve

+0/-0.2 mm

hélicoïdal - elicoidale

g) Longueur de soupape 
Valve length

49.5 ± 2

27.6

98.8

mm

mm

+/-1.5 mm

I) Collecteur d'admission 
Intake manifold

J) Collecteur d'échappement 
Exhaust manifold

9983 AC 9942 ASC

Voir pag. 22/22
Vedi pag. 22122

0  int. 49 ,5  m m .
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Marque

Make

Homologation N°

FIAT AUTO S.P.A.
Modèle

Model Punto 1.2 8V A-5691

Dessins des orifices du moteur 
Drawings of engine ports

I) Culasse, face collecteur /  Cylinderhead, manifold side

* 1-2Cylindres N.' 1 - 2

34 +/- 2

N.B.
les Cylindres N.* 3 - 4  
sont speculaires

II) Collecteur, côté culasse / Manifold, cylinderhead side

3 +/- 1,5

R 12,5 * 1-  1,5

7 * 1-2Cylindres N.* 1 - 2

31,5 +/- 2

N.B.
les Cylindres N.* 3 - 4  
sont speculaires

R 12,5 * 1-  1,5
Fédération Internationale de l’Autor lobile 

Chemin de Blandonnet, 2 
CH-1215 GENEVE 15
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Marque

Make FIAT AUTO S.d.A.

HomologationN

Modèle

Mode! Punto 1.2 8V A-5691

Dessins des orifices du moteur 
Drawings of engine ports

Culasse, face collecteur / Cylinderhead, manifold side

E
C
H
A
P
F
E
M
E
M
E
N
T

R. 11,5 +/- 1,5

N
I

+

(N
CO

R. 11,5 +/-1,5

IV) Collecteur, côté culasse / Manifold, cylinderhead side

E
X
H
A
U
S
I

A l
Sec AA4 R. 12,5 + /-1,5

R. 12,5 + /-1,5

Fédération Internationale de l'Autor 
Chemin de Blandonnet, 2 
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Homologation N

Marque

Make FIAT AUTO S.P.A.
Modèle

Model Punto 1.2 8V A-5691

330. Système d’allumage :
Ignition system :

b) Nombre de bougies par cylindre 
Number of plugs per cylinder

c) Nombre de distributeurs 
Number of distributors

333. Système de lubrification : 
Lubrication system :

a) Type
Type carter humide - carter umido

b) Nombre de pompes à huile 
Number of oil pumps

Copyright©2005 by FIA -  All rights reserved 12/22
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Marque

Make FIAT AUTO S.d.A.
Modèle

Model Punto 1.2 8V

4. CIRCUIT DE CARBURANT / FUEL CIRCUIT

401. Réservoir: 
Fuel tank :

a) Nombre 
Number

b) Emplacement

Location au dessous le plancher AR - sotto il pavimento posteriore

c) Matériau
Material Polv-éthviène + Polv-amlde - Polietilene + Poliammide

5. EQUIPEMENT ELECTRIQUE / ELECTRICAL EQUIPMENT

501. Batteries : 
Batteries :

a) Nombre
Number 1

b) Tension 
Tension 12 volts

6. TRANSMISSION / POWER TRAIN

601. Roues motrices : 
Driven wheels :

avant
front

602. Embrayage ; 
Clutch ;

b) Système de commande 
Control system

Homologation N°

A-5691

1X1 oui 1 1 non arrière CH oui non
yes no rear yes no

603. Boîte de vitesses : 
Gearbox :

a) Emplacement 
Location

mécanique meccanico 

volume moteur - vano motore

c) Nombre de disques 
Nomber of plates

b) Marque « manuelle » 
“Manual" make FIAT

c) Marque « automatique » 
“Automatic” make

d) Type et emplacement de commande 
Type and location of control à levier au plancher - a leva su! tunnel

CopyrlghtSJ2005 by FIA -  Ail rights reserved 13/22
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Marque

Make FIAT AUTO S.p.A.
Modèle

Mode! Punto 1.2 8V

Homologation N°

A-5691

e) Rapports 
Ratios

Mar
Ma

Nombre de dents 
Number of teeth

luelle
nual

Rapport
Ratio

Cons
tant

Syn­
chro

1 43/11 3,909 X

2 41 /19 2,158 X

3 39/ 29 1,345 X

4 37/ 38 0,974 X

5 3 8 / 47 0,809 X

6

A R / R 4 2 / 2 6 - 2 6 / 1 1 3,818

Constante
Constant

AutomatI
Automa

Nombre de dents 
Number of teeth

que
tic

Rapport
Ratio

Syn­
chro

1

2

3

4

5

A R / R

f) Grille de vitesses 
Gear change gate

m c p m

2 I I  4 1 AR-RM 1

g) Type de lubrification 
Type of lubrication à barbotage - a sbattimento

S) Carter de boîte de vitesses et cloche d'embrayage 
Gearbox casing and clutch bell housing

7768 C

CopyrightSiOOS by FIA -  All rights reserved
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Marque

Make FIAT AUTO S.d.A.
Modèle

Mode! Punto 1.2 8V

_^^^H om o lo2a tion^

A-5691

604. Boîte de transfert / D ifférentiel central : 
Transfer box / Central differentia l :

c) Système de commande de boîte de transfert 
Control system of transfer box

d) Type de différentiel central
Type of centrai differential ------------

a) Rapports 
Ratios

b) Nombre de dents 
Number of teeth

605. Couple final 
Final drive Avant / Front Arrière / rear

a) Type de couple final enaranaae cvlindriaue-inaranaaalo cilindrico
Type of final drive

b) Rapport 
Ratio

4,071

c) Nombre de dents 
Number of teeth

57 / 14

e) Type de lubrification 
Type of lubrication à barbotaqe - a sbattimento

606. Arbres : 
Shafts :

a) Type des arbres longitudinaux
Type of longitudinal shafts ------------------------------------------

b) Matériau des arbres longitudinaux 
Material of longitudinal shafts

c) Type des demi-arbres transversaux

Type of transversal haif-shafts demi-arbres avec 2 joints homocinetiaues - semiassi con 2 aiunti omocinetici

d) Matériau des demi-arbres transversaux 
Material of transversal half-shafts acier - acciaio

Xli) CHAINE CiNEMATiQUE (4 roues motrices) / KINEMATIC TRAIN (4 wheel drive)

Fédération Internationale de l'Autc
Chemin rîe Rlanrlnnna^ 2

CH-1215 GENEVE 15 
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Marque

Make FIAT AUTO S.p.A.
Modèle

Mode!

Homologation N

Punto 1.2 8V A-5691

7. SUSPENSION/SUSPENSION

701. Généralités 
General

a) Type de suspension 
Type of suspension

702. Ressorts hélicoïdaux 
Hélicoïdal springs

703. Ressorts à lames 
Leaf springs

704. Barres de torsion 
Torsion bars

Avant I Front

Me. Pherson

D>̂  oui 1 1 non
yes no

n  oui IXI non
yes no

r~l oui iXI non
yes no

Arriére / Rear

essieu de torsion - asse torcente

IXI oui 1 1 non
yes no

n  oui IXI non
yes no

r~ l oui IXI non
yes no

70S. Autre type de suspension : 
Other type o f suspension :

707. Am ortisseurs :
Shock absorbers :

a) Nombre par roue 
Number per wheel

b) Type 
Type

c) Principe de fonctionnement 
Principle of operation

Voir description sur fiche additionnelle 
See description on additional form

Avant / Front Arriére / Rear

1

télescoDiaue - telescooico

1

télescoDiaue - telescooico

qas / hvdrauliaue • aas / idraulico qas / hydraulique - qas / idraulico

T) Train avant complet déposé 
Complete dismounted front axle

0655 A2C

U) Train arrière complet déposé 
Complete dismounted rear axle

t-eaeration Internationale de rAutomi0685 A4C
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Homologation N°
Marque

Make FIAT AUTO S.d.A.
Modèle

Model Punto 1.2 8V A-5691

8. TRAIN ROULANT / RUNNING GEAR

801. Roues ; 
Wheels :

a) Diamètre 
Diameter

Avant / Front Arrière / Rear

15 "/ 381 mm 15 "/ 381 mm

803. Freins : 
Brakes :

a) Système de freinage 
Braking system

b) Nombre de maître-cylindres 
Number of master cylinders 1 tandem

Hydraulique. ABS - Idraulico . ABS

2 2 ,2  mm / 2 2 .2  mm
b1 ) Alésages 

Bores

c) Servo-frein 1X1 oui 1 1 non c l ) Marque et type
Servo brakes yes no Make and type BOSCH - ISOVAC

d) Régulateur de freinage 
Braking regulator

(XI oui n  non
yes no

e) Nombre de cylindres par roue 
Number of cylinders per wheel

e l)  Alésage 
Bore

f) Freins à tambours 
Drum brakes

f1 ) Diamètre intérieur 
Internal diameter

12) Nombre de garnitures par roue 
Number of linings per wheel

f3) Longueur développée des 
garnitures
Developed length of linings

f4) Largeur des gamitures 
Width of linings

g) Freins à disques 
Disc brakes

g1) Nombre de plaquettes par roue 
Number of pads per wheel

g2) Nombre d’étriers par roue 
Number of calipers per weel

g3) Matériau des étriers 
Caliper material

g4) Epaisseur du disque neuf 
Thickness of new disc

g5) Diamètre extérieur du disque 
External diameter of the disc

g6) Diamètre extérieur de frottement 
des plaquettes 
External diameter of pads’ 
rubbing surface

Copyrlght©2005 by FIA -  All rights reserved

d i)  Emplacement électronique, dans le volume moteur
Location elettronlco. nel vano motore

Avant I Front

1

54

non - no

+/-1.5 mm

+/-1.5 mm

+/-1 mm

OUI - Si

2

1

fonte - ghisa

12 +1-1 mm

257 +/-1.5 mm

254 +/-1.5 mm

Arrière / Rear

2 0 ,6  mm

OUI - SI

203,25 +/-1.5m m

2

AV: 164 +/-1.5m m
AR: 194 +/-1.5m m

36 +/-1 mm

non - no

+/-1 mm

+/-1.5 mm

£edfiiation IcHemstiwfale de I’Autorr 3l 
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Marque

Make FIAT AUTO S.d.A.
Modèle

Mode! Punto 1.2 8V

Homologation N

A-5691

g7) Diamètre intérieur de frottement des plaquettes 
Internai diameter of pads' rubbing surface

g8) Longueur hors-tout des plaquettes 
Overall length of the pads

g9) Disques ventilés 
Ventilated discs

Avant I Front

157 +/-1.5 mm

100 +/-1.5 mm

CD oui non
yes no

Arrière / Rear

+/-1.5 mm

+/-1.5 mm

CD oui CD non
yes no

h) Frein de stationnement :
Parking brake :

h2) Emplacement de la commande 
Location of lever

h i)  Système de commande 
Control system

sur le tunnel

à cable - a cavi

hS) Effet sur roues 1 1 Avant PK] Arriére
On which wheels Front Rear

V) Frein avant 
Front brake

W) Frein arrière 
Rear brake

0163 A2C 0172 A2C

804. Direction : 
Steering :

a) Type 
Type

b) Servo-assistance 
Power assisted

Type
Type

Avant / Front

à cremaillere - a cremaaliera

IXI oui CD non
yes no

èlectriaue - elettrica

Copyrlght©2005 by FIA — All rights reserved

Arrière I Rear

CD oui CD non
yes no
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Marque

Make FIAT AUTO S.p.A.
Modèle

Mode! Punto1.2 8V

Homologation N°

A-5691

9. CARROSSERIE / BODYWORK

901. Intérieur; 
Interior :

a) Ventilation 
Ventilation

f) Toit ouvrant optionnel 
Optional sun roof

f1) Type
Type -------------

M  oui r  1 non b) Chauffage IXI oui 1 1 non
yes no Heating yes no

l~ l oui IXI non
yes no

g) Système d'ouverture des vitres latérales 
Opening system for side windows

f2) Système de commande 
Control system

Avant / Front Arrière / Rear

à manivelle ou electriaue
a manovella o elettrico

X) Tableau de bord 
Dashboard

Y) Toit ouvrant 
Sunroof

9522 AC

Copyrlght©200S by FIA -  All rights reserved 19/22
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Marque

Make FIAT AUTO S.p.A.
Modèle

Mode! Punto 1.2 8V

H o m o lo ga to ^^

A-5691

902. Extérieur ; a) Nombre de portes b) Hayon IXI oui 1 1 non
Exterior : Number of doors 2 Tailgate yes no

c) Matériau des portières 
Door material

d) Matériau du capot avant 
Front bonnet material

f) Matériau de la carrosserie 
Bodywork material

h) Matériau de lunette arrière 
Rear window material

Avant / Front Arrière / Rear

acier. ABS - acciaio. ABS

acier - acciaio

acier - acciaio

e) Matériau du capot arriére / hayon 
Rear bonnet / tailgate material acier, polvprop. - acciaio. polvprop.

verre de securité 
vetro di sicurezza

i) Matériau des glaces de custode 
Rear quarter window material

verre de securité 
vetro di sicurezza

k) Matériau des vitres latérales 
Side window material

I) Matériau du pare-choc 
Material of bumper

Avant 1 Front Arrière / Rear

verre de securité - vetro di sicurezza

oolvorooiléne - DOliproDilene

Copyrlght®2005 by FIA -  All rights reserved 20/22
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Homologation N°
Marque Modèle
Make FIAT AUTO S.p.A. Modei Punto 1.2 8V A-5691

XIII) PARTIES DE CARROSSERIE NON METALLIQUES / NON METALLIC PARTS OF THE BODY

Numéro / Number Pièce / Part Matériau / Materiai

1 Pare-choc avant Poiypropylene

2 Feux antibrouillard ( Opt. Actual ) Piypropylene / polycarbonate

3 Grille frontal ABS plastique

4 Phares Poiycarbonate

5 Plage base essuie-glace avant Polypropylene

6 Feux lateral clignotant Polypropylene / polycarbonate

7 Rétroviseur et moulure sur portière ABS plastique

8 Poignée de portière avant Polypropylene

9 Feux AR position, clignotant et freins Polypropylene / polycarbonate

10 Essuie-giace arrière Polypropylene

11 Feux de ia plaque arrière Polypropylene

12 Pare-choc arrière Polypropylene

DESSIN / DRAWING

Fédéation Internationale d e la to r  lobile 
Chemin de Blandonnet 2

Fax Sport: 41 22 544 44 50
Copyrlght®2005 by FIA -  AH rights reserved 21/22



Marque

Make FIAT AUTO S.p.A.
Modèle

Mode! Punto 1.2 8V

INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES / COMPLEMENTARY INFORMATION

VF - Variante de fourniture
Variante di fornitura

3. MOTEUR - MOTORE

321. Culasse; 
Testata

F) Culasse nue 
Testata nuda

1636 A4C2

328. Echappement : 
Exhaust :

c) Dimensions intérieures de sortie collecteur 
Internai dimensions of manifold exit

0M. 49,5 ± 2 mm.

0534 A2C

Copyright©2005 by FIA -  AU rights reserved 22/22

Homologation N°

A-5691

49.5 ± 2 mm
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FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Groupe

Group A / N

^Homologaton^^

A-5691

Extension N°

CERTIFICAT DE DIMENSIONS INTERIEURES 
CERTIFICATE FOR INTERIOR DIMENSIONS

Véhicule : Constructeur 

Vehicle : Manufacturer

Modèle et type 

Mode! and type

FIAT AUTO S.p.A.

Punto 1.2 8V Mv 05

Dimensions intérieures comme définies par le Règlement d'Homologation 
Interior dimensions as defined by the Homologation Regulations

B (Hauteur sur sièges avant)
(Height above front seats)

1025

(Largeur aux sièges avant) 

(Width at front seats) 1355

(Hauteur sur sièges arrière)
(Height above rear seats)_____ 985

(Largeur aux sièges arrière)
(Width at rear seats) 1305

mm

/

H

(Volant - Pédale de frein) 
(Steering wheel - Brake pedal) 660

(Volant - Paroi de séparation arrière) 
(Steering wheel - Rear bulkhead) 1620

= F + G = 2280

Copyright ©  2005 by FIA -  All rights reserved 1/1
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FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Groupe 

Group A

^Homologatjon^j*

A-5691

Extension N*

01/01 ER

FICHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

VO Variante option / Option variant□  E S  Evolution sportive du type / Sporting evolution of the type 

I I ET Evolution normale du type / Normal evolution of the type | | VP Variante de Production / Production variant

□VF Variante de foumiture / Supply variant ER Erratum / Erratum

Véhicule : Constructeur

Vehicle : Manufacturer

Modèle et type 

Model and type

FIAT AUTO S.P.A. 

Punto 1.2 8V Mv05

Homologation valable à partir du
Homologation valid as from 01 MARS 200S

Page or ext. Article Description

Fiche base
GrA
Pag. 9/22

3. MOTEUR - MOTORE

327.Admlssion :
Intake :

d) Diamètre maximum de soupape 
Maximum diameter of the valve

99.9
f) Longueur de soupape 

Valve length

328. Echappement : 
Exhaust :

e) Diamètre maximum de soupape 
Maximum diameter of the valve

33.4 mm

+/-1.5 mm

28.2

f) Diamètre de tige de soupape dans guide 
Diameter of the valve stem In guide

e) Diamètre de tige de soupape dans guide 
Diameter of the valve stem In guide

+0/-0.2 mm
g) Longueur de soupape 

Valve length

+0/-0.2 mm

100.5 +/-1.5m m

Fédération Intenfcl] 
Chemjn^ le 

C H -f 
Tél.:'

Fa:

onaie d tAOTomobile 
et, 2 
15 

44 00 
22 54444 50

CopyrtghKHOW by FIA -  AH rights reserved
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Homologation N*

Marqua

Maka FIAT AUTO S.P.A.
Modèla
Modal Punto 1.2 8V

A-5691

Extension N

01/01 ER

Paga or axt Article Description

Fiche base
GrA
Pag. 14/22

6. TRANSMISSION - TRASMISSIONE

a) Rapports 
Ratios

Mar
Ma

Nombre de dents 
Number of teeth

luaiia
nuai

Rapport
Ratio

Cons
tant

Syn­
chro

1 43/11 3,909 X

2 41/19 2,158 X

3 37/25 1,480 X

4 37/33 1,121 X

5 35/38 0,921 X

6

A R/ R 4 2 / 2 6 - 26 /11 3,818

Constante
Constant

Paga or axt Article Description

Fiche base 8. TRAIN ROULANT - PARTI RQTANTI
GrA
Pag. 17/22 803. - Freins :

18/22 Frenl :

2/3
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Marque

Make FIAT AUTO S.P.A.
Modèle

Model Punto 1.2 8V

^HomojogationN*

A-5691

e) Nombre de cylindres par roue 
Number of cylinders per wheel

e1) Alésage 
Bore

f) Freins à tambours 
Drum brakes

f1) Diamètre intérieur 
Intemal diameter

12) Nombre de gamitures par roue 
Number of linings per wheel

f3) Longueur développée des 
gamitures
Developed length of linings

f4) Largeur des gamitures 
Width of linings

g) Freins à disques 
Disc brakes

g1) Nombre de plaquettes par roue 
Number of pads per wheel

g2) Nombre d'étriers par roue 
Number of calipers per weel

g3) Matériau des étriers 
Caliper material

g4) Epaisseur du disque neuf 
Thickness of new disc

22 +/-1 mm

g5) Diamètre extérieur du disque 
External diameter of the disc 257 +/-1.5 mm

g6) Diamètre extérieur de frottement des plaquettes 
External diameter of pads' rubbing surface

254 +/-1.5 mm

g7) Diamètre Intérieur de frottement des plaquettes 
Intemal diameter of pads' rubbing surface

157 +/-1.5 mm

g8) Longueur hors-tout des plaquettes 100 +/-1.5 mm
Overall length of the pads

g9) Disques ventilés 
Ventilated discs

V) Frein avant 
Front brake

5047 AC

CopyrlghKttOOi by FIA — A ll righta n a a m d

Avant I  Front

1

54 mm 

non - no

-------------------+/-1.5m m

------------- + /-1 .5 mm

-------------  +/-1 mm

oui • si 

2 

1 

fonte - ghisa

IXI oui n  non
yes no

W) Frein arriére 
Rear brake

Extension N '

01/01 ER

Arrière / Rear

1

20,6 mm 

oui - si

203,25 +/-1.5 mm

2

AV: 164 +/-1.5m m
AR: 186 +/-1.5m m

36,8 +/-1 mm

non - no

+/-1 mm

+/-1.5 mm

+/-1.5 mm

“  +/-1.5 mm

— +/-1.5 mm

n  oui r~l non
yes no

0172 A2C

^  onale de l'Automobile
fhin rip RlanH^nn^  ̂ j
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FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Groupe

Group

FICHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION 
FORM FOR HOMOLOGATION EXTENSION

^Homol^ation^

A-5691□
Extension N*

02/01 KSR

^ 9 nnn R  Variante "Super 2000 - Rallyes 
ZbJ K  Variant "Super 2 0 0 0 -Rallyes"

Horrwlogatlon valable à partir du 
Homologation valid as from 01 MARS 2006

Les éléments figurant dans cette fiche S2000-R ne peuvent pas être utilisés séparément et 
doivent Impérativement être utilisés dans leur Intégralité / The parts featured on this S2000-R 
form must not be used separately and must Imperatively be used all together as a whole.

A) Voiture vue de 3/4 avant 
Car seen front 3/4 front

B) Voiture vue de 3/4 arrière 
Car seen from 3/4 rear

n
1988 A5C
1. GENERALITES /  GENERAL

1980 A4C2

102. Dènomlnation(>) commercials) - Modèle et type
Commercial name(s) - Modal and type PuntO Suoer 2000 - Rallv

103. Cylindrée:
Cylinder capacity : 1997.44 cma

2. DIMENSIONS, POIDS / DIMENSIONS, WEIGHT

203. Largeur hors-tout 
Overall width 1800 + 0 / -1 %

Endroit de mesure
Where measured à la hauteur de l'axe avant et/ou arrière • all'altezza dell'asse anterlore o/o posterlore

204. Largeur de carrosserie 
Width of the bodywork

a) A la hauteur de l'axe avant 
At front axle

b) A la hauteur de l'axe arrière 
At rear axle

1800Fédér^Jgnjjiten^oriale d jiM bm ob ile

1800
CH-1\

mmT^j).)
Fa;^Spo£

]Blap«l(Jnnet, 2 
JEVE 15 

144 00 
"22 544 44 50
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Marqua

Make FIAT AUTO S.P.A.
Modèle
Modal Punto Super 2000 - Rallv

MOTEUR / ENGINE

Homologation N*

A-5691
Extension N

02/01 KSR

ORIGINE DU MOTEUR / ORIGIN FROM THE ENGINE :
Modèle / Model : Punto HGT 1.8 16V
Fiche d’homologation FIA n” / Homologation form n” 5609

C) Profil droit du moteur déposé
Right hand view of dismounted engine

D) Profil gauche du moteur déposé 
Left hand view of dismounted engine

079 PD5835A2C 079 PG5756 A3C

E) Moteur dans son compartiment 
Engine in its compartment

054b 5719 A3C

301. Emplacement at position du moteur (Inclinaison) 
Location and position of the engine (Inclination)

en avant, transversal. 4* 30' vers l'arriére +/-1* 
anterlore. trasversale. 4** 30' verso II posterlore +/-1*

CopyrlghltOOOS by FIA -  AH right» r» » w » d
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^^HomojogationN*

Marque
Maka FIAT AUTO S.P.A.

Modèle
Model Punto Super 2000 - Rally

A-5691

302. Nombre de supports 
Number of supports

SM1 (PHOTO)

074 4625A3C 

SM2) Support n°2 (PHOTO)

*  ̂ »

. \

074 4646 A2C 

Tolerance sur le dimension
Tolleranza sulle dimensloni :

*/- 2 mm.
*/- 2 mm.

Copyrighteaoot by FIA -  All righta naarvad

Extension N"

02/01 KSR

074 0536 A7C

SM3 Support n'3 (PHOTO

<9

SM1) Support n*1 (DRAWING)

4° 3 0 ’

IT )
t \ J

SM2) Support n“2 (DRAWING)

U3

1 10

SM3) Support n°3 (DRAWING)

oin

60

( Mesures en mm.- MIsure In mm. )

ÿ M

Fédération Internationale de l'Automobile 
Chemin de Blandonnet 2 

CH-1215 GENEVE 15 
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Marque

Make FIAT AUTO S.P.A.
Modèle
Model Punto Super 2000 - Raiiv

Homologation N*

A-5691
Extension N°

02/01 KSR

SM4) Support n‘4 (PHOTO) SM4) Support n*4 (DRAWING)

307. Cylindrée
Cylinder capacity

a) Unitaire 
Unitary 499.36 cm3

b) Totale 
Total 1997.44 cmS

b) Totale max. autorisée 
Max. total allowed 2000 cm''

313. Chemises : 
Sleeves :

a) 1 1 oui c) 1 1 humides n  sèches
yes non wet dry

no

CopyrlghVSaOOi by FIA -  AU rights nssrvsd
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Marque

Make FIAT AUTO S.P.A.

314. Aléaage 
Bore

316. Coursa 
Stroke

85

88

+01- 0.1 mm

+0/- 0.1 mm

Modèle
Model Punto Super 2000 - Rallv

315. Alésage maximum autorisé 
Maximum bore allowed

^^lomologationN*

A-5691
Extension N°

02/01 KSR

85.05

317. Piston 
Piston

a) Matériau 
Material alliage d'aluminium - leaa di alluminio

b) Nombre de segments 
Number of rings

g) Epaisseur des segments 
Thickness of rings

AA) Piston (vue ; V* supérieur) 
Piston (view : y» top)

1 - 1 - 2  +0.1/- 0.05 mm

o
o

c) Poids minimum (avec axe, joncs et segments)
Minimum weight (including pin, spring-rings and rings)

Piston (vue : V* inférieur) 
Piston (view : % under)

360

00a 2888 A3C

Oo
00a 2888a A3C

318. Bielle:
Connecting rod

b) Type de ia tôte de bielie
Big end type 2 Plèces -  2 PezzI

c) Diamètre intérieur de ia tète de bieiie (sans coussinets)
interior diameter of the big end (without sheii bearings) 43.95 +0.1/-0 mm

d) Longueur entre axes e) Poids minimum (avec coussinets et vis)
Length between the axes 145.6 + /-0.1 mm Minimum weight (with bushes ans screws)

E1 ) Bieiie vue de % (avec marquage)
Connecting rod seen from V* (with marking)

500 9

00a 3015 AC

CopyrtghttUOOS by FIA -  All right» reserved
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Marque

Make FIAT AUTO S.P.A.
Modèle
Model Punto Super 2000 - Rally

Homologation N*

A-5691
Extension N°

02/01 KSR

319. Vilebrequin 
Crankshaft

c) n  coulé S  forgé
cast forged

a) Type de construction 
Type of manufacture

e) Type de paiiers 
Type of bearings _

Diamètre des paliers 
Diameter of bearings 56

une seule pièce - un solo oezzo

lisses -lisci __

ux de paliers
alliage ferreux - leaaferrosa

g) Matériau des chapeaux de paiiers 
+0/- 0.1 mm Bearing caps material

h) Poids minimum du vilebrequin nu 
Minimum weight of bare crankshaft

E2) Vilebrequin (avec marquage) 
Crankshaft (with marking)

13000 g

0

T A

00a 2923 AC

320. Volant moteur : 
Flywheel :

00a 2921 AC

b) Poids minimum avec couronne de démarreur et vis de fbcation 
Minimum weight with starter ring and fixation screws 3500 9

c) Diamètre extérieur de la couronne de démarreur
External diameter of the starter ring 255 +/-3mm

E3) Volant moteur 
Engine flywheel

c >

l l U i l l ti i u q i

00a 2920 AC 00a 2917 AC

CopyrlghtSHOOB by FIA -  All rights rsssrvsd
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^^HomologatjonN"

Marque

Make FIAT AUTO S.P.A.
Modèle
Model Punto Super 2000 - Rally

A-5691
Extension N°

321. Position du démarreur
Starter position sur le carter de la boîte de vitesses - sul cater del cambio

PD) Photo du démarreur monté - Photo from starter mounted

02/01 KSR

027 1600 A3C

322. Carter d’huile 
Oil sump

a) Matériau 
Material alliage ferreux - leaaferrosa

C H I) Photo du carter d’huile (vue de dessus) 
Photo from oil sump (seen from the top)

C h ic a n e s  add i t io n c i lo s  l ibres  
P a ra t ie  add iz iona l i  l ibere

079 6202 AC

324. Alimentation par Injection ; 
Fuel feed by injection :

a) Marque 
Make

f

027 1596C

b) Capacité 
Capacity 6.3 ± 0.5

CH2) Photo du carter d'huile (vue de dessous)
Photo from oil sump (seen from undemeath)

030a 3061 A2C

MAGNETI MARELLI
b) Modèle 

Model Marvel 4

c) Mode de dosage du carburant : 
Kind of fuel measurement :

M  mécanique M  électronique 1 1 hvdrauÜQue
mechanical electronic hydraulic

d) Dimensions du conduit d'admission au niveau du papillon ou de la guillotine 
Dimensions of intake pipe at the throttle or slide location

e) Nombre de sorties effectives de carburant 
Number of effective fuel outlets 4

f) Position des injecteurs 
Position of injectors

Copyrfg/ifCSOOS by FIA -  All rights rsssrvsd

f1)
"^'^ôiîëcteur

Manifold

I M

64 +/- 0.25 mm

I I Culasse
Cylinderhead Fédération Internationale de l'Automobile 
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Marque

Make FIAT AUTO S.P.A.
Modèle
Model Punto Super 2000 - Rallv

g) Capteurs du système d'injection itous les capteurs doivent être mentionnés^ 
Sensors of injection system fall the sensors must be mentionnedt

S1 : Position arbre à cames - Poslzlone albero a camme

Homologation N*

A-5691
Extension N*

02/01 KSR

S2 - S2bl8: Position vilebrequin - Poslzlone albero motore S3 : Temiperature eau - Temperatura acaua

54 : Position accelerateur - Poslzlone acceieratore S6 : Sonde Lambda - Sonda Lambda

55 - SSbIs : Temp, et pression absolue air amb. - Temp, e pressione assoluta aria

S7 - S7bls : Temp, et pression huile moteur - Temperatura e press, olio motore S8 : " Cut - Off "

S9 : Position sélecteur vitesses - Posiz. selettore cambio S10 : Press, essence - Press, benzina

h) Actionneurs du système d'injection (tous les actuateurs doivent être mentionnés^
Actuators of injection system fail the sensors must be mentioned!

A1 : Pomoe essence - Pompa benzina

A2 : Iniecteurs M l -  Inlettori ( 4 )__________A3 : Bobines f 4 > - Bobine f 4 )

A4 ; FHtre pour I'essence - Filtro benzina_______A6 : Papillon accelerateur - Faifalla accelerators

AS : Régulateur pression d'essence - Reaolatore pressione benzina
H) Système d'injection 

Injection system 042 5187 A2G 041 7928c A12 03

S3 - S7

S7bls
8 1 0

82 bis
85 bis

Les capteurs utilisées seulement pour
L’acquisition de données peutent être :
*oression huile moteur
*pression essence
*position volant
*oression huile freins
*position sélecteur vitesses

i sensori utilizzati solamente per 
l’acquisizione dei dati possono essere : 
*oressione olio 
*pressione benzina 
*posizione volante 
*pressione olio freni 
*posizione selettor^:gg||[ÿ^

Internationale de l’Autchinhiif
Chemin rie Dlanduiiinjt, ?
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^HomologatjonN*

Marque

Make FIAT AUTO S.P.A.
Modèle

Model Punto Super 2000 - Rally
A-5691

Extension N°

02/01 KSR

XIV) LOCALISATION DES CAPTEURS ET ACTIONNEURS / LOCATION OF SENSORS AND ACTUATORS : 

(tous les capteurs et actionneure doivent être mentionnés / AH sensors and actuators must be mentioned)

S5 SSbis

A6
A3

S1 S3
A2

810
8 2

A5

A4
Q  O  O  O

81-810
E.C.U

A1-A3
ACTIONNEURS - ATTUATORI

A 1 : Pompe essence -  pompa benzine
A 2 : Injecteurs (4) -  Inlettorl (4)
A 3 : Bobines (4) • bobine (4)
A 4 : Filtre pour l’essence -  filtro benzine
A 5 : Reguieteur pression d’essence -  regoietore pressione benzine 
A 6 : Papillon eccelereteur -  ferfelle ecceleretore

CAPTEURS . SENSORI

S 1 : Position arbre à cames -  posizione albero a camme 
S 2 - S2bis : Position vilebrequin — posizione aibero motore 
S 3 : Temperature eau -  temperature acqua 
S 4 : Position acceierateur -  posizione ecceleretore
S 5 : Temp, et pression absolue air amb. -  temperature e pressione assoluta aria 
S 6 : Sonde Lambda -  sonda Lambda
S 7 -  S7bis : Temp, et pression huile moteur -  temperature e pressione olio motore 
S 8  : " C u t - O f f  -
S 9 : Position sélecteur séquentielle boîte de vitesses -  posizione tamburo selezione sequenziale cambio 
S10 : Pression essence -  Pressione benzine

CopyrIghtOiOOt by FIA -  AH right» r»»»rv»d
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Marque

Make FIAT AUTO S.P.A.
Modèle
Model Punto Super 2000 - Rally

Homologation N*

A-5691
Extension N°

02/01 KSR

327. Admission : a) 
Intake :

Matériau du collecteur 
Material of manifold

b) Nombre d'éléments du collecteur 
Number of manifold elements

I 5 éléments ) alliage d'aluminium - ( 3 éléments ) piastiaue ( G.R.P. ) 
( 5 elementi ) leqa dl alluminio - ( 3 element! ) olastica f G.R.P. I

8

d) Diamètre maximum de soupape 
Maximum diameter of the valve - mm

e) Diamètre de tige de soupape dans guide 
Diameter of the valve stem in guide + 0 / - 0.2 mm

UNIQUEMENT POUR LES MOTEURS A DEUX SOUPAPES PAR CYLINDRE (UNE D'ADMISSION UNE D'ECHAPPEMENT) 
ONLY FOR ENGINES WITH TWO VALVES PER CYLINDER (ONE FOR INTAKE -i- ONE FOR EXHAUST)

p) Position du restricteur
Restrictor location entrée collecteur d'admission - entrata collettore asDirazione

Dessin du boitier mono-papillon/ Drawing of the single throttle body Photo du boîtier mono-paplllon / Photo of the single throttle body

'010 
k/. 0,25

*1- 0,25

00z3 0098 ACS 00a b3416AC

328. Echappement: 
Exhaust :

a) Matériau du collecteur 
Material of manifold

b) Nombre d'éléments du collecteur 
Number of manifold elements

acier - accialo

c) Dimensions Intérieures de sortie collecteur 
Intemal dimensions o f manifold exit 62 +1-2 mm

e) Diamètre maximum de soupape 
Maximum diameter of the valve mm

f) Diamètre de tige de soupape dans guide 
Diameter of the valve stem in guide + 0 /  - 0.2 mm

UNIQUEMENT POUR LES MOTEURS A DEUX SOUPAPES PAR CYLINDRE (UNE D'ADMISSION + UNE D'ECHAPPEMENT) 
ONLY FOR ENGINES WITH TWO VALVES PER CYLINDER (ONE FOR INTAKE + ONE FOR EXHAUST)

CopyrlghttOOOS by FIA -  All right* rasarvscf
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Marqua
Make FIAT AUTO S.P.A.

Modèle
Model Punto Super 2000 - Rallv

^HomojogatjonN*

A-5691
Extension N '

02/01 KSR

11) Collecteur d'admission (photo n*1) 
Intake manifold (photo n°1)

12) Collecteur d'admission (photo n°2) 
Intake manifold (photo n°2)

050b 3427 AC

eooô

050 3110 A3C

13) Collecteur d'admission (dessin) 
Intake manlf6ld(drawlng)

45 «I

ini

Fédération Internationale de l'Antnmnhi|, 
Chemin de Blandonnet 2 

CH-1215 GENEVE 15 
Tél.; 41 22 544 44 00
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Marqu*

Maka FIAT AUTO S.P.A.
Modèle

Model Punto Super 2000 - Rally

^HomojogationN*

A-5691

Extension N*

02/01 KSR

J1) Collecteur d'échappement (photo n°1) 
Exhaust manifold (photo n°1)

J2) Collecteur d'échappement (photo n”2) 
Exhaust manlfbid (photo n"2)

00m 0434 C 00m 0462 AC

CopyrtghMiOOt by FIA -  AH rights nssrvsd
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Marqua
Make

Homologation N*

FIAT AUTO S.P.A.
Modèla

Modal Punto Super 2000 - Rallv
A-5691

Extension N*

02/01 KSR

Dessins des orifices du moteur 
Drawings of engine ports

A 
D 
M 
I 
S 
S 
I 

0  

N
e
1 

N 
T 
A 
K 
E

II) Collecteur, côté culasse /  Manifold, cylindertiead side

R. réel - reaie 
15,5 +/- 0,5

R. réel - reaie 
15,5 +/- 0,521 +/- 1,5

35 +/- 1

52 +/- 1,5

E
C
H
A
P
P
E
M
E
N
T
e
E
X
H
A
U
S
T

IV) Collecteur, côté culasse /  Manifold, cylindertiead side

R. réel - reaie R. réel - reaie
19 ♦/- 1,515 +/- 0,5 15 +/- 0,5

32 +/- 1

50 * 1"  1,5

gédémlieH iHtewatimiatetjefAummflfliié
Chemin de Blandonnet, 2 

CH-1215 GENEVE 15 
Tél.; 41 22 544 44 00 

Fax Sport: 41 22 544 44 50
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Marque

Make FIAT AUTO S.P.A.
Modèle
Mode! Punto Super 2000 - Rallv

4. CIRCUIT DE CARBURANT / FUEL CIRCUIT

Homologation N*

A-5691 1
Extension N°

02/01 KSR

401. Réservoir: 
Fuel tank :

a) Nombre 
Number

g )  Matériau 
Material FT3

e) Emplacement des orifices 
Filler hole locations

b) Emplacement SOUS plancher AR
Location sotto II pavlmento Post.

d) Capacité totale 
Total capacity _ 75 * 1-  3 L.

sur le dessus - al dl soora

RE1 ) Réservoir à essence (photo n°1 ) 
Fuel tank (photo n*1)

RE2) Réservoir à essence (photo n°2) 
Fuel tank (photo n°2)

036 2486 A3C

RE3) Réservoir à essence monté (vue de 
Fuel tank mounted (seen undemeath)

036 2515 A3C

RE4) Réservoir à essence monté (vue de l'habiade) 
Fuel tank rrxrnted (seen from the cockpit)

M l .

021 1392 A2C 00e 9893 0

CopyrtghttaooS by FIA -  AH rights rsssrvsd
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Marqua

Make FIAT AUTO S.P.A.
Modèle
Modal Punto Super 2000 - Raiiv

6. TRANSMISSION / POWER TRAIN

Homologation N'

Extension N‘

02/01 KSR

A-5691

602. Embrayage : 
Clutch :

a) Type 
Type a sec - a secco

b) Système de commande
Control system hydraulique - idraulico

c) Nombre de disques 
Nomber of plates

CC1) Embrayage 
Clutch

d) Diamètre du(des) dlsque(s)
Diameter of the plate(s) 184 + 1/ - 3 1

CC2) Groupe de pression

035 2238 A2C

603. Botte de vitesses : 
Gearbox :

Pressure assembly

0  184 + 1 /-3  m m .

035 Image 4

a) Emplacement
Location

compartiment moteur, transversale. AV 
vano motore. trasversale. Ant.

b) Marque ‘ manuelle*
‘ Manual” make SADEV

d) Type et emplacement de commande 
Type and location of control mécanique, à côté de la colonne de direction 

mecanico. a lato del olantone sterzo

CB1) Commande de boKe de vitesse (démontée)
Geartxax command (dismounted)

019 1286 A2C

CB2) Commande de boKe de vitesse (montée -  vue de l’habitacle) 
Geartx)x command (mounted -  seen from the cockpit)

OOv 0584 AC4

La ferme, la longueur et le» accessoires du levier et du pokmée commande boite de vitesses peuvent être variées 
La forma, la lunghftrrw a gll accewori della leva e délia ntanoocla comando cambio oossono essere modificate 
La forma, le type et la position du volant de direction peuvent être variées 
La forma, il tipo e la uosizione de! comando sterzo oossono essere modificate 
Voir Photo CB1)etCB2)

VadIFoto CB1) 9 ÇB2) Fédération Internationale de l'Automobile
Chemin de Blandonnet, 2

iSlM CH-1215 GENEVE 15
C o p y rlg h tta o o t b y  F IA -  AH r ig h tt rw rv m !  Tél.; 41 22 544 44 QQ

Fax Sport: 41 22 544 44 50



Homologation N*

Marque

Make FIAT AUTO S.P.A.
Modèle
Model Punto Super 2000 - Rallv

A-5691
Extension N*

02/01 KSR

e1) Rapports (série n’ 1)

Mar
Ma

Nombre de dents 
Number of teeth

luelle
nual

Rapport
Ratio

Cons
tant

Syn­
chro

1 41/12 3,417

2 36/13 2,769

3 32/14 2,286

4 29/15 1,933

5 31/19 1,632

6 25/18 1,389

A R / R 4 4 /3 5 -  35/14 3,143
Constante
Constant

e2) Rapports (série n°2)

Mar
Ma

Nombre de dents 
Number of teeth

luelle
nual

Rapport
Ratio

Cons
tant

Syn­
chro

1 41/12 3,417

2 36/13 2,769

3 31/14 2,214

4 35/19 1,842

S 28/18 1,556

6 29/22 1,318

A R/ R 4 4 /3 5 -  35/14 3,143
Constante
Constant

CopyrightOZOOi by FIA -  AH rights m a rv s d
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Marque
Make FIAT AUTO S.P.A.

Modèle
Model Punto Super 2000 - Rallv

JjomojogationN*

A-5691
Extension N*

02/01 KSR

e3) Rapports (série n*3) 
Ratios (séria n*3)

Ma
Ml

Nombre de dents 
Number of teeth

nuelle
inual

Rapport
Ratio

Cons
tant

Syn­
chro

1

2

3

4

5

6

A R/ R

Constante
Constant

f) Griile de vitesses 
Gear change gate □

□
□ □
□ □

ARirNirrirriryir^rsi  re
g) Type de iubrification radiateur et/ou échanaeur - circulation avec pompe électrique et/ou mécanique

Type of iubrication radiatore e/o scambiatore - circoiazione oiio con pompa eiettrica e/o meccanica

S) Carter de t)one de vitesses et cloche d'embrayage 
Geartx)x casing and clutch bell housing

027 1650 A3C

Copyrtght0200% by FIA -  A ll right* r* **rv *d
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Marqua
Maka FIAT AUTO S.P.A.

Modèla

Modal Punto Super 2000 - Rally

Homologation N'

A-5691
Extension N“

02/01 KSR
604. BoRa de transfert I DHférantla! central : a) Rapports b) Nombre de dents

Transfer box/Central differential : Ratios 2.778 - 0.36 Number of teeth 2 5 / 9  - 9 / 2 5

c) Système de commande de boRe de transfert
Control system of transfer box mécanique, avec couple conique - meccanlco. con coppie conlche

60S. Couple final 
Final drive

a) Type de couple final 
Type of final drive

b) Rapport 
Ratio

c) Nombre de dents 
Number of teeth

e) Type de lubrification 
Type of lubrication

Avant / Front Arrière / Rear

enqranaqe cvlindrique enqranaqe cylindrique
Inqranaqqlo clilndrlco Inqranaqqlo clilndrlco

4,385 4.385

5 7 /1 3 5 7 /13

Domoe electrique et/ou mécanique 
Domoa elettrica e/o meccanlca

Domoe electrique et/ou mécanique 
Domoa elettrica e/o meccanlca

d1 ) Differential avant : Type de limitation de différentiel et marque du différentiel
Front differential : Type of differential limitation and make of differential à lamelles. SADEV - a lamelle. SADEV

D IM )  Différentiel 
Differential :

055 3468 AC

Di 1 -3) Carter du différentiel (vue 1 ) 
Differential housing (\riew 1 ) :

027 1723 AC

Copyrfg/ifCSOOS by FIA -  All rights rassrvsd

D ll-2) Différentiel démonté
Dismounted differential

o o m  m

I  y GDGD
( m > < m S >

055 3428 A2C

D ll-4) Carter du différentiel (vue 2) 
Differential housing (view 2) :

027 1624 AC

16/44
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Marque

Maka FiAT AUTO S.P.A.
Modèle

Model Punto Super 2000 - Rally

Homologation N*

A-5691
Extension N*

02/01 KSR

Dl 1 -5) Rampes pour différentiel avant (dessins) 
Rails for front differential (drawings)

version a, ± 1° a, ±1-
1 35° 4 0 °
2 20° 4 0 °
3 60° 60°
4 60° 45°
5

a.

d2) Différentiel central : Type de limitation de différentiel et marque du différentiel
Center differential : Type of differential limitation and make of differential à lafnolles. SADEV - a lamelle. SADEV

DI2-1) Différentiei 
Differential :

DI2-2) Différentiel démonté
Dismounted differential

•°oo
0 ^ 0  o  ©

(H)(2 5 D(aaD
055 3450 0 055 3395 0

Copyrfg/ifCSOOC by FIA -  A ll right* r * * * rv *d
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Marque
Make FIAT AUTO S.P.A.

Modèle
Model Punto Super 2000 - Rallv 1 A-5691

Homologation N*

Extension N’

02/01 KSR
DI2-3) Carter du différentiel (vue 1) - Differential housing (view 1) : DI2-4) Carter du différentiel (vue 2) - Differential housing (view 2) ;

027 1694 C

DI2-5) Rampes pour différentiel central (dessins)

027 1742C

Rails for center differential (drawings)

version a, ± 1° ± 1°
1 65° 23°
2 45° 23°
3 23° 23°
4 80° 45°
5 50° 40°

d3) Differential arrière : Type de limitation de différentiel et marque du différentiel 
Rear differential ; Type of differential limitation and make of differential

DI^1)Djfrerentje_k_Dj^^

055 3708 C

CopyrlghtSQOOB by FIA -  All right* r**9 rv*d

à lamelles. SADEV - a lamelle. SADEV
DI3-2) Différentiel dérrwnté - Dismounted differential

o  o  ^  ^
o o

■ » ^ G L ) Q O

0 ©^(3 DS!>
Federation IntPmaimnaia
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Marque

Make FIAT AUTO S.P.A.
Modèle

Model Punto Super 2000 - Rallv

DI3-3) Carter du différentiel (vue 1) 
Differential housing (view 1) :

DI3-4) Carter du différentiel (vue 2) 
Differential housing (view 2) :

Homologation N*

A-5691
Extension N*

02/01 KSR

020 1372 AC 0020 1370 AC

DI3-5) Rampes pour différentiel arriére (dessins) 
Rails for rear differential (drawings)

version a, ± 1° a^i 1°
1 80° 20°
2 55° 20°
3 4 0 ° 20°
4 80° 60°
5 4 0 ° 60°

Copyrfyfi(C2006 by FIA -  All right* r**m rv ti
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^Homologatjor^”

Marque

Make FIAT AUTO S.P.A.
Modèle
Model Punto Super 2000 - Rally A-5691

Extension N°

02/01 KSR
606. Arbres :

Shafts :

b) Matériau des arbres longitudinaux 
Material of longitudinal shafts

a) Type des arbres longitudinaux arbre avec joints homocinetlaue» et/ou à cardan
Type of longitudinal shafts albero con oluntl omocineticl e/o a cardano

acier - acciaio

c) Type des demi-arbres transversaux deml-arbres avec deux ioints homocinetlaues
Type of transversal haif-shafts semlassl con due olunti omocinetici

d) Matériau des demi-arbres transversaux
Material of transversal half-shafts acIer - acciaio

AT1 ) Oemi-arbres transversaux (avant et arrière) 
Transversal half-shafts (front and rear)

0  27 X 7,5 t  0.5 mm

0  27 X 7,5 ± 0.5 nvn.

AT2) Arbres longitudinaux 
Longitudinal shafts

00z2 0674 A2C

0,5 mm

0.5

TypeAl 0  50.S « 1.5 t  0.5

TypsBl 0 55 X t,5 X 0,5

003 0946 A4C

XII) CHAINE CINEMATIQUE (4 roues motrices) / KiNEMATiC TRAIN (4 wheel drive)

2 5 / 9  

! « ■
57 

1 3 /5 7

' B - l E L
9 / 2 5  0

?
Fédérationlnternationaie de rAutomobile
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H om ol^attonN *

Marqua Modèle

Make FIAT AUTO S.p.A. Model Punto Super 2000 - Rallv
A-5691

7. SUSPENSION /  SUSPENSION

Extension N*

02/01 KSR

707. Am ortlseeurs : 
Shock absorbers : Avant /  F ront (type 1) Avant /  Front (type2)

a) Nombre par roue 
Number per wheel 1 1

b) Type
Type telescoDlaue - telescooico telescoDlaue - telescooico

c) Principe de fonctionnement 
Prindpie of operation

gas / hvdrauliaue • aas / idraulico gas / hvdrauligue - gas / idraulico

AA1 ) Photo : Amortisseur avant compiet déposé (type 1 ) 
Photo : Complete front damper dismounted (type 1)

AA2) Photo : Amortisseur avant complet déposé (type 2) 
Photo : Complete front damper dismounted (type 2)

010 1243AC 010 1243 A4C

AA1 ) Dessin et dirnensions : Amortisseur avant compiet déposé (type 1 ) AA2) Dessin et dimensions : Amortisseur avant compiet déposé (type 2)
Drawing and dimensions : Complete front damper dismounted (type 1) Drawing and dimensions : Complete front damper dismounted (type 2)

Max 542

3 4 0 s 3

007 b1085C2A2C

0  5 8 i  1

244 ±2

0  14 t  1

0 4 9 t 1

007 b l l l l  C2AC

Max. 630 

394 ± 3 , 0  5 8 1 1

244 ± 3 0  4 9 t  1

Copyrfg/ifCSOOS by FIA -  Ail right» r»s»rv»d
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Homologation N*

Marqua
Make FIAT AUTO S.P.A.

Modèle
Mode! Punto Super 2000 - Rally

A-5691

Extension N*

02/01 KSR

AA3) Train avant complet déposé (avec berceau)
Complete dismounted front axle (with front subframe)

AA4) Porte-moyeu avant complet 
Complete Front hub carrier

075 2676CpxF 001 0806a A2C

707. Am ortisseurs : 
Shock absorbers :

Arrière / Rear (type 1) Arrière / Rear (type2)

a) Nombre par roue 
Number per wheel 1 1

b) Type 
Type telescoDiaue - telescooico teiescoDiaue - telescoDlco

c) Principe de fonctionnement 
Principle of operation □as / hvdrauliaue - aas / Idraulico aas / hvdrauliaue - aas / idraulico

AR1 ) Amortisseur arriére complet déposé (type 1 ) 
Complete rear damper dismounted (type 1)

AR2) Amortisseur arriére complet déposé (type 2) 
Complete rear damper dismounted (tyjrâ 2)

010 1242 A4C 010 1242 AC

CopyrlghtOZOOS by FIA — All right» ns»rv»d
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Homologation N*

Marqua Modèle
Make FIAT AUTO S.P.A. Mode! Punto Super 2000 - Rally

A-5691
Extension N°

02/01 KSR

AR1 )Dessin et dimensions : Amortisseur arrière complet déposé (type 1 ) AR2)Dessin et dimensions : Amortisseur arriére complet déposé (type 2)
Drawing and dimensions : Complete rear damper dismounted (type 1 ) Drawing and dimensions : Complete rear damper dismounted (type 2)

Max 714

447 ± 3 0 S 8 ±  1

0 1 4 1 1

0  491  1244 1 2

007 M 100C2AC

AR3) Train arrière complet déposé 
Complete dismounted rear axle

Max 750

4 7 5 1 3 0 5 8 1 1

0  1411

L _ 1

244 1 2 0  49 1  1

007 b1133C2AC

AR4) Porte-moyeu arrière complet 
Complete Rear hub carrier

017 1027 A4C2 001 0806pA2C

CopyrtghttaOOS by FIA -  All right» r w r v d
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Homologation N*

Marqua

Make FIAT AUTO S.P.A.
Modèle
Mode! Punto Super 2000 - Rally

A-5691
Extension N“

BAV  ̂Berceau avant / Front aubframe :

BAV-1) Vue 1 
View 1 :

02/01 KSR

075 4712 A2C
BAV-2) Vue 2 

View 2 075 4725 AC

BAV-3) Poids du t>erceau avant /  Weight of the front subframe : 

TAV1) Triangles avant : type 1 : / Front Wishbones : tvne 1 :

TAV1-1) Photo

044breg 2747 Otas b

TAV2) Triannies avant : type 2 : / Front VWshbones : tvoe 2 ;

TAV2-1) Photo

044breg 2747 Ote a 

Copyrightmoos by FIA -  AH rights nssrvsd

7.54 Kg. * 5 %  1 - 2 %  

3.09 Kg. * 5 %  1 - 2 %

TAVi-2) Dessin et dimensions / Drawing and dimensions

Z95.3

( Tolerance-Tolleranze ; +/- 3mm. )053 Imagea2 AC

3.32 Ko. + 5 % / - 2 %

TAV2-2) Dessin et dimensions /  Drawing and dimensions

053 lmaget2AC
' rédéidüu iffiitem afiona ie de l'AiJtnmnhik>
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Homologation N*

Marque

Make FIAT AUTO S.P.A.
Modèle
Model Punto Super 2000 - Rallv

JAV1) Jambes de force avant (tvoe 11 : 
Front Me Pharaon Strut (tvoe 11 :

JAV2) Jambes de force avant Itvne 21 : 
Front Me Pharaon Strut (tvoe 11 :

A-5691
Extension N

02/01 KSR

009 1159 AC

BAR) Berceau arrière: /  Rear subframe :

BAR-1) V u e l :
V iew l :

009 2566 AC

018 1274 AC
BAR-2) V u e2 ; 

Vlew2 : 0018 1302 A3C

BAR-3) Poids du berceau arrière :
Weight of the rear subframe : 8.47 Kq. 5 % - 2%

TARI) Iriangles arrière ; (  type 1 )  : /Rearwlshbone a ;( type 1 ) :  3.72 Kg. +5% I -2%  ( Toierance-Toiieranze +/- 3mm )

J[AR1j)_Dgssjn_gt_djmgnsions/ Drawing and dimensions

F6<M>aMff Intomatienate i

CopyrlghteOtOM by FIA -  All right» n»»rv»d
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Homologation N*

Marqua Modèla
Make FIAT AUTO S.p.A. Modal Pufito Super 2000 - Rallv A-5691

Extension N*

02/01 KSR

TAR2) Trianaiaa arriéra : tvna 2 :____________4.9 Ka. + 5% /  - 2%
Rear wlahbonaa : tvue 2 :

TAR2-1) Photo

044breg 2887 A2C 
JAR1) Jamh

009 1185 AC

TAR2-2) Dessin et dimensions / Drawing and dimensions

( Tolerance-Tolleranze +/- 3mm. ) 
JAR2) Jambes de force arrière (tvoe 21 :

Rear Me Pherson Strut ftvDe2t :

009 2549 AC

CopyrighItOOOe by FIA -  AH rightt n % 9 m d
2 3 ^
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Marque
Make FIAT AUTO S.P.A.

Modèle
Model Punto Super 2000 - Rallv

803. Freina : 
Brakaa :

b) Nombre de maître-cylindres 
Number of master cylinders

a) Système de freinage
Braking system double, hvdraullaue - doPDlo. IdrauHco

b1) Alésages
2 Bores mm I  —

c) Servo-frein 
Servo brakes

L J  0 U \ H  non
yes no

d) Régulateur de freinage 
Braking regulator

c1) Marque et type 
Make and type

M  oui L J  non
yes no

Homologation N*

A-5691
Extension N°

02/01 KSR

mm

d i)  Emplacement réoartKeur ou répétiteurs manuel dans l’habitacle 
Location ripartitore o rioartltori manuall nell'abltacolo

e) Nombre de cylindres par roue 
Number of cylinders per wheel

e1) Alésage 
Bore

g) Freins à disques 
Disc brakes

g1 ) Nombre de plaquettes par roue 
Number of pads per wheel

g2) Nombre d'étriers par roue 
Number of calipers per weel

g3) Matériau des étriers 
Caliper material

g4) Epaisseur du disque neuf 
Thickness of new disc

g4bls) Epaisseur minimale du disque 
Minimum thickness o f the disc

gS) Diamètre extérieur du disque 
External diameter of the disc

g6) Diamètre extérieur de frottement 
des plaquettes 
External diameter of pads' 
rubbing surface

g7) Diamètre Intérieur de frottement des 
plaquettes

Internai diameter of pads' rubbing 
surface

g9) Disques ventilés 
Ventilated discs

glO) Poids minimum du disque complet 
neuf ( avec bol)

Minimum weight of the complete new 
disc ( Including bell)

g10 bis) Poids minimum du disque complet 
dans les conditions de l'article ^  bis ( avec 
bd)

Minimum weight of the complete disc ( 
Including bell) under conditions erf article 
g4bis

Avant 1 Front (type 1) Avant / Front (type 2)

4 4

2 x 4 4  • 2 x 3 8 2 x 4 4  - 2 x 3 8

oui - si oui - si

2 2

1 1

alllaae d'alumlnlum-leaa diallumlnlo alllaae d'alumlnlum-leaa diallumlnlo

3 2  +/-1 mm 2 3  +/-1 mm

30 26 mm

3 5 4 ,5  + 0 ,5 /-1 .5 m m 299 5 + 0,5 / - 1.5 mm

3 5 4 ,5  + 0 ,5 /-1 .5 m m 299,5 + 0 ,5 /-1 .5 m m

223 ^ 193.5 +/-1-5m m

oui • si oui - si

8 ,6  Kg. 5,1 Kg.

7.6 Ko. 4.2 Kg.

CopyrlghtOiOOt by FIA -  All rights reserved
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Marque

Make FIAT AUTO S.P.A.
Modèle

Model Punto Super 2000 - Rally

V1) Disque avant (type 1) 
Front dise (type 1)

V2) Disque avant (type 2) 
Front dise (ty^w 2)

Homologation N°

A-5691
Extension N*

02/01 KSR

037 2289 C 037 2250 AC

V3) Etrier avant 
Front caliper

037 2262 A2C

CopyrtghtO2006 by FIA -  AU rights reserved
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Homologation N*

Marqua
Maka FIAT AUTO S.P.A.

Modèla
Modal Punto Super 2000 - Rallv

803. Freins : 
Brakes :

e) Nombre de cylindres par roue 
Number of cylinders per wheei

e1) Alésage 
Bore

g) Freins à disques 
Disc brakes

g1) Nombre de plaquettes par roue 
Number of pads per wfieel

g2) Nombre d'étriers par roue 
Number of calipers per weel

g3) Matériau des étriers 
Caliper material

g4) Epaisseur du disque neuf 
Thickness of new disc

g4bis) Epaisseur minimale du disque 
Minimum thickness o f the disc

gS) Diamètre extérieur du disque 
Extemal diameter of the disc

g6) Diamètre extérieur de frottement 
des piaquettes 
Extemal diameter of pads' 
rubbing surface

g7) Diamètre intérieur de frottement des 
plaquettes

Intemal diameter of pads' rubbing 
surface

g9) Disques ventilés 
Ventilated discs

g10) Pdds minimum du disque complet 
neuf ( avec bol)

Minimum weight of the complete new 
disc ( including bell)

g10 bis) Poids minimum du disque complet 
dans les conditions de l'article g4 bis ( avec 
bol)

Minimum weight o f the complete disc ( 
including bell) under conditions of article 
g4bis

A-5691
Extension N

02/01 KSR

Arriére / Rear

2 X 44 - 2 X 38 mm

oui - si

aiiiaqe d'aiuminium-leqa dialiuminio

+/-1 mm

mm

2 9 9 .5  + 0,5 /  -1 .5  mm

299.5 • '•0 ,5 /-1 .5  mm

193.5 1-5 'T’f"

oui - si

Pour I’etriere arriére voir 
ies informations freins AV 
e). e l), q). q1). q2). q3) 
a ia paq. 29/44 et ia photo 
V3 a ia paq. 30/44

Per ia oinza oosteriore 
vedere ie informazioni 
e). e l), q). q1). q2). q3) 
freni Ant, a paq. 29/44 e ia 
foto V3 a paq. 30/44

Copyrtghttaoot by FIA -  A ll rightM
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Homologation N*

Marque
Make FIAT AUTO S.P.A.

Modèle
Mode!

W1) Disque arrière 
Rear disc

037 2250C

FAM) Frein à main monté : 
Hand brake mounted :

00e 4851 A5C

PED1) Pédalier (vue de face) : 
Pedal box (frontal view) :

069 3961 AC

Punto Super 2000 - Rally
A-5691

Extension N°

02/01 KSR

P
n

W2) Etrier arriére 
Rear caliper

Pour I’etriere arriére voir 
les informations freins AV 
e). e1). g). g1). g2). q3) 
a la paq. 29/44 et la photo 
VSalaoaa .  30/44

Per la pInza oosteriore 
vedere le InformazlonI 
e). e1). g). q1). g2). g3) 
freni Ant, alia paq. 29/44 
e la foto V3 a oaa. 30/44

MG) Maltre-Cyllndres 
Master (find e rs

OOe 4853 A3C3

PED2) Pédalier (vue de profil) 
Pedal box (lateral view)

069 3970 AC
La forme et la longueur des oedales M de lavlar du ftalna à main peut être varié_____ Voir Photo PED1L PED21et F A ^
La forma e la lunahezza del oedall a dalla leva freno a mano duo' essere modificata__ Vedi Foto PED1L PËOg) « te A lil lematinnalft de l'Automobile

Copyrlght€2006 by FIA -  AH rights ratsrvsd
32/44

Chemin de Blandonnet, 2 
CH-1215 GENEVE 15 
Tél.: 41 22 544 44 00 

Fax Sport: 41 22 544 44 50



Marqua

Maka FIAT AUTO S.P.A.
Modèla

Modal Punto Super 2000 - Rallv

^Honrologatior^’

A-5691
Extension N '

02/01 KSR

804. DIractIon : 
Staarlng :

a) Type 
Type

b) Servo-assistance 
Power assisted

Type
Type

Avant / Front

à crémaillère • a cremagllera

LXJ oui n  non
yes no

hydraulique, mécanique • Idraulica, meccanica 
hydraulique, électrique - Idraulica, elettiica

C01) Crémaiiière de direction démontée 
Steering rack dismounted

CD2) Coionne de direction démontée 
Steering coiumn dismounted

047 3047 AC 029 65354 0

CopyrtghttQOM by FIA — All right* r**» rv*d
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Marque

Make FIAT AUTO S.P.A.
Modèle
Model Punto Super 2000 - Rallv

_Homol^atior^*

A-5691

9. CARROSSERIE / BODYWORK

Extension N°

02/01 KSR

902. Extérieur: 
Exterior :

I) Matériau du pare-choc 
Material of bumper

Avant / Front Arrière / Rear

fibre da verre fG.R.P.)-fibra dl vetrofG.R.P.) fibre de verre fG.R.P.)-flbra di vetrofG.R.P.1

XVI) DISPOSITIF AERODYNAMIQUE AVANT VU DE FACE AVEC DIMENSIONS DES OUVERTURES • 
FRONT AERODYNAMIC DEVICE SEEN FROM THE FRONT WITH DIMENSIONS OF OPENINGS :

023 1424 A5C

é

033 2101 A3C 

Voir Photo XVIblsI et A2 oao. 38/44

CopyrightSÜOOB by FIA — All rights rsssrved

A2) Pare-chocs arrière / Boudler arrière 
Rear bumper

033 2055 AC

34/44
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Marque

Make FIAT AUTO S.P.A.
Modèle

Model Punto Super 2000 - Rallv

JHomologatioi^*

A-5691

A11 ) Support supérieur de radiateur 
Upper radiator support

A12) Modification chassis pour passage collecteur admission 
Bodyshell modification for fitting of intake manifold

072 03 4008 C5

A13) Modification du bac à roue de secours 
Spare wheel housing nid ifica tion

072 58 4064 AC2

Copyrf0 /i(C8OO6 by FIA -  AH rights nssrvsd

Extension N*

02/01 KSR

L e s  s u p p o r t s  a d d i t i o n n e l l e s  
p e u v e n t  e t r e  c h a n g é e  â

OOd 0006 ASC

A11 Bis) Compartiment moteur avec support supérieur radiateur 
Engine compartiment with upper radiator support

OOd 5476 A5C

Chapelle d’amortisseur 0 in t. 136 ± 1 mm. 
Shock absorber turret

079 6225C

A l 3 b is ) Modification du bac à roue de secours 
Spare wheel housing modification

&

0

072 57 4671 A4C

37/44
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Marque

Make FIAT AUTO S.P.A.
Modèle

Mode! Punto Super 2000 - Rally

Homologation N*

A-5691

Extension N*

02/01 KSR

INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES / COMPLEMENTARY INFORMATION

XVIbis) DISPOSITiF AERODYNAMIQUE AVANT : 
FRONT AERODYNAMIC DEVICE :

033 2085 A2C

A lO b is ) Tableau de bord démonté 
Dismounted dashboard

044 3176 AC

A14) Couvre culasse (si différent de celui de série)
Cyiinder head cover (if different from standart one)

A2) Pare-chocs arrière / Boudier arriére 
Rear bumper

033 2057 AC

A7bis) Passage de roue arrière avec les pièces montées 
Rear wheel arch with assembled parts

0

072 60 4043 A2C

F^pm tinn inlnrnntitrnlo ila I'Auluim

Copyr1ghl€B006 by FIA -  A ll righta reservecf
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Homologation N*

Marqua

Make FIAT AUTO S.P.A.
Modèle

Mode! Punto Super 2000 - Rallv
A-5691

Extension N**

02/01 KSR

INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES / COMPLEMENTARY INFORMATION :

Modification longheron AV inférieur de façon à permettre le debattemnt - Modification longheron AR inférieur de façon à permettre le debattemn
de deml-arbre AV.

- Point d'ancrage à la coque du stabilisateur AV

- Longherone Ant. Inferiore modificato per permettere l’escursione del 
semiasse Ant.

■ Punto ancoragglo alla scocca barra stabilizzatrica Ant.

de demi-arbre AR.
- Point d’ancrage à la coque du stabilisateur AR

- Longherone Post. Inferiore modificato per permettere l'escursione del 
semiasse Post.

- Punto ancoragglo alla scocca barra stabilizzatrica Post.

072 11 59 4020A2CC 072 11 60 4043 A3C

- Traverse AV pare-choc/ radiateur - Traversa paraurti/ radiatore Ant. -  Support central transmission - Supporto centrale trasmissione

L e s  s u p p o r t s  a d d i t i o n n e l l e s  
p e u v e n t  e t r e  c h a n g é e

SOx 1,5 t  1 mm

003b 4373 A5C 00s 0561 C

A é ra tio n  Internationale de l'Autnmnhiip 
Chemin de Blandonnet, 2
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Homologation N*

Marque

Make FIAT AUTO S.P.A.
Modàle

Mode! Punto SuDcr 2000 - Rally
A-5691

Extension N’

02/01 KSR

INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES / COMPLEMENTARY INFORMATION :

XVI) DISPOSITIF AERODYNAMIQUE AVANT VU DE FACE AVEC DIMENSIONS DES OUVERTURES : 
FRONT AERODYNAMIC DEVICE SEEN FROM THE FRONT WITH DIMENSIONS OF OPENINGS

T 2 1

i "  ■■ , . :
175 170 yj

1

L  714 H►/- 1% - 1
740 +/- 1% \

52,6

121

Bavette démontable -  Bavetta smontablle

90  ou 50

Ouvertures (en d Iu s I  dans le oare-chocs AV
Surface total : 465 cm.*
Suoerflce totale : 465 cm.*
Tolerance sur le dimensions : +/- 3 mm.
Tolleranza sulle dimensloni : +/- 3 mm.

( Mesures en mm.- Misure in mm. ) ( Tolerance +/- 3 mm.-Tolleranza *1- 3 mm. )

Bavette démontable ( mesuré au niveau de l’axe 
longitudinal de la voiture ) et relatives sections 
Bavetta smontabile (misurata a livello dell’asse 
longitudinale délia vettura ) e relative sezioni

Fpflpration Intemationole de l'Autuiiiuülle

Copyr1ghlO2006 by FIA -  Ail rtghta m w d
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Marque
Maka FIAT AUTO S.P.A.

Modèle

Mode! Punto Super 2000 - Rallv

^Hom ologatior^*

A-5691
Extension N°

02/01 KSR

INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES / COMPLEMENTARY INFORMATION :

A l) Ouverture dans le capot moteur avec dimensions - Opening in engine bonnet with dimensions

N

R 14t3

i  î ,  f f

J81 ♦/- 3mm.X 196
4 4 6 ^

( Mesures en mm.- MIsure In mm. ) ( Cotes mesurées sur la forme -  Quote misurate su! pezzo )

Surface total ; 735 cm.* Tolerance sur le dimensions : +/• 1 %
Suoerfice totale ; 735 cm.* Tolleranza sulle dimensioni : +/. 1 %

048 3316 AC 048 3536 A2C
Fédération Intpmatinnale de l'Atitomobi

■ dsBIandonnet, 2
CH-1215 GENEVE 15 
Tél.: 41 22 544 44 00 

Fax Sport: 41 22 544 44 50
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Marque

Make FIAT AUTO S.P.A.
Modèle

Model Punto Super 2000 - Railv

^HonrjojogatjonN

A-5691

Extension N*

02/01 KSR

INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES / COMPLEMENTARY INFORMATION :

A1) Ouverture dans le capot moteur avec dimensions - Opening In engine bonnet with dimensions

073 4342 AC

073 4353 A2C

073 4327 AC

15 mm. ± 2

Max. 15 mm.
15 mm. ± 2

CopyrightC0i006 by FIA -  A ll rights nssrvad
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Marqua

Make FIAT AUTO S.P.A.
Modèle

Mode! Punto Super 2000 - Rallv

^HomologatjonN"

A-5691
Extension N°

02/01 KSR

INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES / COMPLEMENTARY INFORMATION :

Mesures au niveau de l’axe longitudlnalde ta voiture - Tolerance sur le dimensions : H ' 1 % 
MIsure a liveilo dell’asse longitudinale detia vettura • Tolleranze sulle dimension! : H -  ̂ %

( Mesures en mm. - Misure in mm. )
( Cotes mesurées sur la forme -  Quote misurate su! pezzo )

178.38 ± 2178,38 ± 2149.95 ± 2  157,31 ± 2

1098 ±1%
eration Internationale de l'Automobile

Chemin do Htandpnnet~g

CopyrtghteaOM by FIA -  AU righta reserved
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Homologation N*

Marque

Make FIAT AUTO S.P.A.
Modèle

Mode! Punto Super 2000 - Rallv
A-5691

Extension N*

02/01 KSR

INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES / COMPLEMENTARY INFORMATION : 

IMPORTANT :

0  Seule l’armature de sécurité comportant le numéro d’extension V̂O peut être utilisé avec
cette VK S2000-R / Oniy the safety roiicage bearing the extension number VO may be used with
this VK S2000-R

0  Seuls le pare-brise de série ou le pare-brise homologué dans la VO 
utilisés / Only the series windscreen or the windscreen homologated in the__

_V0 peuvent être
VO may be used

0  Tout véhicule de type « S2000-R » doit être muni d’un Passeport Technique établi par le 
service Technique de la FIA I  Each « S2000-R » car must be fitted with a Technical Passport signed 
by FIA Technical Department

3. MOTEUR I ENGINE

Drawing numbers of the engine homologated parts:

Description Ref.

- Piston 5730760

- Connecting rod 5730759

- Crankshaft 5730758

- FIvwheel 5730761

- Sumo 5734481

- Throttle bodv 5736142

- Alrt>ox divergent 5736030

- Alrbox collector 5736031

- Trumoets 5736100

- Manifold flange 5736022

- Manifold gasket 5736023

Fédéranon internationale de l'Automobile 
Chemin de Blandonnet, 2 

CH-1215 GENEVE 15 
Tél.: 41 22 544 44 00 

Fax Sport: 41 22 544 44 50
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FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Groupe 

Group A

Hom ologation^

A-5691

Extension N°

03/01 VO

FICHE D’EXTENSION D’HOMOLOGATION 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

Variante valable pour "Super 2000 - Rallyes" uniquement 
Variant allowed with “Super 2000 - Rally” only

ES Evolution sportive du type / Sporting evolution of the type

ET Evolution normale du type /  Normal evolution of the type

VF Variante de fourniture / Supply variant

Véhicule : Constructeur

Vehicle : Manufacturer

Modèle et type 

Model and type

FIAT AUTO S.P.A. 

Punto 1.2 8V MvOS

Homologation valable à partir du
Homologation valid as from 01 MARS 2006

□
VO Variante option / Option variant 

VF Variante de Production / Production variant 

ER Erratum /  Erratum

Page o r ext. Article Description

6.
602.

603.

TRANSMISSION - TRASMISSIONE

Boîte de vitesses - Cambio

- Levier de commande de boite de vitesses 
Voir VK Super 2000 Photo CB1) et CB2) pag. 15/44 
Leva comando cambio
Vedi VK Super 2000 foto CB1) e CB2) pag. 15/44 
Voir photo - Vedi foto________________________

h) Refroidisseur d’huile 
Raffreddamento dell’olio

- Système de lubrification extérieur pour le 
différentiel central
Sistema di lubrificazione estemo per il 
differenziale centrale
Voir photo - Vedi foto________________

67 /05

1 - 2 - 3 - 4 105

Pompe électrique et schema circulation huile dans la
boîte de vitesses et le radiateur
Pompa elettrica e schema circolazione olio tra il
cambio di vélocité e il radiatore
Voir dessin - Vedi disegno_____________________

Fédération loti 
Chemi 

CH-
 m ..

:omot lie

Faĵ ^SportJfrr22 544 44 50

CopyrightfD2006 by FIA -  AU right» r»a»rv»d
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^H om o jogator^ '

Marque

Make FIAT AUTO S. P.A.
Modèle

Model Punto 1.2 8V A-5691
Extension N“

03/01 VO

Page o r ext. Article Description

6.
606.

7.

701.

TRANSMISSION - TRASMISSIONE

Arbres
Alberi

- Arbre longitudinal (Type A ) :  0  50,5 x 1,5 ± 0,5 mm. 
Poids minimum: 7,9 Kg.
Voir VK Super 2000 Photo AT2) pag. 22/44
Albero longitudinale ( Tipo A ) :  0  50,5 x 1,5 ± 0,5 mm. 
Peso minimo: 7,9 Kg.
Vedi VK Super 2000 foto AT2) pag. 22/44
Voir photo - Vedi fo to __________________________________ 5 105

Arbre longitudinal (Type B ) :  0  55 x 1,5 ± 0,5m m . 
Poids minimum: 8,4 Kg.
Voir VK Super 2000 Photo AT2) pag. 22/44
Albero longitudinale (T ipo  B ) :  0  55 x 1,5 ± 0,5 mm. 
Vedi VK Super 2000 foto AT2) pag. 22/44 
Peso minimo: 8,4 Kg.
Voir photo - Vedi fo to _________________________________ 6 105

SUSPENSION - SOSPENSIONE

Généralités
Généralité

- Fixation supérieur ( ressort - amortisseur ) suspension AV 
avec point d'ancrage supérieur excentrique ( max. 20 mm. ) 
Attacco superiore ( molla - ammortizzatore ) sospensione Ant. 
con punto superiore di ancoraggio eccentrico ( max. 20 mm. ) 
Voir photo - Vedi fo to _____________________________________ 7 - 8  /05

Fixation supérieur ( ressort - amortisseur ) suspension AR 
avec point d'ancrage supérieur excentrique ( max. 20 mm. ) 
Attacco superiore ( molla - ammortizzatore ) sospensione Post, 
con punto superiore di ancoraggio eccentrico ( max. 20 mm. ) 
Voir photo - Vedi fo to ______________________________________ 9 - 1 0  /05

Pivot inférieur pour le montant AV 
Perno inferiore per il montante Ant. 
Voir photo - Vedi fo to ____________ 1 1 - 1 2 - 1 3 - 1 4 - 1 5  105

PtÜÜéiaUüninKfTiationaleïïel'Âütomobile
Chemin de Blandonnet, 2 

CH-1215 GENEVE 15 
Tél.: 41 22 544 44 00 

Fax Sport: 41 22 544 44 50
CopyrtghtfS>20(X by FIA -  AU rights reserved
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Marque

Make FIAT AUTO S.P.A.
Modèle

Mode! Punto 1.2 8V

Homologation N'

A-5691
Extension N°

03/01 VO

Page o r ext. Article Description

7.

701.

706.

SUSPENSION - SOSPENSIONE

Généralités
Generalità

- Système de variation de camber sur bras inférieur suspension 
AV edt AR avec plaquettes

Sistema variazione del camber sul bracio inferiore sospensione Ant. e Post.
Ant. e Post, mediante piastrine
Voir photo - V ed ifo to _______________________________________________ ^16 105

Entretoise fixation inférieur triangle sur le montant AR 
Staffa attacco inferiore triangolo sul montante Post. 
Voir photo - Vedi foto ________________________ 1 7 - 1 8 - 1 9 - 2 0  /05

- Support articulation extérieur bras inférieur suspension AV 
Longueur variable ( de 46,6 mm. à 73,4 mm. )
Voir VK Super 2000 Photo TAV1-1) et TAV2-1) pag. 26/44 

Supporte articolazione esterna braccio inferiore sospensione Ant.
Lunghezza variabile ( da 46,6 mm. a 73,4 mm. )
Vedi VK Super 2000 Foto TAV1-1) e TAV2-1) pag. 26/44
Voir photo - Vedi fo to  21 - 22 - 23 - 24 _/05

- Support articulation extérieur bras inférieur suspension AR 
Longueur variable ( de 64 mm. à 88 mm. )
Voir VK Super 2000 Photo TAR1-1) et TAR2-1) pag. 27-28/44  

Supporte articolazione esterna braccio inferiore sospensione Post.
Lunghezza variabile ( da 64 mm. a 88 mm. )
Vedi VK Super 2000 Foto TAR1-1) e TAR2-1) pag. 27-28/44
Voir photo - Vedi fo to  25 - 26 105

Stabilisateur 
Barra stabilizzatrice

- Stabilisateur AV et AR avec système de fixation et de commande 
Barra stabilizzatrice Ant. e Post, con sistema di fissaggio e comando 
Voir photo - Vedi fo to ____________________________________________ 27 105

Biellettes du système de commande stabilisateur AR renforcées réglables et 
tirants en alliage d'aluminium pour les stabilisateurs AV et AR  
Biellette del sistema di comando délia barra stabilizzatrice Post, rinforzate e 
regolabili e tiranti in lega di alluminio per le barre Ant. e Post.
Voir photo - Vedi fo to    28 - 29 - 30 105

Support sur le montant AR pour la biellette commande stabilisateur 
Supporte sul montante Post per la bielletta comando barra stabilizzatrice 
Voir photo - Vedi fo to ____________________________________________ 31 . 3 2 105

.Fédération Intematinnaia
Chemin de Blandonnet, 2
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Marque

Make FIAT AUTO S.P.A.
Modèle

Mode! Punto 1.2 8V

Homologation N*

A-5691
Extension N°

03/01 VO

Page o r ext. Article Description

7. SUSPENSION - SOSPENSIONE

701. Généralités
Generalità

- Levier de direction sur le montant AV 
Leva sterzo su montante Ant.
Voir Dhoto - Vedi foto 33 - 34 - 35 - 36 105

8. TRAIN ROULANT - PARTI ROTANTI

804. Direction
Sterzo

- Biellette de direction renforcé 
Bielletta dello sterzo rinforzata
Vedi photo - Vedi foto 37 105

- Pompe hydraulique mécanique pour servo-assistance direction 
Pompa idraulica meccanica per idroguida servo-assistita 
Voir photo - Vedi foto 38 - 39 - 40 105

803. Freins
Freni

- Pompes freins et pompe embrayage pour la pédalier et le frein à main 
Pompe freni e pompa frizione per la pedaliera ed il freno a mano 
b) Nombre de maître-cylindres : maître-cylindres freins double 

Numéro delle pompe : pompa freni doppia 
b1) Alésage mélangeable : variable - variabile ( pour toutes les pompes ) 

Alesaggio miscelabile : ( per tutte le pompe ) da 12 mm. a 30 mm. 
Voir photo - Vedi foto 41 - 42 /05

- Système de ventilation freins AV 
Sistema di ventilazione freni Ant.
Voir Photo - Vedi foto 43 - 44 - 45 - 46 - 47 - 48 - 49 105

- Protection pour disques freins AV et AR 
Protezioni per dischi freni Ant e Post.
Vedi photo - Vedi foto 49 - 50 - 51 -52 - 53 - 54 105

Fédération Internationale de l'Automotiile

4/18
CopyiightS)20(K by FIA -  AU rights reserved
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Homologation N°

Marque

Make FIAT AUTO S.P.A.
Modèle

Model Punto 1.2 8V
A-5691

Extension

03/01 VO

Page o r ext. Article Description

8.

803.

804.

TRAIN ROULANT - PARTI ROTANTl

Freins
Freni

105
105

Pompe frein à main avec commande hydraulique déblocage traction AR 
Pompa freno a mano con comando idraulico sbioccaggio trazione Post.
Voir photo - Vedifoto___________________________________  5̂5
Voir dessin schema - Vedi disegno schema 3 _

Entretoise pour disques freins pour adaptation roues avec 
ecuanteurs différents AV et AR ( épaisseur max. : 35 mm. )
Distanziali per dischi freno per adattamento ruote con 
campanature differenti Ant. e Post. ( spessore max. ; 35 mm. )
Voir photo - Vedi foto____________________________________________56 105

Répartiteur de freinage freins AR réglable placé dans l'habitacle 
( deux pour voKure avec système de freinage à X )
Ripartitore di frenata freni Post, regolabile situato nell'abitacolo 
( due per vettura con impianto dei freni a X )
Voir photo - Vedifoto_____________________________________ 57 /05

- Bague sur le montant AV pour l'étanchéité de système de ventilation freins 
Anello sul montante Ant. per la tenuta del sistema di ventilazione freni 
Voir photo - Vedi foto___________  58

Direction
Sterzo

/05

Pompe électrique pour servo^ssistance hydraulique direction
Pompa idraulica per idroguida servo-assistita
Voir photo - Vedi foto___________________________________ 59 105

Fédération Internationale de l'AutomotMle 
 Chemin de Blandonnet, 2
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HomologationN°

Marque Modèle

Make FIAT AUTO S. P.A. Model Punto 1.2 8V
A-5691

Extension N

03/01 VO

Page o r ext. Article Description

9. CARROSSERIE - CARROZZERIA

901. Intérieurs
Intern!

- Tableau de bord 
Cruscotto
Voir photo - Vedifoto 60 /OS

- Support fixation protection AV 
Supporto fissaggio protezione Ant.
Voir photo - Vedi foto 61 /OS

- Renforcement lateral anti-intrusion sur les entretoise lateral 
longitudinal bas du Roll Bar ( droite et gauche ) poids: 1,9 ± 0,2 Kg.
Rinforzo latérale anti-intrusione sui tub! lateral! longitudinal! 
bass! del Roll Bar ( destra e sinistra ) peso: 1,9 ± 0,2 Kg.
Voir photo - Vedifoto 6 2 -63  /OS

f) Toit ouvrant
( longueur : 44 cm. - largeur : 2S cm. - hauteur : 7 cm. )
( tolerance ±1,5 cm. )
Tetto apribile
( lunghezza : 44 cm. - larghezza : 2S cm. - altezza : 7 cm. )
( tolleranza ± 1 ,S cm. )
Voir photo - Vedi foto 64 /OS

- Fermeture toit ouvrant optionelle 
Chiusura tetto apribile optional
Voir photo - Vedifoto 6S /OS

- Panneau de porte ( droite et gauche ) avec 
renforcement anti-intrusion lateral
- Le renfort de serie peut être supprimé
- Densité du material anti-intrusion : 26 KgJm’
Pannello portiera ( destra e sinistra ) con 
rinforzo anti-intrusione latérale
- Il rinforzo di serie puo' essere tolto
- Densité del materiale anti-intrusione : 26 Kg./m’
Voir photo - Vedifoto 66 /OS 
Voir dessin - Vedi diseano 4 105

Fédération intemationaie de l'Automobilp
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Marque

Make FIAT AUTO S .d.A.
Modèle
Mode!

PHOTO N“ 1 /05

Punto 1.2 8V

PHOTO N° 2 /05

__HomojogatronN°

A-5691
Extension N°

03/01 VO

027a 3587 AC 027b 4198 0

PHOTO N° 3 105 PHOTO N° 4 105

027c 4635 G 027d 5935 0

DESSIN N“ 1 105

boNe de vitesse*

radiateur

pompe électrique 
et/ou mécanique

AO dl S 1

DESSIN N° 2 105

H

boNe de vitesses

o  A

fUU
A20 dl s  1

CopyrighVD2006 by FIA -  AU rights reserved
7/18

echangeur de 
chaleur hulleeau

V V "  k !
eau

pompe électrique 
et/ou mécanique

Farlération into/wationale dg fAuluiimülie 
Chemin de Blandonnet, 2 
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Marque

Make FIAT AUTO S.P.A.
Modèle

Mode!

PHOTO N° 5 /05

PHOTO N° 7 lOS

Punto 1.2 8V

PHOTO N° 6 105

003 0164 A3C

HomotogatonN

A-5691
Extension N°

03/01 VO

077 4767 A2C

PHOTO N° 8 105

011 1264 011 1267

PHOTO N° 9 /05 PHOTON” 10 105

011 1261C

CopyrtghtfS)200S by FIA -  Ail rights reserved

O il 1260 A2C
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Marque

Make FIAT AUTO S.P.A.
Modèle

Mode!

PHOTON” 11 105

^  0  19.1 t 1 mm.

39.8 i 2 mm

015 0817 A4C

Punto 1.2 8V

PHOTON” 12 105

^^omojogationN

A-5691
Extension N°

03/01 VO

015 0816 AC

PHOTON” 13 105 PHOTO N” 14 105

17.2 i 2 mm.

^  0 J 5 ,9 ±  1

015 2635 A3C 015 2642 AC

PHOTON” 15 105

22.1 i 2 mm

0  19.11  1 mm

CopyrighfS>2006 by FIA -  AU rights reserved

PHOTO N° 16 105

079 5193 0
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Homologation N°

Marque

Make FIAT AUTO S. P.A.

PHOTO N° 17 105

0012 0920 G 

PHOTON" 19 /05

012 4950C

PHOTON" 21 105

079a 5157 A2C

Copyrlghti&2006 by FIA -  AU rights reserved

Modèle

Model Punto 1.2 8V

PHOTON" 18 105

012 0810C

PHOTO N" 20 105

0124962 C

PHOTO N" 22 105

079a 5160 A3C

A-5691
Extension N"

03/01 VO

51,6 ±2 mm.

60,0 ±2 mm.
! 68,4 ±2 mm.

10/18
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Marque

Make
Modèle

FIAT AUTO S. P.A. Mode! Punto 1.2 8V

PHOTO N° 23 105

079t 6009 C

PHOTO N° 24 105

Homologation N

A-5691
Extension N°

03/01 VO

60,0 ± 2 mm.

68.4 ± 2 mm.

079t 6015 C

PHOTO N° 25 105 PHOTO N“ 26 /05

079 5174c

PHOTO N° 27 105

Copyright<C>2006 by FIA -  Ail rights rsssrved

079 5168 A4C 

PHOTO N° 28 /05

044 2851 AC

69.0 ± 2 mm.

76.0 ± 2 mm,

83.0 ± 2 mm.

044 28287280 0

11/18
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Marque

Make FIAT AUTO S. P.A.
Modèle

Mode! Punto 1.2 8V

PHOTO N° 29 /05 PHOTO N° 30 /05

^^o m o lo g a tio ^ '

A-5691
Extension N°

03/01 VO

044 22820 AC 044 2274 AC

PHOTO N° 31 105 PHOTO N° 32 105

013 0822 AC 013 0823 AC

PHOTO N° 33 /05 PHOTO N° 34 105

072 5239 AC

Copyrighf&iOOS by FIA -  AH rights reserved

Fédérauon internationale de l'Automobile072 5243 AC
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Homologation N°

Marque

Make FIAT AUTO S.P.A.

PHOTO N° 35 /05

Modèle

Model Punto 1.2 8V

M

PHOTO N° 36 /OS

A-5691
Extension N°

03/01 VO

014 5232terAC 014 2954 AC 014 5216terAC 014 2962 AC

PHOTO N° 37 105 PHOTO N° 38 105

040 2584 A2C 051 3599 A2C

PHOTON- 39 105 PHOTO N° 40 105

051 3121 A3C

CopyrlghtC)20X by FIA — Ail rights ressrvad

051 3123 AC
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Marque

Make FIAT AUTO S.P.A.

PHOTO N“ 41 /05

Modèle

Mode! Punto 1.2 8V

PHOTO N“ 42 105

Hom ojM ^ionN

A-5691
Extension N°

03/01 VO

065 3889C 065 2817 C3

PHOTO N° 43 105 PHOTO N' 44 105

076 6152A2C 004 0996 A2C

PHOTO N° 45 /os PHOTO N° 46 /OS

079 5282 A2C

Copyrighl!E>200S by FIA -  AH rights reserved

réHéraHüii liityiiidUültaiô <3é l'Aufomoblle079 5280 A3C
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Marque

Make FIAT AUTO S.P.A.

PHOTO N° 47 105

Modèle

Mode! Punto 1.2 8V

PHOTO N° 48 105

Homologation N

A-5691
Extension N°

03/01 VO

002 4305 AC 002 4300 AC

PHOTO N° 49 105 DESSIN N° 50 105

046 2995 AC 045 2945 A2C

PHOTON” 51 105 PHOTO N° 53 /05

042 2629 AC

CopyrighK>2006 by FIA -  AH rights reserved

042 2625 AC

15/18

i-eaeration internationale de l’Automobile 
Chemin de Blandonnet 2 

CH-1215 GENEVE 15 
Tél.: 41 22 544 44 00 

Fax Sport: 41 22 544 44 50



Marque

Make FIAT AUTO S.P.A.
Modèle

Mode!

PHOTO N° 53 105

042c 6192 AC

Homologation N°

Punto 1.2 8V
A-5691

Extension N°

03/01 VO

DESSIN N°

f f : -  ■ -

54 105

i^ iik î'4 I I '
■< ■ i-

042c 6178 AC

PHOTO N° 55 /05 PHOTO N° 3 105

006i 6052 A2C

PHOTON” 56 105

059 3760 AC

Copyrtghtf&20C6 by FIA -  AU rights reserved

006xx Sche 1g5

PHOTO N” 57 105

8136 AC
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Marque

Make FIAT AUTO S.P.A.
Modèle

Mode!

PHOTO N° 58 105

Punto 1.2 8V

PHOTO N° 59 105

Homologation N

A-5691
Extension N°

03/01 VO

079 5468 C3

L
À

1157175105 2002 5337C

PHOTO N° 60 /05 PHOTO N“ 61 105

044 3158 A3C

Les supports additionnelles  
peuvent etre changée

025 1542 A6C

PHOTO N” 62 105 PHOTO N° 63 105

a r n  7----------- ^

072 4584 A2C

Copyiight<D20(X by FIA -  AH rights reserved

072 4597 AC
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Marque

Make FIAT AUTO S.P.A.

PHOTO N° 64 /05

Modèle

Model Punto 1.2 8V

DESSIN N° 65 /OS

^^o ^ lo g a tio n N

A-5691

Extension N°

03/01 VO

064 2343 A3C 064 4802 C

PHOTO N° 66 105 PHOTO N° 4 105

066 9933 A2C

120

450320

[ ^  490

066 7453 A2G

PHOTO N° 67 105 PHOTO N°

079 5744 AC

18/18
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FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Groupe 

Group A

^ H o m o l^ a tio n ^

A-5691

Extenslor) N"

04/02 VO

FICHE D’EXTENSION D’HOMOLOGATION POUR ARMATURE DE SECURITE 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION FOR SAFETY CAGE

Variante valable pour "Super 2000 - Rallyes" uniquement 
Variant allowed with “Super 2000 - Rally’’ only

E] VO Variante option / Option variant

Véhicule : Constructeur

Vehicle : Manufacturer FIAT AUTO S.O.A.
Modèle et type 

Mode! and type Punto 1.2 8V MvOS

Honralogatlon valable à partir du 
Homologation valid as from 01 MARS 2006

Arceau principal 
Main rollbar

Entretolse longitudinale 
Longitudinal strut

Entretolse diagonale 
Diagonal strut

Arceau avant 
Front rollbar

Matériau
Material acier - acciaio acier - acciaio acier - acciaio acier - acciaio

Diamètre extérieur 
Exterior diameter 50 mm 40 mm 40 mm 40 - 35 mm

Epaisseur de paroi 
Wall thickness 2 mm 1,5 mm 1,5 mm 1,5 mm

Limite élastique 
Elastic limit 45 daN/mm’ 45 daN/mm’ 45 daN/mm' 45 daN/mm’

Résistance à la traction 
Tensile strength 65 daN/mm’ 65 daN/mm’ 65 daN/mm' 65 daN/mm'

Fabricant de l’armature 
Structure manufacturer

Arceau soudé IS  oui l~l non
Welded rollbar yes no

Poids total y compris les fixations 
Total weight Including fixations 64 kg

Armature complète hors de la voiture 
Complete structure outside the car

(Indiquer par une flèche la position de la plaque d’identification) 
(Indicate the position of the Identification plate with an arrow)

Nous attestons que la présente armature de sécurité répond aux 
dispositions de l’Annexe J de la FIA, en particulier en ce qui 
conceme ses Implantations, ses connexions, et ses résistances aux 
contraintes.

We certify that the present safety structure complies with the 
conditions of the FIA Appendix J, In particular with regard to its 
attachments, Its connections, and Its stress resistances.

Norn et signature du représentant du constructeur du véhicule 
Name and signature of the car

pe|Blapë(Shnet, 2 
:NEVE 15 

I4 4 n n

:omobile

2 2 ^  44 50

CopyrtghtOZOOS by FIA -  AH right» n s T n d
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_HomologatjonN*

Marque

Make FIAT AUTO S.P.A.
Modèle

Model

PHOTO montrant l'identification du constructeur et le numéro 
de série de l'arceau.
PHOTO showing the manufacturer's identification and the 
series number of the rollbar. Voir / Vedi pag. 6/7 - 7/7

Ülo.57352i!1 NU.01 06/200*3

072 3993 A2C 

PHOTO N" 3 /OS

4041 AC

PHOTO N° 5 /OS

4015 A2C

Copyrfg/ifOQOOS by FIA -  A ll right» r»s»rv»d

A-5691
Punto 1.2 8V

Extension N*

04/02 VO

PHOTO N“ 2 /OS

4160 AC 

PHOTO N" 4  /OS

iX • ~ jr

3994 C

PHOTO N* 6 /OS

4014

2/8

Chemin de Blandonnet, 2 
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Fax Sport: 41 22 544 44 50



^Homojogatior^'

Marque
Make FIAT AUTO S.P.A.

Modèle

Model

PHOTO N° 7 105

I

4096 C 

PHOTO N° 9 105

4097 C 

PHOTON* 11 /05

4136 C

CopyrlghW2005 by FIA -  AH rIghtM n t w d

A-5691
Punto 1.2 8V

Extension N*

04/02 VO

PHOTO N° 8 105

4169 AC

PHOTON* 10J05

78070

PHOTON* 12 105

4037 0

3/8

Fédération Internationale de l’Automobile 
Chemin de Blandonnet 2 

CH-1215 GENEVE 15 
Tél.; 41 22 544 44 00 

Fax Sport: 41 22 544 44 50



Marque

Make FIAT AUTO S.P.A.
Modèle
Mode!

PHOTO N° 13 /05

4217 AC 

PHOTON" 15 /05

4231 G 

PHOTON" 17 /OS

4183 AC

Copyrlght(02005 by FIA — All rights nssrvsd

Punto 1.2 8V

^Jomologatior^"

A-5691

Extension N"

04/02 VO

PHOTO N" 14 /OS

4214 C 

PHOTO N" 16 /OS

1

4252 C

PHOTON" 18 /OS

4186 C

4/8
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Marque Modèle

Make FIAT AUTO S. P . A. Mode! Punto 1.2 8V

^^jomologatjonN'

A-5691

Extension N°

04/02 VO

PHOTO N' 19 /05

3 -

4073 C

PHOTO N* 21 105

4064 AC2

PHOTO N* 23 105

m

4151 AC

PHOTO N” 20 J05

4072 C 

PHOTO N* 22 /05

4115 AC

PHOTO N' 24 105

4233 A3C

Copyrlghtnoos by FIA -  AU rights rsssrvsd
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^^jgnjologatjor^*

Marque

Make FIAT AUTO S.P.A.
Modèle

Mode! Punto 1.2 8V A-5691
Extension N*

- Supports des sièges pilote et co-piiote sur ia coque 
Supporti sediii pilota e copiiota suiia scocca 
Voir Photo - Vedi fo to________

04/02 VO

Fixation ceintures de sécurité pour pilote et co-pilote 
Fissaggio cinture di sicurezza per pilota e co-pilota 
Voir photo - Vedi fo to ____________________

2 5 - 2 6  105

PHOTO N° 25 105

067 b5348AC 

PHOTO N” 27 /05

067 b5337AC 
PHOTO N° 29 105

067 9799 AC

CopyrightSaoOS by FIA -  Ail rights nssrvsd

 27 - 28 - 29 - 30 J05

PHOTO N° 26 J 05  
m

067 b5303 A2C 

PHOTO N' 28 /05

067 b5342AC2 

PHOTO N" 30 /05

\ \

067 9798 AC

6/8
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Marque

Make FIAT AUTO S.P.A.
Modèle

Mode! Punto 1.2 8V

H o m o^a tion N *

A-5691

Extension N*

04/02 VO

INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES / COMPLEMENTARY INFORMATION

0  40x1,5

050x2

0  40x1,5

035x15

035x1

0  35x1,5 040x1

0 35x1,5
X

0  35x1

0  35x1,5
X

0 50x2

0  40x1

0 30x1

0 40x1

Plaque d’identification 
Piastrina di identificazione

072 ImageOTIf

1 UI5.57352i1 NU.Ü1 Ü6/2ÜÜ!)
070 3993 A3C

Nombre de dessein 
Numéro dl dlsegno

Copyr1ghW200S by FIA -  Ail righta m m v w i
7/8

N.” progressif 
N.” progressive

Mois et anné de production

CIickiIm ae Dianoonnet 2 
CH-1215 GENEVE 15 
Tél.: 41 22 544 44 00 

Fax Sport: 41 22 544 44 50



Marqua

Make FIAT AUTO S.P.A.
Modèle
Model Punto 1.2 8V

Homologation N*

A-5691

Extension N

04/02 VO

DIMENSIONE A B C D H E
Art. 253..8.2.2.S.4 

Allegato J
300 mm 

min
250 mm 

max
300 mm 

max
mm

max
H/2
max

460 270 1020
Ant. 295 

Post. 365

CopyrfghKKOOS by FIA -  A il rights reserved
8/8
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FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Homologation N°

A - 5691

Groupe

Group Extension N °

0i /02VO

FICHE D’EXTENSION D’HOMOLOGATION POUR ARMATURE DE SECURITE 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION FOR SAFETY CAGE

Variante valable pour "Super 2000 - Rallyes" uniquement 
Variant allowed with “Super 2000 - Rally” only

m  VO Variante option / Option variant

Véhicule : Constructeur 

Vehicle : Manufacturer

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from

FIAT AUTO S.p.A.

0 1 HARS 2006

Modèle et type 

Model and type Punto 1.2 8V Mvos

Arceau principal 
Main rollbar

Entretoise longitudinale 
Longitudinal strut

Entretolse diagonale 
Diagonal strut

Arceau avant 
Front rollbar

Matériau
Material acie r - accia io acier - accia io acie r - accia io acie r - acc ia io

Diamètre extérieur 
Exterior diameter 50 mm 40 mm 40 mm 40 - 35 mm

Epaisseur de paroi 
Wall thickness 2 mm 1,5 mm 1,5 mm 1,5 mm

Limite élastique 
Elastic limit 45 daN/mm^ 45 daN/mm^ 45 daN/mm^ 45 daN/mm^

Résistance à la traction 
Tensile strength 6 5 daN/mm* 6 5  daN/mm^ 6 5 daN/mm^ 6 5  daN/mm^

Fabricant de l’armature 
Structure manufacturer

«H iffirf̂ YPnnl?lTiâ i§ s w Poids total y compris les 
Total weight including fix

fixations
ations 6 4  *̂ 9

Arceau soudé ^  oui □  non
Welded rollbar yes no

Armature complète hors de la voiture 
Complete structure outside the car

(Indiquer par une flèche la position de la plaque d’identification) 
(Indicate the position of the identification plate with an arrow)

Nous attestons que la présente armature de sécurité répond aux 
dispositions de (Annexe J de la FIA, en particulier en ce qui 
concerne ses implantations, ses connexions, et ses résistances aux 
contraintes.

We certify that the present safety structure complies with the 
conditions of the FIA Appendix J, in particular with regard to its 
attachments, its connections, and its stress resistances.

Norn et signature du représentant du constructeur du véhicule 
Name and signature of the car manufacturer representative

CopyrIghISZOOS by FIA -  AH rights reserved
1/8

^ T e c h n o l o ^  8 .p J L
F. to Ing. A. Adamo



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE A-5691

Groupe 

Group A Extension N

05/03 VO

FICHE D'HOMOLOGATION ADDITIONNELLE POUR VITRAGE 
ADDITIONAL HOMOLOGATION FORM FOR WINDOWS

Variante valable pour "Super 2000 - Rallyes" uniquement 
Variant allowed with “Super 2000 - Rally” only

Homologation vaiabie à partir du : 
Homoiogation vaiid as from

Véhicule : Constructeur : 

Vehicle : Manufacturer

Epaisseur minimale :
Minimum tickness

01 MARS 2006

FIAT AUTO S.P.A.

A l. mm.

Modèle et type : 

Modei and type

Poids minimale : 
Minimum weight

Punto 1.2 8V Mvos 

11.2 Kg.

Emplacement et définition du marquage : 
Empiacment and definition of the marking

Photos des pièces déposées 
Photos of deposited pieces

Coin inférieur et intérieur droit - anaoio Infériore ed interno destro

m
technology

SECUR104 05

E l i  43R -000335//(g)
DO T-579-M 172-AS1  

0 5  09  0 1 04 3

Photos des pièces déposées avec marquage alternatif 
Photos of deposited pieces with aitemative mark

Marquage aitematif 
Aitemative mark

m

technology

I S ® C * U I M V V

SPS SeCUR 102 GH4

43R - 000465^  Fédération lnt< 
d o t -579 - Ml

06 02

onaie de mot ile

CopyrlghKCtlOOS by FIA — All rights rsssrvsd 1/1



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Groupe

Group

^H^TTologation^

A-5691

Extension N°

06/02 ER

FICHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

Variante valable pour "Super 2000 - Rallyes" uniquement 
Variant allowed with “Super 2000 - Rally” only

VO Variante option / Option variantES Evolution sportive du type / Sporting evolution of the type 

I [ ET Evolution normale du type/Normal evolution of the type | [ VP Variante de Production / Production variant

□  V F  Variante de foumiture / Supply variant ER Erratum / Erratum

Véhicule : Constructeur

Vehicle : Manufacturer

Modèle et type 

Model and type

FIAT AUTO S.P.A.

Punto 1.2 8V Mvos

Homologation valable à partir du 01 AVR. 2006
Homologation valid as from

7. SUSPENSION / SUSPENSION

- En Heu de tolerances pour les poids de» triangles avant et arrières Indiquées à la paa 26/44. 27/44 et 28/44 
de la 02/01 KSR ----------------------

- Lire les tolerances suivantes

TAV1) Triangles avant / tvpe 1 - Front Wishbones /  type 1 :_________

TAV1-1) Photo

044breg 2747 Otas b

 3.09 Kg. 200 o r./-1 0 0  ar.

TAV1-2) Dessin et dimensions / Drawing and dimensions

053 lmagea2 AC

Fédération intenfct onéle d eM 06)mot lie
7 S - H I0

BtahdtSnnet, 2
iyt> iusm m . ) 
44 00 

22 544 44 50

Copyi1ght0200t by FIA -  AH right* r*a»rv*d
1/2



Marque Modèle

Make FIAT AUTO S. P.A. Mode! Punto 1.2 8V

Homologation N*

A-5691
Extension N“

06/02 ER

TAV2) Triangles avant / type 2 - Front Wishbones / tvoe 2 :

TAV2-1) Photo

3.32 Ko. 200 o r . / -100 or.

044breg 2747 Cte a

TAR1) Triangles arrière/type 1 - Rear wishbones / tv o e l :
TAR1-1) Photo

TAV2-2) Dessin et dimensions / Drawing and dimensions

83-t-l 10 2B2.I

( Tolerance-Tolleranze : +/-3mm. )053 lmaget2AC

3.72 Kg. 200 gr. / -100 gr.

044breg 1041 AC

TAR2) Triangles arrière / tvoe 2 - Rear wishbones I  type 2 :

TAR2-1) Photo

TAR1-2) Dessin et dimensions / Drawing and dimensions

{ Toierance-Toileranze +/- 3mm )

4.9 Kg. -»-200gr./-10Qgr.

044breg 2887 A2C

CopyrlghtS>2008 by FIA -  AU rights ressrvad

TAR2-2) Dessin et dimensions /  Drawing and dimensions
213.5

Chemin de Blandonnet, 2

2/2
CH-1215 GENEVE 15
Tél.: 41 22 544 44 00

Fax Sport: 41 22 544 44 50



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Homologation N°

Groupe
A

Group

FICHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION 

FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

A-5691

Extension N

07/04 VO

Variante valable pour "Super 2000 - Rallyes" uniquement 
Variant allowed with “Super 2000 - Rally” only

ES Evolution sportive du type / Sporting evolution of the type 

ET Evolution normale du type / Normal evolution of the type

VF Variante de foumiture / Supply variant

FIAT AUTO S.o.A.

VO Variante option / Option variant

VP Variante de Production / Production variant

ER Erratum / Erratum

Véhicule : Constructeur

Vehicle : Manufacturer

Modèle et type

Model and type PuntO  1.2 8V  Mv 05

Homologation valable à partir du O r \ f \C i .
Homologation valid as from I . ^UUD

Page o r ext. A rtic le

9.

901.

8.

803.

CARROSSERIE - CARROZZERIA

Intérieurs - Intern!

- Supports en alliage d'aiuminium pour la fixaction des sièges 
piiote et copiiote à ia coque
Plusieurs formes pourront être fournies seion le indication 
du dessin en iigne hachurée
Support! in lega di alluminio per ii fissaggio de! sedili 
pilota e copilota alla scocca
Diverse forme possono essere fornite seconde ie indicazioni 
delle linee tratteggiate che compaiono nel disegno
Voir photo - Vedi fo to____________________________
Voir dessin - Vedi d is .____

1 - 2 - 3 - 4_/06  
A - B ■ C - D /OS

TRAIN ROULANT - PARTI ROTANT!

Freins - Freni

- Entretoise pour disques freins pour adaptation roues avec 
ecuanteurs différents AV et AR ( épaisseur max. : 35 mm. )
Distanziali per dischi freno per adattamento ruote con 
campanature different! Ant. e Post. ( spessore max. : 35 mm. )
Voir photo - Vedi fo to-----------------------------------------------------FédPmtmn Intc, Imai» m ot ile

EVE 15
44 00

544 44 50

Copyrlght©Z006 by FIA -  Ail rights reserved
1/3



Marque

Make FIAT AUTO S.P.A.
Modèle

Mode! Punto 1.2 8V

Homologation N°

A-5691
Extension N

07/04 VO

PHOTO N° 1 /06 PHOTO N° 2 /06

080 6880 AC 

PHOTO N° 3 /06

080 6867 AC

PHOTO N° 5 /06

59c 6895 ACC

Copyrlght©2006 by FIA -  Ali rights reserved

080 6873 AC 

PHOTO N° 4 /06

080 6856 AC

PHOTO N°

2/3

Chemin de Blandonnet, 2 
CH-1215 GENEVE 15 
Tél.; 41 22 544 44 00 

Fax Sport: 41 22 544 44 50



Homologation N°

Marque

Make FIAT AUTO S.p.A.
Modèle

Model Punto 1.2 8V
A-5691

Extension N

07/04 VO

DESSIN N° A J 0 6  ( Voir Photo 1 _/06 -  2 _/04 ) DESSIN N“ B _/06 { Voir Photo 1 _/06 -  2 _/06 )

7 lO.S
7 tO.S3.5 tO.5

456 t3

080 5737939 AC ( Toleranœ ± 1,5mm. Sauf Indication sur le dessin ) 
( Tolleranza ± 1,5mm. Salvo specifica sul disegno )

T lO .S 

13 .5  10.»

080 5737940 AC ( Tolerance ± 1,5mm. Sauf indication sur le dessin )
( Tolleranza ± 1.5mm. Salvo specifica sul disegno )

DESSIN N° C_/06 ( Voir Photo 3 _/06 -  4 _/04 ) DESSIN N° D_/04 ( Voir Photo 3 _/04 -  4 J 0 4  )

7 >0.5

7 tO.5
3.5 «0.5

12.5
25

385 t3
55 9 «0.5

080 5737937 A2C ( Tolerance ± 1,5mm. Sauf indication sur le dessin )
( Tolleranza ± 1,5mm. Salvo specifica sul disegno )

7 to.g
7 »o.s3.5 iQ.3
1.5 tO.5

12.5
25

9 >0.5

080 5737938 A2C { Tolerance ± 1,5mm. Sauf indication sur le dessin )
( Tolleranza ± 1,5mm. Salvo specifica sul disegno )

Copyrlght©2006 by FIA -  AU rights reserved
3/3

Fédération Internationale de l’Automobile 
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FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Groupe

Group

Homologation N°

A-5691

Extension N°

08/03 ER

FICHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

Variante valable pour "Super 2000 - Rallyes" uniquement 
Variant allowed with “Super 2000 - Rally” only

□  E S  Evolution sportive du type / Sporting evolution of the type 

ET Evolution normale du type / Normal evolution of the type

VF Variante de fourniture / Supply variant

Véhicule : Constructeur

Vehicle : Manufacturer

Modèle et type 

Model and type

FIAT AUTO S. p.A.

Punto 1.2 8V Mv05

Homologation valable à partir du r t H  O f ' T  ^ O O f i  
Homologation valid as from ‘

vo Variante option / Option variant 

VF Variante de Production / Production variant 

ER Erratum / Erratum

6. TRANSMISSION / POWER TRAIN

d2) Différentiel central 
Center differential

- En Heu de la photo DI2-2) de la paa. 19/44 de la Variante 02/01 KSR

- Voire la photo suivante

DI2-2) Différentiel démonté - Dismounted differential

o

(ü) (SSBl) (gfflm
055 3395 AGO 

Copyrlght©2006 by FIA -  AU righ ts  reserved
1/1

Fédération interi 
Chem 

CH- 
Tél.:

Fa:

omobile
ît.2 

EVE 15 
4 44 00 

22 544 44 50



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Groupe

Group

Homologation N°

A-5691
Extension N

09/05 VO

FICHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION 

FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

Variante valable pour "Super 2000 - Rallyes" uniquement 
Variant allowed with “Super 2000 - Rally” only

ES Evolution sportive du type / Sporting evolution of the type VO Variante option / Option variant

Evolution normale du type / Normal evolution of the type 

□  V F  Variante de fourniture / Supply variant

VP Variante de Production / Production variant 

ER Erratum / Erratum

Véhicule : Constructeur

Vehicle ; Manufacturer

Modèle et type 

Model and type

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from

FIAT AUTO S.p.A. 

Punto 1.2 8V Mvos

01 JAN. 2007

Page or ext. Article

7.

701.

SUSPENSION - SOSPENSIONE

Généralités
Généralité

- Entretoise fixation inférieur triangle sur le montant AR en alliage d'aluminium 
Staffa attacco inferiore triangolo sul montante Post, in iega di aliuminio

Voir photo - Vedi foto 1 - 2  /06

- Entretoise fixation inférieur triangle sur le montant AR en alliage ferreux 
Staffa attacco inferiore triangolo sul montante Post, in Iega ferrosa

Voir photo - Vedi foto

omol ileFédération Intei 
Chemi 
x u

144 00
'22 544 44 50

CopyrighfSaOOB by FIA -  AU rights resarvad
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Marque

Make FIAT AUTO S.P.A.
Modèle

Mode! PuntO 1 . 2 8 V

H om doç[a tio i^°

A-5691

Extension N

09/05 VO

PHOTO N° 1 /06 PHOTO N° 2 /06

012 ab 7002 AC 

PHOTO N° 3 /06

012 ab 7007 G 

PHOTO N° 4  /06

012 te 6918 AC 012 te 6941 AC

PHOTO N° 5 16 PHOTO N° 6 16

012 te 8058 A3C

Copyr/0/i(©2OO6 by FIA -  AH rights reserved

012 te 8068 A2C

^ r a t io n  Internationale de rAutomobile
eiiuiiilii Ud BlülWônnêt; -----------
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FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Groupe

Group

FICHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION 

FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

Variante valable pour "Super 2000 - Rallyes" uniquement 
Variant allowed with “Super 2000 - Rally” only

Homologation N°

A-5691
Extension N°

11/06 VO

ES Evolution sportive du type / Sporting evolution of the type

ET Evolution normale du type / Normal evolution of the type

VF Variante de fourniture / Supply variant

□
VO Variante option / Option variant 

VP Variante de Production / Production variant 

ER Erratum / Erratum

Véhicule : Constructeur

Vehicle : Manufacturer

Modèle et type 

Model and type

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from

FIAT AUTO S.p.A._

Punto 1.2 8V My 05

01 MAR 2007

Page or ext. A rtic le

7.

707.

SUSPENSION - SOSPENSIONE 

Amortisseur - Shock absorber
Avant / Front ( type 2 ) ( 1 par roue, telescopique, hydraulique )
Arriéré / Rear ( fype 2 ) ( 1 par roue, telescopique, hydraulique )

Voir photo - Vedi foto 1 - 2  /07

AA2) Dessin et dimensions : Amortisseur avant complet déposé (type 2) AR2)Dessin et dimensions : Amortisseur arriére complet déposé (type 2)
Drawing and dimensions :Complete front damper dismounted (type2) Drawing and dimensions : Complete rear damper dismounted (type 2)

Max. 599

370 ± 3 0 5 8 1 1

0 1 4 1 1

244 1 3 0  4 9 11

Max. 752

468 1 3 0  5 8 1 1

0 1 4 1 1

PHOTO N* 1 _/07

Copyrlghi@Z007 by FIA -  All rights reserved

244 1 3 0  4 9 1 1

PHOTO N“ 2 107

lonaledgjAOTomob 
leplapÉWnnet, 2 

C H -I^ I^ M eVE 15 
44 00

F a t ^ r t i l ^ b  cn

le

1/3



Homologation N°

Marque

Make FIAT AUTO S.p.A.
Modèle

Mode! Punto 1.2 8V A-5691
Extension N°

11/06 VO

Page o r ext. A rtic le

7.

701.

SUSPENSION - SOSPENSIONE 

Généralités - généralité

- Entretoise fixation inférieur triangie sur ie montant AR en acier 
Staffa attacco inferiore triangoio sui montante Post, in acciaio

Voir photo - Vedi foto, 5 - 6  /07

Support articuiation extérieur bras inférieur suspension AR 
Supporto articoiazione esterna braccio inferiore sospensione Post. 
Voir photo - Vedi foto_______________ 7 - 8  /07

PHOTO N° 5 /07 PHOTO N° 6 /07

PHOTO N° 7 /07 PHOTO N° 8 /07

69,0 ± 2 mm

76,0 ± 2 mm
83,0 ± 2 mm

CopyrIghtêQOOJ by FIA -  Ail rights reserved
3/3
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FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Groupe

Group

Homologation N°

A-5691
Extension N°

12/04 ER

FICHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

Variante valable pour "Super 2000 - Rallyes" uniquement 
Variant allowed with “Super 2000 - Rally” only

ES Evolution sportive du type / Sporting evolution of the type □  VO Variante option / Option variant

ET Evolution normale du type / Normal evolution of the type □  V P  Variante de Production / Production variant

I I VF Variante de foumiture / Supply variant ER Erratum / Erratum

ERRATUM SUPER 2000 - Rallyes N° 1 / N° 2 / N° 3 / N° 4

FIAT AUTO S.p.A.

Punto 1.2 8V MvOS

01 MAR 2007

Véhicule : Constructeur

Vehicle : Manufacturer

Modèle et type 

Model and type

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from

3. MOTEUR/ENGINE
324. Alimentation par Injection ; 

Fuel feed by Injection :

g) Capteurs du système d’injection (tous les capteurs doivent être mentionnés! 
Sensors of injection system (all the sensors must be mentionnedi

S4 : Position acceterateur - Posizione acceleratore

...,«((/(»••-A ilw '

nale deJ!A(mrr\ 
2

15
Tél.;'»! 44 00

FaxSpg£Mf4t22 544 44 50

Copyrtght^OOJ by FIA -  A ll rights reserved
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Marque Modèle

Make FIAT AUTO S. P.A. Model Punto 1.2 8V

328. Echappement : 
Exhaust :

a) Matériau du collecteur 
Material of manifold

b) Nombre d'éléments du collecteur
Number of manifold elements 2

acier - acciaio

c) Dimensions Intérieures de sortie collecteur 
Intemal dimensions of manifold exit

Homologation N°

A-5691
Extension N

12/04 ER

62 +/-2 mm

J1/1) Collecteur d'échappement (photo n°1/1) 
Exhaust manifold (photo n°1/1)

087a 0201 A2C

J1/3) Collecteur d'échappement (photo n°1/3) 
Exhaust manifold (photo n 'I/S )

J1/2) Collecteur d'échappement (photo n°1/2) 
Exhaust manifold (photo n‘’1/2)

087b 0242 A3C

J2) Collecteur d'échappement (photo n°2) 
Exhaust manifold (photo n°2)

087b 0245 A2C 087b 0250 A4C

Copyrlght©Z007 by FIA -  Ail rights reserved
2/4

Fédération Internationale de l'Automobile 
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Marque

Make FIAT AUTO S. p.A.
Modèle

Mode! Punto 1.2 8V

Homologation N'

A-5691

6. TRANSMISSION / POWER TRAIN

d2) Différentiel central 
C enter differential

DI2-5)Rampes pour différentiel central (dessins) 
Rails for center differential (drawings)

Extension N°

12/04 ER

version a, ± 1° a ^ ±  1°
1 80° 15°
2 55° 15°
3 15° 15°
4 80° 45°
5 50° 40°

Les angles de rampes ne peuvent pas être mélanges 
Gli angoli delle rampe non possono essere mischiati

3/4
Copyright©2007 by FIA -  Ali rights rsserved

Fédération Internationale de l'Automobile 
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Marque

Make FIAT AUTO S.P.A.
Modèle

Mode! Punto 1.2 8V

7. SUSPENSION / SUSPENSION

BAR) Berceau arrière: / Rear subframe :

BAR-1) Vue 1 :
View 1 : 089 1526 A3C

BAR-2) Vue 2 : 
View 2 :

Homologation N°

A-5691
Extension N°

12/04 ER

089 1554 A2C2

BAR-3) Poids du berceau arrière :
Weight of the rear subframe : 1 0 .0 4 8  Kg. +  5  %  -  2 %

Copyrlght<S!2007 by FIA -  All rights reserved
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FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Groupe

Group

Homologation N

A-5691

Extension N°

FICHE D'HOMOLOGATION POUR HOMOLOGATION ADDITIONNELLE 
HOMOLOGATION FORM FOR ADDITIONAL HOMOLOGATION

Variante valable pour "Super 2000 - Rallyes" uniquement 
Variant allowed with “Super 2000 - Rally” only

Véhicule : Constructeur

Vehicle : Manufacturer

Modèle et type 

Model and type

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from

FIAT AUTO S.d.A. 

Punto 1.2 8V Mv05

01 MAP 2007

Page or ext. Article Description

KSR 02/01 6. TRANSMISSION - POWERTRAIN
pag. 17/44

603. Boîte de vitesses
Gearbox

e3) Rapports (série n°3) 
Ratios (serie n“ 3)

Mai
Me

Nombre de dents 
Number of teeth

luelle
nual

Rapport
Ratio

Cons
tant

Syn­
chro

1 36 /12 3,000

2 3 6 /15 2,400

3 35 /18 1,944

4 31 /19 1,632

5 2 4 /1 7 1,412

6 26/21 1,238

A R / R 4 4 / 3 5 -  3 5 /1 4 3,143
I-

Constante
Constant

omobile
innet, 2 

15 
44 00 

22 544 44 50

Copyright ©  2007 by FIA -  AH rights reserved 1/2



Homologation N°

Marque

Make FIAT AUTO S. d.A.
Modèle

Mode! Punto 1.2 8V
A-5691

Extension N

Page or ext. A rtic le Description

KSR 02/01 6. TRANSMISSION - POWERTRAIN
pag. 19/44

604. Différentiel avant
Front differential

DM-5) Rampes pour différentiel avant (dessins) 
Rails for front differential (drawings)

( Nouveau: Version n° 5 ) 
( New: Version n° 5 )

version a, ± 1° ± 1°
1 35° 40°
2 20° 40°
3 60° 60°
4 60° 45°
5 35° 30°

a.

Les angles de rampes ne peuvent pas être mélanges 
Gli angoli delle rampe non possono essere mischiati

Copyright © 2007 by FIA -  AU rights reserved 212

Fédération Internationale de l'Automobile 
Chemin de Blandonnet 2 

CH-1215 GENEVE 15 
Tél.: 41 22 544 44 00 

Fax Sport: 41 22 544 44 50



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Homologation N

A-5691
Groupe Extension N°

Group

FICHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION 

FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

Variante valable pour "Super 2000 - Rallyes" uniquement 
Variant allowed with “Super 2000 - Rally’’ only

13/07 VO

ES Evolution sportive du type /  Sporting evolution of the type VO Variante option /  Option variant

ET Evolution normale du type /  Normal evolution of the type

VF Variante de foumiture /  Supply variant

FIAT AUTO S.p.A.

VP Variante de Production /  Production variant 

ER Erratum / Erratum

Véhicule : Constructeur

Vehicle : Manufacturer

Modèle el type 

Model and type

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from

Punto 1.2 8V Mv05

01 JUIL. 2007

Page or ext. Article

7.

707.

SUSPENSION - SOSPENSIONE 

Amortisseur - Shock absorber
Avant / Front ( type 1 ) ( 1 par roue, telescopique, hydraulique )
Arriéré / Rear ( type 1 ) ( 1 par roue, telescopique, hydraulique )

Voir Dhoto • Vedi foto 1 - 2  107

AA1 ) Dessin et dimensions : Amortisseur avant complet déposé (type 1) AR1)Dessin et dimensions : Amortisseur arriére complet déposé (type 1 )
Drawing and dimensions iComplete front damper dismounted (type!) Drawing and dimensions : Complete rear damper dismounted (type 1)

Max. 542

340 ± 3 0 5 8 ±  1

244 ± 3

0  14 ±0.5

0  4 9 ±  1

Max. 714

AAf 1 3 ,r OO ± 1

0 1 4  ±0.5
ii

PHOTO N° 1 J07

Copyrlght©2007 by FIA -  All rights reserved

096 1085 A8C5 P H O TO  N° 2  _ /0 7  

1/2

244 ±3 0  491 1

Fédération
C hem |ijje nnet, 2

iomobile

? ^ 4  44 0696 1100 A6C4
11 22 544^22 544 44 50



Marque Modèle
Make FIAT AUTO S.p.A. Modei Punto 1.2 8V

Homologation N

A-5691
Extension N°

13/07 VO

Page or ext. Article

7.

7 0 1 .

SUSPENSION • SOSPENSIQNE

Généralités - généralité

- Pivot inférieur pour le montant AV 
Perno inferiore per il montante Ant. 
Voir photo - Vedi foto__________ 3  - 4  -  5  - 6  /0 7

P H O TO  N° 3  /0 7

0  19,1 t  0,5 mm.

1102 ± 2 mm

27 ± 1 mm.

097 8837 C

P H O TO  N° 5  107

102 ± 2 mm.

j 0  19,1 ± 0,5 mm.i

4 ± 1 mm.

097 8867 A2C

CopyrIgMSQOOJ by FIA -  AU rights reserved

097 8839 AC

2/2

P H O TO  N° 4  /0 7

P H O TO  N° 6  107

M 7 8884 AC' InlematiiaiiulB Ue rAulUlllUüllé
Chemin de Blandonnef 2 

CH-1215 GENEVE 15 
Tél.: 41 22 544 44 00 

Fax Sport: 41 22 544 44 50



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Groupe

Group S2000-Rallye

Homologation N°

A-5691

Extension N°

INFO COMP

FICHE D'HOMOLOGATION POUR INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES 
HOMOLOGATION FORM FOR COMPLEMENTARIES INFORMATIONS

Variante valable pour "Super 2000 - Rallyes" uniquement 
Variant allowed with “Super 2000 - Rally” only

éhicule : 
Vehicle ;

Constructeur

Manufacturer

Modèle et type 

Model and type

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from

FIAT AUTO S.p.A. 

Punto 1.2 8V Mv05

01 JUIL. 2007

Page or ext. Article Description

9.

901.

CARROSSERIE / BODYWORK 

Intérieur - Interior:

- Nervure centrale pavillon ( Référence N.° 51750549 ) Voir photo 1_/07 

Nervure centrale pavillon supprimée : Voir photo 2_/07

- Centina centrale padiglione ( Référence N.° 51750549 ) Vedi foto 1_/07 

Centina centr. padiglione soppressa : Voir photo 2_/07

P H O TO  N° 1 /0 7

8125 G

P H O TO  N° 2  _ /0 7

8127 N2C
finet. 2 

EVE 15 
44 00 

22 544 44 50

Copyright © 2007 by FIA -  AU rights reserved 1/2



Homoloqation N°

Marque

Make FIAT AUTO S.p.A.
Modèle

Model Punto 1.2 8V M v 0 5 A-5691

Extension N°

INFO COMP.

Page or ext. Article Description

9.

9 0 2 .

CARROSSERIE I BODYWORK 

Extérieur - Exterior :

- Paroies séparation latérale plan de plancher pris d'air avant

et essuie-glace AV ( Référence N.° 55702580 ) Voir photo 3 _/ 07 - 4 _/ 07 

Paroies supprimée : Voir photo 5_/07 - 6_/07
- Pareti contenimento latérale vasche presa aria anteriore

e meccanismo tergi ant. ( Référence N.° 55702580 ) Voir photo 3 _/ 07 - 4 _/ 07 

Pareti supprresse : Voir photo 5 _/ 07 - 6 _/ 07

P H O TO  N° 3 107 P H O TO  N° 4  /0 7

4015 N3A2C2 

P H O TO  N° 5  107

8149 N2C2

l

4013 NNC

P H O T O N ” 0 6  /0 7

8150 NC

Copyright (S) 2007 by FIA — AU rights reserved 2/2

Chemin de Blandonnet 2 
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FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Groupe

Group

Homologation N°

A-5691
Extension N

14/02ET

FICHE D'HOMOLOGATION ADDITIONNELLE POUR VITRAGE 
ADDITIONAL HOMOLOGATION FORM FOR WINDOWS

Variante valable pour "Super 2000 - Rallyes" uniquement 
Variant allowed with “Super 2000 - Rally” only

ET Evolution normale du type / Normal evolution of the type

01 JAN 2008Homologation valable à partir du ; 
Homologation valid as from

Véhicule : Constructeur : 

Vehicle : Manufacturer

Epaisseur minimale : 
Minimum tickness

FIAT AUTO S. P.A.

A 3 . mm.

Modèle et type : 

Model and type

Poids minimale : 
Minimum weight

Punto 1.2 8V IVIvOS 

11.2 Kg.

Emplacement et définition du marquage : 
Emplacment and definition of the marking Coin inférieur et intérieur droit - anqolo inferiore ed interno destro

Page o r ext. A rtic le

05 / 03 VO Au lieu de NTechnology
pag. 1 A! posto di

Lire Abarth
Leggere

Photos des pièces déposées avec marquage alternatif 
Photos of deposited pieces with altemative mark

Marquage alternatif 
Alternative mark

^ - - ^ r e u e r a i io n  i, oniobile

4 44 5007 06

Copyright®2007by FIA -  All rights reserved
1/1



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Groupe

Group

Homologation N°

A-5691
Extension N

15/05 ER

FICHE D’EXTENSION D'HOMOLOGATION 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

Variante valable pour "Super 2000 - Rallyes" uniquement 
Variant allowed with “Super 2000 - Rally” only

I I E S  Evolution sportive du type / Sporting evolution of the type [ | VO Variante option / Option

ET Evolution normaie du type / Normal evolution of the type

VF Variante de fourniture / Supply variant

variant

VP Variante de Production / Production variant 

E  E R  Erratum / Erratum

ERRATUM SUPER 2000-Rallyes N °5

Véhicule : Constructeur

Vehicle : Manufacturer

Modèle et type 

Model and type

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from

FIAT AUTO S .d.A.

Punto 1.2 8V MvOS

01 MARS 2008

7. SUSPENSION / SUSPENSION

t a r d  Triangles arrière-rear wishbones - tvoe 2 (4.0 kg+0.2kq/-0.1kal :
TAR1-D Photo TAR1-2) Dessin et dimensions /  Drawing and dimensions 

_(Tolerances|±_^_mm^e)œe£tJHo|erance_alread^^

in  I

O

o
m

I /
h i h

( \ i

o
LT)

Copyright®2007 by FIA — AH rights reserved
1/1
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FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Homologation N°

Groupe

Group

A-5691

Extension N

16/06 ER

FICHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

Variante valable pour "Super 2000 - Rallyes" uniquement 
Variant allowed with “Super 2000 - Rally” only

ES Evolution sportive du type / Sporting evolution of the type

ET Evolution normale du type / Normal evolution of the type

VF Variante de fourniture /  Supply variant

VO Variante option / Option variant

VP Variante de Production / Production variant

ER Erratum / Erratum

ERRATUM SUPER2000-Rallyes N ° 6

Véhicule : Constructeur

Vehicle : Manufacturer FIAT AUTO S. p.A.

Modèle et type 

Model and type

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from

Punto 1.2 8V Mv05

01 MARS 2008

9. CARROSSERIE / BODYWORK

902. Extérieur :
Exterior :

I) Matériau du pare-choc 
Material of bumper

Avant /  Front

fibre de verre (G.R.P.) - fibra di vetro (G.R.P.)

Copyright®2007 by FIA -  AU rights reserved
1/2

Fédération Intei 
Chemi 
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Tél.

Fi
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Marque

Make FIAT AUTO S.p.A.
Modèle

Mode!

A1 ) Dispositif aérodynamique avant 
Front aerodynamic device

Dessin N°

ea2»M»i
7?e»/

Ligne de référence

12S+/-3 -

PHOTO N° 1

Possibilité d’utilisation du pare-choc 
avec ou sans bavette montée 
Possibilité di impiego del paraurti 
con o senza bavetta montata.

Punto 1.2 8V A-5691
Extension N°

16/06 ER

Ouvertures ajoutées sur le pare-chocs AV (par rapport de la série): 
Aperture aggiunte al paraurto anteriore (rispetto la serie) :

surface total : 464
superficie totale : 464 cm

Dessin N°

O
lT>

pare-choc

bavette

OY section
Sèction bavette montèê *̂ *̂ *̂ *̂ *̂ |̂̂ [̂  l'ilciMaliuudie t!e I M U iom oDile  
Sezione bavetta montata '

Bavette démontable (optionnelle) 
Bavetta smontabile (optionale)

CopyrightSlQOl by FIA — AU rights reserved
2/2
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FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE 

AGroup

FICHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION 

FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

Homologation N°

A-5691
Extension N

17/07 ER

Variante valable pour "Super 2000 - Rallyes" uniquement 
Variant allowed with “Super 2000 - Rally” only

FICHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION 
HOMOLOGATION EXTENSION FORM

ES Evolution sportive du type / Sporting evolution of the type 

ET Evolution normale du type / Normal evolution of the type 

VF Variante de fourniture / Supply variant

VO Variante option / Option variant 

VP Variante de Production / Production variant 

ER Erratum / Erratum

Véhicule : Constructeur

Vehicle ; Manufacturer

Modèle et type 

Model and type

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from

ERRATUM SUPER 2000 -  RALLYES N“7

FIAT AUTO S.P.A.

Punto 1.2 8V Mv 05

01 MARS 2008

Page o r ext. A rtic le Description

02/01 KSR 3

322

a)

b)

MOTEUR/ENGINE

- Carter d'huile - Oil sump 

Marériau : alliage ferreux -  Material : steel aloy 

Capacité: 5,5 ± 0,5 i - Capacity: 5,5 ± 0,5 1 

Voir photo 1, 2 et 3 - See picture 1, 2 and 3

C) Profil droit du moteur déposé
Right hand view of dismounted engine

D) Profil gauche du moteur déposé 
Left hand view of dismounted engine

omobile



Marque

Make FIAT AUTO S .d .A.
Modèle

Model Punto 1.2 8V

PHOTO N°

A-5691
Extension N

17/07 ER
PHOTO N°

___ ................—'

Chicanes additionnelles libres 
Additional baffles free

PHOTO N° 3

V

2/2

Fédération Internationale de l’Automobile 
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Fax Sport: 41 22 544 44 50



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Homologation N°

Groupe

Group

A-5691

Extension N°

INFO COMP

FICHE D’HOMOLOGATION POUR INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES 
HOMOLOGATION FORM FOR COMPLEMENTARIES INFORMATIONS

Variante valable pour "Super 2000 - Rallyes" uniquement 
Variant allowed with “Super 2000 - Rally” only

Véhicule : Constructeur

Vehicle : Manufacturer

Modèle et type 

Model and type

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from

FIAT AUTO S.d.A. 

Punto 1.2 8V ivivos

01 MARS 2008

Page o r ext. A rtic le Description

3.

328.

MOTEUR ■ MOTORE

Echappement - scarico (voir 12/04 ER - ved. 12/04 ER):

Réparations ou Renforts des connexions des tubes du collecteur avec 

tôles d’acier ajoutées sont admis dans les points spécifiés Photos 1 et 2 

Riparazioni o rinforzi deiie connesioni tra i tubi con aggiunta di lamiera 

di acciaio sono ammessi nei punti indicati Foto 1 e 2

PHOTO N“ 1 PHOTO N° 2

Reinfcrcements 
Rmtwzi

Refïïorcements
Rinforzi

Copyright © 2007 by Ft A — Alt rights reserved 1/1

Fédération Interif i/onale d^JIAtiromobile 
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FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Groupe/Group

VALABLE POUR SUPER 2000 RALLY UNIQUEMENT 
VALID FOR SUPER 2000 RALLY ONLY

FICHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION 
HOMOLOGATION EXTENSION FORM

Homologation N ”

A-5691
Extension N°

18/08 VO

I I ES Evolution sportive du type / sporting evolution of the type ) (  VO Variante option / Option variant

Evolution normale du type / Normal evolution of the type

VF Variante de fourniture / Supply variant

VP Variante de Production / Production variant

ER Erratum / Erratum

Véhicule : Constructeur

Vehicle : Manufacturer

Modèle et type 

Model and type

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from

FIAT AUTO S. d.A.

Punto 1.2 8V Mvos

01 MARS 2008

Page or ext. Article Description

7.

701.

SUSPENSION - SOSPENSIONE

Généralités

Generalità

- Support articulation extérieur bras suspension AR (type 2)

Longueur variable (60 ±2, 68 ±2,75 ±2,82 ±2 mm)

Voir VK Super 2000 Rally photo TAR2-1 et TAR 2-2 et VO 11/06 photo 7 et 8 

Supporte articolazione sterna braccio sospensione posteriore (Tipo 2) 

Lunghezza variabile (60 ±2, 68 ±2, 75 ±2, 82 ±2 mm)

Ved. VK Super 2000 Rally foto TAR2-1 e TAR 2-2 e VO 11/06 foto 7 e 8 

Voir photo - Ved. fo to_________________________ _______________________

- Entretoise fixation inférieur triangle sous le montant AR 

Staffa attacco inferiore triangolo su montante Post 

Voir VO 11/06 photo 5 et 6 - Ved. V011/06 foto 5 e 6

Voir photo - Ved. fo to ------------------------------------------------ ^ ________
Fédération Intei

----------------     CtlfiJQ

1 - 2

3 -4
bmobile

Copyright ©  2008 by FIA -  Ail right» reserved 1/3
Fa

EVE 15
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Marque
Make FIAT AUTO S.d .A.

Modèle
Model Punto 1.2 8V

Homoloqation N '

A-5691
Extension N°

18/08 VO

Page or ext. Article Description

8.

803.

TRAIN ROULANT - PARTI ROTANTI 

Freni

- Protection pour disques freins AR 

Protezioni per dischi freno post. 

Voir photo - ved. fo to____________

- Protection pour joints homocinetiques des demi-arbres coté porte-moyeu 

Protezione per giunto omocinetico semiassi lato montante 

Voir photo - ved. fo to______________________

Copyright ©  2008 by FIA -  AH rights roservsd 2/3

Fédération Internationale de l'Automobile 
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Marque
Make FIAT AUTO S.d .A.

Modèle

Mode! PuntO 1.2 8V
Homologation N°

PHOTO N“ 1

PHOTO N° _ 3 _

PHOTO N“ 2

Élp

20 î O. 2

o  a.

O o

A-5691
Extension N°

18/08 VO

60
68
75
82

PHOTO N“ 4

PHOTO N“ 5 PHOTO N“ 6

Copyright ©  2008 by FIA -  AU rights reserved 3/3
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FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Homologation N°

A-5691
Groupe

Group A

FICHE D’EXTENSION D'HOMOLOGATION 
HOMOLOGATION EXTENSION FORM

Extension N°

19/09 VO

ES Evolution sportive du type / Sporting evolution of the type ^  VO Variante option / Option variant

ET Evolution normale du type / Normal evolution of the type

VF Variante de fourniture / Supply variant

VP Variante de Production / Production variant 

ER Erratum / Erratum

Véhicule ; 

Vehicle ;
Constructeur

Manufacturer

Modèle et type 
Model and type

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from

803. Freins 
Brakes
g) Freins à disques 

Disc brakes

g4) Epaisseur du disque neuf 
Thickness of new disc

g4bis) Epaisseur minimaie du disque 
Minimal thickness of the disc

gS) Diamètre extérieur du disque 
External diameter of the disc

g6) Diamètre extérieur de frottement des plaquettes 
External diameter of pads' rubbing surface

g7) Diamètre intérieur de frottement des plaquettes 
Internai diameter of pads' rubbing surface

g9) Disques ventilés 
Ventilated discs

glO) Poids minimum du disque complet neuf (avec bol) 
Min. weight of the complete new disc (including bell)

FIAT AUTO SPA

Punto 1.2 8V Mv05

JU-MARS 2008

g4bis

g4bis.

glObis) Pols minimum du disque complet dans les conditions de l'art.

Minimun weight of the complete disc under conditions of art.

Avant / Front

28 + /-1  mm

25 mm 

355 +/- 1.5 mm

354.5 + 0 ,5 /-1 .5  mm

223 +/- 1.5m m

X oui □ non
yes no

6.53 kg 

5.50 kg

ation Inten 
Chemir 

CH-1Ï 
Tél.;l 

Fa^Spoi)

(onale d^JUAûfomobiie 
ie|Blaoé(înnet, 2 

IEVE15
2 2 ^ 4 4  00 
* 1 2 2 522 544 44 50



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Homologation N°

Groupe

Group

FICHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION 

FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

A-5691
Extension N

20/10 VO

Variante valable pour "Super 2000 - Rallyes" uniquement 
Variant allowed with “Super 2000 - Rally” only

ES Evolution sportive du type / Sporting evolution of the type 

ET Evolution normale du type / Normal evolution of the type 

VF Variante de fourniture / Supply variant

FIAT AUTO S.p.A. 

Punto 1.2 8V MyOS

VO Variante option / Option variant 

VF Variante de Production / Production variant 

ER Erratum / Erratum

Véhicule : Constructeur

Vehicle : Manufacturer

Modèle et type 

Model and type

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from 01 MARS 2008

Page o r ext. A rtic le

7.

707.

SUSPENSION - SOSPENSIONE 

Amortisseur - Shock absorber
Avant / Front ( type 2 ) ( 1 par roue, telescopique, hydraulique )
Arriéré / Rear ( type 2 ) ( 1 par roue, telescopique, hydraulique )
Voir Dhoto - Vedi foto 1 - 2  /07

AA2) Dessin et dimensions : Amortisseur avant complet déposé (type 2) AR2)Dessin et dimensions : Amortisseur arriére complet déposé (type 2)
Drawing and dimensions :Complete front damper dismounted (type2) Drawing and dimensions : Complete rear damper dismounted (type 2)

Max 600

372 ±3

244 ± 3

0 5 8 i 1

0 1 4 ± 1

i_ ♦

0  5O± 1

Max. 752

474 ± 3 0  58 ±  1

0  14± 1

244 ± 3 , 0  50 ± 1

Fédération Interiti/onaie d^JVVtjromobile 
Chemr. leblaodCf^et. ?_______

PHOTO  N° 1 _/07

Copyright©2QQ7 by FIA -  All rights reserved
1/1
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FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Groupe

Group A

FICHE D'EXTENSION D'HOM OLOGATION  
FORM OF HOM OLOGATION EXTENSION

Homologation N°

A5691

Extension N

21/08 ER

Variante valable pour "Super 2000 - Rallyes" uniquement 
Variant allowed with “Super 2000 - Rally” only

ES Evolution sportive du type / Sporting evolution of the type

ET Evolution normale du type / Normal evolution of the type

VF Variante de fourniture / Supply variant

VO Variante option / Option variant 

VP Variante de Production / Production variant 

ER Erratum / Erratum

NOTE ; tous les articles de cette extension doivent être appliqués intégralement. A partir du moment où les éléments 
décrits dans cet ERRATUM sont utilisés, l’utilisation sur cette voiture de la boite de vitesse et/ou du différentiel arrière 
décrits dans 02/01KSR Art.603 est interdite.
NOTE: ail articles of this extension must be used as a whole. Once the elements described in this ERRATUM are used, it 
is forbidden to use on that car the gearbox and/or rear differential described in 02/01 KSR Art.603.

Véhicule : Constmcteur

Vehicle : Manufacturer

Modèle et type 

Model and type

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from

FIAT AUTO S.p.A. 

Punto 1.2 8V MvOS

01 MARS 2008

ERRATUM SUPER 2000-Rallyes

Page ou 
extens.

Article Description

02/01 KSR 6

603

TRANSMISSION - TRASMISSIONE

Boite de vitesses - cambio

Carter extérieur reinforcé (voir photo S) -  Fusione esterna rinforzata 
(ved. foto S)

Note : sauf ce qui est représenté (carter extérieur renforcé), aucune modification n’est 
admise par rapport aux Art.603, 604 et 605 de 02/01 KSR.
Nota : oitre a quanto raffigurato (fusione esterna rinforzata), non sono ammesse differenze
rispetto gli Art. 603, 604 e 605 deila 02/01 KSR.

Copyright®20Q7 by FIA — Ail rights reserved
1/3
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Marque Modèle

Make FIAT AUTO S. P.A. Mode! Punto 1.2 8V A5691
Extension N°

21/08 ER

S) Carter de boîte de vitesses et cloche d'embrayage 
Gearbox casing and clutch bell housing

Copyright©2007 by FIA — All rights reserved
2/3
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Marque

Make FIAT AUTO S .d.A.
Modèle

Mode! Punto 1.2 8V
A5691

Extension N°

21/08 ER

Page ou 
extens.

Article Description

02/01 KSR 6

603.d3

TRANSMISSION - TRASMISSIONE

Différentiel arrière -  differenziale posteriore

Carter extérieur avec predisposition fixation capteurs -  Fusione esterna con 
predisposizione fissaggio sensori

d3) D ifférentiel arrière : Type de limitation de différentiel et marque du différentiel 
Rear differentia l : Type of differential limitation and make of differential Sadev à lamelles - Sadev a lamelle

DI3-3) Carter du différentiel (vue 1) 
Differential housing (view 1 ) :

DI3-4) Carter du différentiel (vue 2) 
Differential housing (view 2) :

Copyright®Z007 by FIA — All rights reserved
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FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Groupe /  Group

A

FICHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION 
HOMOLOGATION EXTENSION FORM

Homologalion N°

A-5691
Extension N°

22/09 ER

□  E S  Evolution sportive du type /  Sporting evolution o f the type 

ET Evolution normale du type /  Normal evolution of the type

□  V F  Variante de fourniture /  Supply variant

VO Variante option /  Option variant 

VP Variante de Production / Production variant

X ER Erratum /  Erratum

Véhicule : 

Vehicle ;
Constructeur

Manufacturer

Modèle et type 
Model and type

Homologation valable à partir du 
Homologalion valid as from

FIAT A U TO  SPA  

PUNTO 1.2 8V MvOS

01 JUIL. 2008

Erratum Super 2000 Rallye n.B

Page or ext. Article Description

KSR 02/01 6. TRANSMISSION - POWER TRAIN

603. Boîte de vitesse

Gearbox

e3) Rapports (série n*3i

Ma
Mi

Nombre de dents 
Number of teeth

nuelle
muai

Rapport
Ratio

Cons
tant

Syn­
chro

1 11/42 1/3,818

2 13/39 1/3,000

3 14/34 1/2,429

4 15/30 1/2,000

S 17/28 1/1,647

6 18/25 1/1,389

A R / R 44/35 - 35/14 1/3,143
Constante
Constant

NOTE:
This extension substitues 
and cancels the “Additional 
Homologation” form issued 
March 2007
Cet extension substitue at 
annulle r”Homologation 
Additionnelle” publiée en 
Mars 2007.

 FWératiuii liitoiifel/onaiè (3e
ejBlaoAShnet. 2 

EVE 15 
44 00 

22 544 44 50
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FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Homologation N°

A-5691

Groupe

Group A

FICHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION  
HOMOLOGATION EXTENSION FORM

Extension N°

23/10 ER

ES Evolution sportive du type /  Sporting evolution of the type 

ET Evolution normale du type /  Normal evolution of the type 

VF Variante de fourniture /  Supply variant

VO Variante option / Option variant 

VP Variante de Production / Production variant 

X e r  Erratum / Erratum

Véhicule : 

Vehicle ;

Constructeur

Manufacturer FIAT AUTO SPA

Punto 1.2 8V Mv05

01 AOUT 2008

Modèle et type 
Model and type

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from

803. Freins 
Brakes

g) Freins à disques 
Disc brakes

g4) Epaisseur du disque neuf 
Thickness of new disc

g4bis) Epaisseur minimale du disque 
Minimal thickness of the disc

gS) Diamètre extérieur du disque 
External d iam eter of the disc

g6) Diamètre extérieur de frottement des plaquettes 
External d iam eter of pads’ rubbing surface

g7) Diamètre intérieur de frottement des plaquettes 
Internai diam eter of pads' rubbing surface

g9) Disques ventilés 
Véntilated discs

gtO) Poids minimum du disque complet neuf (avec l>ol) 
Min. weight of the complete new disc (including bell)

g4bis

g4bis

gtObis) Pols minimum du disque complet dans les conditions de l'art. 

Minimun weight of the complete disc under conditions of art.

Avant / Front

Oui • si

28 + /-1  mm

26 mm 

355 +/- 1.5 mm

3S4.S +0,5 / -1 .5 mm 

333 249 + /-1 .5m m

X oui □ non
yes no

6.53 kg 

5.50 kg

F^ération Intei 
Chem 

CH-11 
Tél.: 

FaxSporti|4'

onale d^JAfllomobile 
BiaotftJnnet, 2



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Groupe / Group

A/N
VALABLE EN SUPER 2000 RALLYE SEULEMENT 

VALID IN SUPER 2000 RALLY ONLY

Homologation N°

A-5691
Extension N°

INFO COMP

FICHE D’HOMOLOGATION POUR INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES 
HOMOLOGATION FORM FOR COMPLEMENT ARIES INFORMATIONS

Véhicule : Constructeur

Vehicle : Manufacturer

Modèle et type 
Model and type

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from

FIAT AUTO SPA 

Punto 1.2 8V M v05

Û1_DCT. 2008

Page or ext. Article Description

02/01KSR

605.d3

TRANSMISSION - POWER TRAIN

- Différentiel arrière - rear differential

Canalisation pour ventilateur refroidissement du radiateur différentiel arrière 

(voir photo 1 et 2 - voir aussi photo RE4 Art.401 Ext. 02/01 KSR)

Piping for rear diff oil cooler fan

(see picture 1 and 2 - see also picture REa Art.401 Ext. 02/01 KSR)

Photo 1: canalisation montée - Photo 2: ventilateur avec canalisation déposée 

Picture 1: assembled piping - Picture 2: electric fan with dismounted piping

PHOTO N° 1 PHOTON” 2

Fédération 
Chemi 

CH-

22 544 44 50

1.1



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Groupe / Group

VALABLE EN SUPER 2000 RALLYE SEULEMENT 
VALID IN SUPER 2000 RALLY ONLY

FICHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION  
HOMOLOGATION EXTENSION FORM

Homologation N°

A-5691
Extension N°

24/11 VO

ES Evolution sportive du type /  Sporting evolution o f the type VO Variante option / Option variant

ET Evolution normale du type /  Normal evolution of the type

VP Variante de fourniture /  Supply variant

VP Variante de Production / Production variant

ER Erratum /  Erratum

Véhicule : Constructeur

Vehicle : Manufacturer

Modèle et type 
Model and type

FIAT AUTO S.P.A.

Punto 1.2 8V M.V.08

Homologation valable à partir du K I /^ % #  O A A O
Homologation valid as from UT IMCJ V . 2UUO

Page or ext. Article Description

Photo 1&2 502.b Alternateur /  Alternator; Type McLaren O 030 650 005 055; 140 Amps

Fédération IntentUonale dgJVtofbmobile 
Cheminieblandtînnet, 2

EVE 15 
44 00

Fa;c% rü|4T 22 544 44 50

Copyright © 2008 by FIA -  Ail rights reserved 1/2



Homologation N°
Marque
Make FIAT AUTO S.P.A Modèle

Mode!

PHOTO N° 1

Punto1.2 8V M.y.05

PHOTO N° 2^

A-5691
Extension N°

24/11 VO

PHOTO N° PHOTO N°

PHOTO N°

Copyright © 2008 by FIA -  Ail rights reserved

PHOTO N°

Fédération internationale de FAutoninhiip 
” ” ” ^XHëmin de biaodonnet, 2
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FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Groupe / Group

A
VALABLE EN SUPER 2000 RALLY SEULEMENT 

VALID IN SUPER 2000 RALLY ONLY

FICHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION 
HOMOLOGATION EXTENSION FORM

Homologation N°

A-5691
Extension N'

25/12 VO

ES Evolution sportive du type /  Sporting evolution of the type VO Variante option /  Option variant

Evolution normale du type /  Normal evolution of the type

VF Variante de foum iture /  Supply variant

VP Variante de Production / Production variant

ER Erratum /  Erratum

Véhicule : Constructeur

Vehicle : Manufacturer

Modèle et type 
Model and type

FIAT AUTO SPA

Punto1.2 8V M.V.05

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from 01 JAN. 2009

Page or ext. Article Description

03/01 VO

803

02/01KSR 803

TRAIN ROULANT - RUNNING GEAR 

Freins - Brakes

Commande hydraulique d'embrayage centrale 

Central clutch hydraulic controi

Voir photo 1 et dessin A - See picture 1 and Drawing A

Frein à main - Handbrake

Ressortes additionnelles - Additional springs

Voir photo 2 - See picture 2

iNFO COMPLEMENTAIRE - COMPLEMENTARY INFO

Nouveax supportation pour alternateur - New alternator support bracket

Voir photo 3 - See picture 3

hôderafion Int dmobile
.2 

EVE 15 
44 00 

544 44 50
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Marque
Make FIAT AUTO SPA Modèle

Mode!

PHOTO N

Punto 1.2 8V M.y.05

Homologation N

A-5691

Extension N”

25/12 VO

PHOTO N

DESSIN A

Pump

PHOTO N° 3

CopyrIgM © 2008 by FIA -  Ail rights reserved 2/2
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FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L’AUTOMOBILE

Groupe / Group

VALABLE SEULEMENT EN SUPER 2000 RALLY 
VALID ONLY IN SUPER 2000 RALLY

FICHE D’EXTENSION D'HOMOLOGATION 
HOMOLOGATION EXTENSION FORM

Homologation N°

A-5691

Extension N°

26/11 ER

□  ES E v o lu tio n  s p o rt iv e  du  ty p e  /  S p o r tin g  e v o lu tio n  o f th e  ty p e  □  VO V a r ia n te  o p tio n  /  O p t io n  v a r ia n t

□  ET E v o lu tio n  n o rm a le  d u  ty p e  /  N o rm a l e v o lu tio n  o f th e  ty p e  □ VP V a r ia n te  d e  P ro d u c tio n  /  P ro d u c t io n v a r ia n t

□  VF V a r ia n te  d e  fo u rn itu re  /  S u p p ly  v a r ia n t X E R  E rra tu m  /  E rra tu m

Véhicule : Constructeur

Vehicle : Manufacturer FIAT AUTO S. P.A.
Modèle et type
Model and type PuntO 1.2 8V M.y.05

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from 01 JAN. 2009

C O M P U L S O R Y  AS  
F R O M  1/01/2010

Joker Super 2000 Rally n. 9 & 10

Tous les articles de cette extension doivent être appliqués Intégralement. A partir du moment 
où les éléments décrits dans cet Erratum sont utilisés, l’utilisation sur cette voiture de la 
boîte de vitesse et/ou du différentiel arrière décrits dans 02/01KSR Art.603 est Interdite.

Ail articles of this extension must be used as a whole. Once the elements described In this 
Erratum are used, It Is forbidden to use In that car the gearbox and/or rear differential 
described In 02/01 KSR Art.603.

Fédération interi 
Chemfij 

CH- 
Tél.:

omobile

EVE 15 
44 00

F a xS p g rt]^4 l2 ^ 44 50
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Marque
Make

Homologation N°

FIAT AUTO SPA Modèle
Mode! PUNTO SUPER 2000 RALLY A-5691

Extension N°

26/11 ER

Page or ext.

02/01KSR

Article

3

302

321

324.g

328

6

603

603.d

Description

MOTEUR / ENGINE

- Supports moteur / angine supports

Nouvel support inférieur - New lower support

Voir SM2 (photo et dessin) - See SM2 (picture and drawing)

Nouvel support côté boite de vitesse - New support gearbox side 

Voir SM3 (photo et dessin) - See SM3 (picture and drawing)

- Position du démarreur / Starter motor position: sur le support d'union moteur/boite 
de vitesse / on the flange between gearbox and engineblock

Voir photo PD1 et PD2 / see picture PD1 and PD2

- Capteurs du sistème d'injection / Sensors of injection system 

Position sélecteur vitesses - Gearshift selector potentiometer 

(réf. pos. S9 du schéma H 02/01 KSR)

Voir photo H2 - See picture H2

- Echappement / exhaust

Collecteur 4-in-1 avec nouvelle inclinaison /

4-in-1 manifold with modified inclination

TRANSMISSION / POWER TRAIN

- Boite de vitesses / gearbox

Carter de boite de vitesse et cloche d'embrayage: voir photo SI et S2.

Gearbox casing and clutch bellhousing: see pictures SI and S2.

Type at emplacement du commande: mécanique, côté de la colonne de direction 

Type and location of control: mechanical, beside steering column.
Voir photo CB -  see picture CB

Fédération Internationale de rAutomobile 
Chemin de Blandonnet 2 

ch-1215 GENEVE 1.»;
161.; 41 22 544 44 00

Copyright ©  2008 by FIA -  All rights roservsd 2/11 Fax Sport: 41 22 544 44 50



Marque
Make

Homologation N°

FIAT AUTO SPA Modèle
Mode! PUNTO SUPER 2000 RALLY A-5691

Extension N°

26/11 ER

Page or ext. Article Description

605

605.d1

605.d2

605.d3

606

- Couple final / final drive 

Différentiel avant / front differential 

Voir photo 01-1 et 01-2 / see picture 01-1 and 01-2

Différentiel central / central differential

Voir photo 02-1 et 02-2 / see picture 02-1 and 02-2

Différentiel arriére / rear differential

Voir photo 03-1 et 03-2 / see picture 03-1 and 03-2

Arbres / shafts

Demi arbres transversaux (avant et arrière): voir photo ATI 

Transversal half shafts (front and rear): see picture AT2

Arbre longitudinal (055±O,5 mm x 1,5±0,1 mm): voir photo AT2 

Longitudinal shaft (055±O,5 mm x 1,5±0,1 mm): see picture AT2

Copyright ©  2006 by FIA -  AH rights reserved 3/11
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Homologation N®

Marque
Make

FIAT AUTO SPA
Modèle
Model

PUNTO SUPER 2000 RALLY A-5691
Extension N°

26/11 ER

e1) Rapports (série n°1) 
Ratios (serie n°1)

f) Grille de vitesses 

Gear ctiange gate
□

Ma
M

Nombre de dents 
Number of teeth

nuelle
snual

Rapport
Ratio

Cons
tant

Syn­
chro

1 1 2 / 4 3 3,583

2 1 3 / 3 6 2,769

3 1 6 / 3 6 2,250

4 1 8 / 3 4 1,889

5 1 8 / 2 9 1,611

6 1 9 / 2 6 1,368

A R / R

Rapports (sér 
Ratios (serie

14 /18-18/30

e n ‘2)
i “2)

2,143

Ma
Mi

Nombre de dents 
Number of teeth

nuelle
inual

Rapport
Ratio

Cons
tant

Syn­
chro

1 1 2 / 4 3 3,583

2 1 4 / 3 8 2,714

3 1 5 / 3 3 2 ,2 0 0

4 1 6 / 2 9 1,813

5 1 9 / 2 9 1,526

6 1 8 / 2 3 1,278

A R / R 14 /18-18 /30 2,143

□
r Â ^ m m r F i i T i r r i f T i r T i

g) Type de lutxification radiateur et/ou échanoeur - circulation avec pomoe mécanique et/ou électrique_______
Type of lubrication cooler and/or heat exchanger - circulation with mechanical and/or electrical pump

Fédération Intemationale de rAutomoblie 
Chemin de Blandonnet 2 

CH-1215 GENEVE 15 
Tél.: 41 22 544 44 GO 

Fax Sport: 41 22 544 44 50
Copyright C  2008 by FIA -  All right» reserved 4/11



Marque
Make FIAT AUTO SPA Modèle

Model

Homologation N °

PUNTO SUPER 2000 RALLY A-5691

Extension N

26/11 ER

604. Boîte de transfert / Différentiel central : 
Transfer box / Central differential :

a) Rapports
Ratios 1/4.583

b) N om bre de dents
N um b er o f teetti 12/55

c) S ys tèm e de com m ande de boîte de transfert
Control system  of transfer box SpOOl differential________

e) Couple final 
Final drive

a) T yp e  de couple final 
T yp e  of final drive

b) Rapport 
R atio

c) N om bre de dents  
N um b er of teeth

e) T y p e  de lubrification 
T ype of lubrication

Avant / Front Arrière / Rear

Direct drive Bevel gear

1 /1 1 / I

Direct drive 36/13 and 13/36

Mechanical oumo Mechanical Dump

Copyright ©  2008 by FIA -  All rights reserved 5/11
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Homologation N°

Marque
Make

FIAT AUTO SPA Modèle
Model

PUNTO SUPER 2000 RALLY A-5691
Extension N°

26/11 ER

d1) DUferentiel avant ; Type de limitation de différentiel et marque du différentiel
Front differential : Type of differential limitation and make of differential Friction discs and ramps - adjustable preload - Xtrac

DI1-1) Différentiel 
Differential :

D ll-2) Différentiel démonté
Dismounted differential

OOo® %

o

D ll-5) Rampes pour différentiel avant (dessins) 
Ralls for front differential (drawings)

Version a^±1° a^±1°
1 45° 60°
2 45° 70°
3 TBA TBA
4 TBA TBA

TBA TBA

Copyright C  2008 by FIA -  All rights rssorvod 6/11
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Marque
Make FIAT AUTO SPA Modèle

Mode! PUNTO SUPER 2000 RALLY

Homologation N°

A-5691

Extension N “

26/11 ER

d2) Différentiel central : Type de limitation de différentiel et marque du différentiel 
Center differential : Type of differential limitation and make of differential Spool - Xtrac

DI2-1) Différentiel 
Differential :

DI2-2) Différentiel démonté
Dismounted differentiai

DI2-5) Dessin en section 
Section drawing

I
i

AT'JÂ; Kl.

Copyright ©  2006 by FIA -  AU rights reserved 7/11
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Homologation N°
Marque
Make FIAT AUTO SPA Modèle

Mode! PUNTO SUPER 2000 RALLY A-5691

Extension N°

26/11 ER

d3) Différentiel arrière : Type de limitation de différentiel et marque du différentiel 
Rear differential : Type of differential limitation and make of differential Friction discs and ramos - adlustable preload - Xtrac

DI3-1) Différentiel 
Differential :

DI3-2) Différentiel démonté 
Dismounted differential

DI3-3) Carter du différentiel (vue 1) 
Differential housing (view 1 ) :

c o W

«  C î2 D C (

fS S u  ( H D D  / ~ \

m s u < s o s > ^
Di3-4) Carter du différentiel (vue 2)

Differential housing (view 2) :

D.

Copyright C  2008 by FIA -  All rights reservod 8/11
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Homologation N°

Marque
Make FIAT AUTO SPA Modèle

Mode! PUNTO SUPER 2000 RALLY A-5691

Extension N°

26/11 ER

DI3-5) Rampes pour différentiel arrière (dessins) 
Rails for rear differential (drawings)

Version a ±1 ° a ±1

TBA TBA 
TBA TBA

PHOTO H2 PHOTO J

r
Unmodified

Different
inclination

Copyright ©  2006 by FIA -  All rights reserved 9/11
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Marque
Make FIAT AUTO SPA Modèle

Mode!

Homologation N°

PUNTO SUPER 2000 RALLY A-5691

Extension N°

26/11 ER

PHOTO SM2 DRAWING SM2

PHOTO SM3

1

œ

œ

CM

mID
M-

- 4 4

Tolercinces : +/- 0,2 mm

DRAWING SM3

- i f ©  ©

O
CÛ

7 3 . 75 0 2 8

Tolerances : +/- 0,2 mm

PHOTO PD1 PHOTO PD2

Copyright C  2008 by FIA — Ail rights resorved 10/11
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^ • •

Marque
Make

FIAT AUTO SPA
Modèle
Model

PUNTO SUPER 2000 RALLY

Homologation N°

A-5691

Extension N®

26/11 ER

PHOTO CB PHOTO

PHOTO S1 PHOTO S2

PHOTO AT1

A (front)
B (rear)

Diameter A = 27 x 5,5 mm 
Diameter B = 27 x 5,5 mm 

Diameter tolerance = ± 0,25 mm 
Wall thickness tolerance = ± 0,1 mm

PHOTO AT2

847 +/■ 2

785 ♦/- 2

Copyright ©  2006 by FIA -  All rights reserved 11/11

Diameter A = 55 x 1,5 mm -  Diameter B = 55 x 1,5 mm 
Outer diafnd'tetetniteeareiO'igitcfefe/^g^iotjjie 
Wall thickness(k)è»iaraa®is'*ifih/tflFifn
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FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Groupe / Group

VALABLE EN SUPER 2000 RALLYE SEULEMENT 
VALID IN SUPER 2000 RALLY ONLY

FICHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION 
HOMOLOGATION EXTENSION FORM

Homologation N”

A-5691
Extension N°

27/13 VO

ES Evolution sportive du type /  Sporting evolution of the type 

ET Evolution normale du type / Normal evolution of the type

□  V F  Variante de fourniture /  Supply variant

VO Variante option / Option variant 

VP Variante de Production /  Production variant 

ER Erratum / Erratum

Véhicule : Constructeur

Vehicle : Manufacturer

Modèle et type 
Model and type

FIAT AUTO SPA 

Punto 1.2 8V MvOS

Homologation valable à partir du ^  ̂  lUI A D C OAAÛ 
Homologation valid as from U I IVlArxw

Page or ext. Article Description

02/01KSR 3

324

324.g

MOTEUR-ENGINE  

- Alimentation par injection - Fuei feed by injection 

Capteurs du système d'injection - Sensors of injection system 

Capteur vitesse roue (optionnel) - Wheel speed sensor (optional)

Soit la construction "A" soit la construction "B" sont admises (voir photo n.1) 

Construction "A" or "B" are both admitted (see picture n.i)

PHOTO N° 1

NOTE : capteur vitesse (optionnel) 
connecté à l’acquisition de données.

NOTE : speed 
connected to datalogigin

CH-r
, 2 

NEVE 15

omnbile

! ^ 4  44 00 
Fax.Spo-lH f^ 544 44 50
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FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Groupe /  Group

A
VALABLE EN SUPER 2000 RALLYE SEULEM ENT  

VALID IN SUPER 2000 RALLY ONLY

Homologation N°

A-5691
Extension N°

INFO COMP

FICHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION POUR INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES 
HOMOLOGATION EXTENSION FORM FOR COMPLEMENTARY INFORMATIONS

Véhicule : Constructeur

Vehicle : Manufacturer

Modèle et type 
Model and type

FIAT AUTO SPA

Punto 1.2 8V MvOS

Homologation valabie à partir du A |U| A D  C OA AO 
Homoiogation vaiid as from U  M V I M K O

Page or ext. Articie Description

02/01KSR 4

401
CIRCUIT DE CARBURANT - FUEL CIRCUIT 

Réservoir - fuel tank

Réservoirs produit soit par M.E.RIN soit par AERO SEKUR sont également acceptés 

Fuel cells manufactured either by M.E.RIN or by AERO-SEKUR are accepted

- M.E.RIN. réservoir: voir photos 1, 3 (extérieurs) et 5 (marquage)

- AERO-SEKUR réservoir: voir photos 2, 4 (extérieurs) et 6 (marquage)

- M.E.RIN. fuel tank: see picture 1, 3 (externals) and 5 (marking)

- AERO-SEKUR fuel tank: see picture 2, 4 (externals) and 6 (marking)

Fédération InterArfonale deilAitfomobile
Chemi 

CH-1 
Tél.:

Fax,Spod
144 00

'544 44 50
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Homologation N'
Marque
Make FIAT AUTO SPA

PHOTO N° 1 (M.E.RiN.)

Modèle
Mode! Punto 1.2 8V My05

A-5691
Extension N°

INFO COMP

PHOTO N° 2 (AERO-SEKURI

PHOTO N° 3 (M.E.RIN) PHOTO N° 4 (AERO-SEKURI

PHOTO N° 5 (M.E.RIN.

J i

•2D
FIA standard F T 3 -1999 

Mu. SFT-41CJ76

MananMr SFT 210S 00 2 
N ot va lid  aS er JULY 2010

Copyright (D 2008 by FIA -  AU rights reserved

PHOTO N° 6 (AERO-SEKUR^
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FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Groupe / Group

A
VALABLE EN SUPER 2000 RALLY SEULEMENT 

VALID IN SUPER 2000 RALLY ONLY

Homologation N°

A-5691
Extension N°

INFO COMP

FICHE D’HOMOLOGATION POUR INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES 
HOMOLOGATION FORM FOR COMPLEMENTARIES INFORMATIONS

Véhicule ; Constructeur 

Vehicle : Manufacturer

Modèle et type 
Model and type

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from

FIAT AUTO S.P.A. 

Punto1.2 8V Mv05

01 MARS 2009

Cette extension s’applique à l'extension numéro :
This extension applies to extension number : 26/11ER

6. TRANSMISSION / POWER TRAIN

60S. Couple final 
Final drive

DI1-5) Rampes pour diftérentiel avant (dessins) 
Rails for front differential (drawings)

Front Differential Ramps

al + /-1 ” q2 V - 1 °

Type 1 45° 60°

Type 2 45° 70°

Type 3 40“ 85“

Type 4 TBA TBA

Type 4 TBA TBA

Drawing : same as 26/11ER (D ll-5 page 6/11 )

Fédération Intei 
Chemi 

CH- 
Tél.:

lonale d^ l̂IAüîomobile
e|Blaod(Jnnet, 2 

EVE 15 
44 00

Fax,SM[J|41^ 544 44

Copyright ® 2008 by FIA -  All rights reserved 1/2



Marque
Make FIAT AUTO S.P.A. Modèle

Mode!

Homologation N°

Punto 1.2 8V My05 A-5691
Extension N°

INFO COMP

DI3-5) Rampes pour différentiel arrière (dessins) 
Rails for rear differential (drawings)

Rear Differential Ramps

al o2 •••/-1°
Type 1 45° 30°
Type 2 30° 30°
Type 3 60° 45°
Type 4 40° 85°
Type 4 TBA TBA

Drawing : same as 26/11ER (DI3-5 page 9/11 )

Copyright © 2008 by FIA -  All rights mserved 2/2

Fédération Internationale de rAutomobile 
Chemin de Blandonnet, 2 

CH-1215 GENEVE 15 
Tél.; 41 22 544 44 00 

Fax Sport: 41 22 544 44 50



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Groupe / Group

A
VALABLE EN SUPER 2000 RALLY SEULEMENT 

VALID IN SUPER 2000 RALLY ONLY

Homologation N°

A-5691
Extension N°

INFO COMP

FICHE D'HOMOLOGATION OBLIGATOIRE POUR INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES 
COMPULSORY HOMOLOGATION FORM FOR COMPLEMENTARIES INFORMATIONS

Véhicule : Constructeur

Vehicle : Manufacturer

Modèle et type 
Model and type

FIAT AUTO S. P.A.

Punto1.2 8V Mv05

Homologation valable à partir du
Homologation valid as tfom Q IA VR . 2009

Cette extension s’applique à l’extension numéro 
This extension applies to extension number : 02/01KSR

3. MOTEUR/ENGINE

324. Alimentation par injection 
Fuel feed by injection

a) Nom  
Nam e

MAGNETI MARELLI

b) M odèle  
Mode!

MARVEL 4

b1) Softwares homologués par le FIA MARVEL4_35_AB021 
FIA homologated softwares MARVEL4_35_ABs021

Fédération Interi 
Cheminjie 

CH-f 
Tél.; . 

F a t^ ^ r tJ f4

EVE 15

544 44 50

omobile

Copyright © 2009 by FIA -  Ail rights reserved 1/1



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE 

AGroup

FICHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION 

FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

Homologation N

A-5691

Extension N°

28/12 ER

Variante valable pour "Super 2000 - Rallyes" uniquement 
Variant allowed with “Super 2000 - Rally” only

FICHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION 
HOMOLOGATION EXTENSION FORM

ES Evolution sportive du type /  Sporting evolution of the type 

ET Evolution normale du type /  Normal evolution o f the type 

VF Variante de foum iture /  Supply variant

VO Variante option /  Option variant

VP Variante de Production /  Production variant 

X I  e r  Erratum /  Erratum

Véhicule : Constructeur

Vehicle : Manufacturer

Modèle et type 
Model and type

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from

FIAT AUTO S.P.A.

Punto 1.2 8V MvOS

01 JUIL. 2009

Joker Super 2000 Rally n.11

COMPULSORY AS 
FROM 1/07/2010

Page or ext. Article Description

02/01 KSR 3

322

a)
b)

MOTEUR/ENGINE

- Carter d'huile - Oil sump 

Matérial: alliage ferreux - Matherial: steel alloy 

Capacité: 5,5 ± 0,5 1 - Capacity: 5,5 ± 0,5 1 

Voir photo 1, 2 et 3 • See picture 1, 2 and 3

0) Profil droit du moteur déposé
Right hand view of dismourrted engine

D) Profil gauche du moteur déposé 
Left hand view of dismounted engine

omobile
nnet, 2

EVE 15

22 544 44 50

1 -2



Marque Modèle
Make FIAT AUTO S. P.A. Mode!

PHOTO N° 1

I
Chicanes additionnelles libres 

Additional baffles free

Punto 1.2 8V A-5691
Extension N°

28/12 ER
PHOTO N“ ___ 2

PHOTO N° 3

2 - 2

Fédération Internationale de rAutomobile 
Chemin de Blandonnet, 2 

CH-1215 GENEVE 15 
Tél.: 41 22 544 44 00 

Fax Sport: 41 22 544 44 50



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Groupe / Group

A
VALABLE EN SUPER 2000 RALLYE SEULEMENT 

VALID IN SUPER 2000 RALLY ONLY

FICHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION 
HOMOLOGATION EXTENSION FORM

Homologation N”

A-5691
Extension N°

29/13 ER

ES Evolution sportive du type /  Sporting evolution o f the type 

Evolution normale du type / Normal evolution of the type 

□  V F  Variante de fourniture /  Supply variant

FIAT AUTO S.P.A.

VO Variante option /  Option variant 

VP Variante de Production / Production variant 

ER Erratum /  Erratum

Véhicule ; Constructeur 

Vehicle ; Manufacturer

Modèle et type 
Model and type

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from

Erratum Super 2000 Rallye

Punto 1.2 8V Mv 05

01 JUIL. 2009
COMPULSORY AS 

FROM 1/07/2010

Page or ext. Article Description

26/11 ER 6 TRANSMISSION - POWER TRAIN

BOS.dl - Différentiel avant - front differential 

Nouvelle entretoise de blocage - new detent plate 

Voir photo DI1-2 - see picture Dll-2

605.d3 - Différentiel arriére - rear differential 

Nouvelle entretoise de blocage et rue de regolation du précharge 

New detent plate and preload adjuster gearwheel 

Voir photo DI3-2 - See picture DI3-2

P H O T O N - DU-2 PHOTO N° DI3-2

New item

ü

Q

Dœ
Copyrlght©2008 by FIA -  Ail rights reserved 1/1



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Groupe / Group

A
VALABLE EN SUPER 2000 RALLY SEULEMENT 

VALID IN SUPER 2000 RALLY ONLY

Homologation N°

A-5691
Extension N°

INFO COMP

FICHE D'HOMOLOGATION_POUR INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES 
HOMOLOGATION FORM FOR COMPLEMENTARIES INFORMATIONS

Véhicule : Constructeur

Vehicle : Manufacturer

Modèle et type 

Model and type

FIAT AUTO S.P.A

Punto 1.2 8V M.V.05

Homologation valabie à partir du 
Homologation valid as from 01 SEPT. 2009

Cette extension s’applique à l’extension numéro 
This extension applies to extension number : 02/01KSR

3. MOTEUR / ENGINE

324. Alimentation par Injection 
Fuel feed by Injection

i) Boîtier d’acquisition de données  
Data logger system

M arque & m odèle MAGNETI MARELLI -  Marvel 4 (included Into the ECU!
M ake & model

Photo : Voir photo H page 8/44 -  02/01 KSR
See Photo H page 8/44 -  02/01 KSR

l/onale i 
3lan

Fédération Interifei
C h e m jr^ iB ia n ^ n e t,  2 

C H -l| 15
Tél.:'# 2 2 ^ 4 4  00

F a )^ ^ rt|4 r2 2  544 44 50

bmoblle

Copyright © 2009 by FIA -  All rights resorved 1/1



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Groupe / Group

A
VALABLE EN SUPER 2000 RALLY SEULEMENT 

VALID IN SUPER 2000 RALLY ONLY

FICHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION 
HOMOLOGATION EXTENSION FORM

Homologation N°

A-5691
Extension N°

30/14 ER

□  E S  Evolution sportive du type / Sporting evolution of the type VO Variante option /  Option variant

ET Evolution normale du type /  Normal evolution o f the type VP Variante de Production / Production variant

VF Variante de fourniture / Supply variant ER Erratum /  Erratum

Véhicule : Constructeur

Vehicle ; Manufacturer

Modèle et type 
Model and type

FIAT AUTO S.P.A.

Punto1.2 8V M.V.05

Homologation valable à partir du 
Homologation vaiid as from 01 OCT. 2009

Page or ext. Article Description

26/11 ER

Page 1/11 In the place of the sentence (old text): 

"COMPULSORY AS FROM 1/01/2010" 

read (new text):

"COMPULSORY AS FROM 1/01/2011"

Copyright © 2008 by FIA -  All rights reserved 1/1

Fédération Interi 
Chemi 

CH-
Tél.: ,

o m o b ile
nnet, 2 

EVE 15 
44 00 

44 5022 544



Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from

FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Groupe / Group

A
FICHE D’EXTENSION D’HOMOLOGATION 

HOMOLOGATION EXTENSION FORM

01 MARS 2010

Homologation N°

A-5691
Extension N°

31/14 VO

ONLY VALID FOR S2000-RALLY

E R  Erratum / Erratum □  V F  Variante de fourniture /  Supply variant

I I ET Evolution du type/Eiro/ufton of f/?e type [X ]  VO Variante option / Opf/on var/anf

□  V F  Variante de Production / Production variant

101. CONSTRUCTEUR DU VEHICULE / MANUFACTURER OF THE VEHICLE 

FIAT AUTO S.P.A.

102. MODELE ET TYPE DE VEHICULE / MODEL AND TYPE OF THE VEHICLE

PUNTO SUPER 2000 RALLY
a) Modèle et type 

Model and type

Page
or

Extenalon
Article Description Photo n “

02/01KSR 4

PH.RE4

CIRCUITO CARBURANTE - FUEL CIRCUIT 

Installazione serbatoio - fuel tank mounted

E’ ammessa una apertura aggluntiva (dimensloni massime 190 x 75 mm).

L'orientamento e la posizione dell'apertura puô variare In accordo con l'etichetta dl 

omologazione del serbatoio installato.

Chiusura stagna con coperchio ignifugo, nel rispetto deH'Art.253.14.3 dell Allegato J FIA. 

An additional window (maximum dimensions 190 x 75 mm) Is admitted.

Position and orientation o f the window may vary according with the homologation iable of 

the installed reservoir.

Leak proof cover In non-flammable material complying to FIA Annex J, Art.253.14.3.

RE4BIS

RE4BIS1 (DETAIL)

CopyrlghteaOlO by FIA -  All rights reserved 1/1 V01 -  02.12.2009



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Groupe / Group

FICHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION 
HOMOLOGATION EXTENSION FORM

Homologation N°

A-5691
Extension N°

32/15 ER

Homologation valable à partir du AVR 2010
Homologation valid as from JOKER S2000-RALLY 

COMPULSORY AS FROM 1/04/2011

ER Erratum / Erratum VF Variante de fourniture / Supply variant

ET Evolution du type/Ei/o/tvf/on of f/7e type | [ VO Variante option / Opf/on var/anf

□  VP Variante de Production / Production variant

101. CONSTRUCTEUR DU VEHICULE / MANUFACTURER OF THE VEHICLE 

FIAT AUTO S.P.A.

102. MODELE ET TYPE DE VEHICULE / MODEL AND TYPE OF THE VEHICLE

PUNTO SUPER 2000 RALLY
a) Modèle et type 

Model and type

Page
or

Extension
Article Description Photo n°

02/01KSR

327

327.d

327.e

327.f

328

328.e

328.1

328.g

MOTORE- ENGINE 

■ Aspirazione - Intake

DIametro massimo délia valvola - maximum diameter of the valve: 34,7 mm

DIametro dello stelo valvola nella guida - diameter of the valve stem In the guide: 7 +0/-0.2 mm 

Lunghezza della valvola - valve lenght: io9,0 ±1,5 mm

Materlale della valvola - valve material: Nickel alloy

Raffreddamento delle valvole - valve cooling: no

- Scarlco - Exhaust

DIametro massimo della valvola - maximum diameter of the valve: 29,0 mm

DIametro dello stelo valvola nella guida - diameter of the valve stem In the guide: 7 *01-0,2 mm 

Lunghezza della valvola - valve lenght: 105,3 ±1,5 mm

Materlale della valvola • valve material: Nickel alloy

Raffreddamento delle valvole - valve cooling: no

NOTE: Origine del motore - origin of the engine: FIAT Punto HGT 1.8 16V 

Fiche d'omologazlone FIA - FIA homologation form: A- 5609.

Fédération IntenWonale de 
CherhfjlelBIaniÉînnét, 

CH -l||&eeÎEVE 
TéLWj 2 2 ^  44 ( ÿ

«vtx X

1 & 3

2 8 i4

framobile

Copyrlght®2010 by FIA -  Ail rights reserved 1/2 V01 -02.12.2009



Marque
Make FIAT AUTO S.P.A.

Modèle
Model Punto Super 2000 Rallv

Homologation N°

A-5691
Extension N°

32/15 ER

1 (ASPIRAZIONE • INTAKE) 2 (SCARICO • EXHAUST)

3 (ASPIRAZIONE • INTAKE) 4 (SCARICO • EXHAUST)

CopyrlghW2010 by FIA -  AH right» reserved 2/2

Fédération Internationale de rAutomobile 
Chemin de Blandonnet, 2 

CH-1215 GENEVE 15 
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Fax Sport: 41 22 544 ,,.^ 0 9



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Groupe / Group

A
VALABLE EN SUPER 2000 RALLY SEULEMENT 

VALID IN SUPER 2000 RALLY ONLY

Homologation N'

A-5691
Extension N°

INFO COMP

FICHE D’HOMOLOGATION POUR INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES 
HOMOLOGATION FORM FOR COMPLEMENT ARIES INFORMATIONS

Véhicule : Constructeur

Vehicle ; Manufacturer

Modèle et type 
Mode! and type

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from

FIAT AUTO S.P.A. 

Punto1.2 8V MvOS

(LLAVR. 2010
Cette extension s’applique à l’extension numéro :
This extension applies to extension number : 26/11ER

6. TRANSMISSION / POWER TRAIN

60S. Couple final 
Final drive

DI1-5) Rampes pour différentiel avant (dessins) 
Rails for front differential (drawings)

Front Differential Ramps

al - /-1 “ o2 +/-1°

Type 1 45° 60°

Type 2 45° 70°

Type 3 40° 85°

Type 4 TBA TBA
Type 5 TEA TBA

Drawing : same as 26/11ER (Dll-5 page 6/11 )

Fédération Intentl/onale feJVttfomobile 
Chemjti leblandtJnnet, 2 

CH-1P SBEi^VE 15
Tél. 'll ^ ^ 4 4  00 

544 44 50

Copyright © 2010 by FIA -  All rights reserved 1/2



Marque
Make FIAT AUTO S.P.A. Modèle

Mode!

Homologation N°

Punto 1.2 8V My05 A-5691

Extension N°

INFO COMP

DI3-5) Rampes pour différentiel arrière (dessins) 
Rails for rear differential (drawings)

Rear Differential Ramps

a l ♦ / - ! “ o2 -.-/-I»

Type 1 4 5 ' 30°
Type 2 30° 30°
Type 3 60° 45°
Type 4 40° 85°
Types 30° 85°

Drawing : same as 26/11ER (DI3-5 page 9/11 )

Copyright (D 2010 by FIA — All rights reserved 2/2

Fédération Internationale de rAutomobiie 
Chemin de Blandonnet 2 

CH-1215 GENEVE 15 
Tél.: 41 22 544 44 00 

Fax Sport: 41 22 544 44 50



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L’AUTOMOBILE

Groupe / Group

A

Homologation N°

A-5691
Extension N°

INFO COMP
FICHE D’HOMOLOGATION POUR INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES  

HOMOLOGATION FORM FOR COMPLEMENTARY INFORMATIONS

Homologation valabie à partir du Q»'! 2010
Homologatiort valid as from

ONLY VALID FOR S2000-RALLY

101. CONSTRUCTEUR DU VEHICULE / MANUFACTURER OF THE VEHICLE 

FIAT AUTO S.P.A.

102. MODÈLE ET TYPE DE VEHICULE / MODEL AND TYPE OF THE VEHICLE

Punto 1.2 8V MyOS
a) Modèle et type 

Model and type

Page
or

Extension
Article Description

26/11 ER 6

603

603.e3

TRANSMISSION - TRASMISSIONE 

Gearbox - Cambio

SERIE DE RAPPORTS N»3 / SET OF RATIOS N^S

Nombre de dents 
Number o f teeth

Rapport
Relb

Constante
Constant Synchro

1 12/41 3,417 □ □
2 14 /38 2,714 □ □
3 16/36 2,250 □ □
4 18 /34 1,889 □ □
5 18/29 1,611 □ □
6 19/26 1,368 □ □

ARIR 18/14-30/18 2,143 □ □
Constante
Constant ...

NOTE: only valid in combination with the gearbox described in extension 26/11 ER. 

NOTA: valido solo In comblnazione con II camblo descritto nella estensione 26/11 ER.

Copyrlght©2010 by FIA -  All rights reserved 1/1
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FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Groupe / Group

FICHE D'EXTENSION D’HOMOLOGATION 
HOMOLOGATION EXTENSION FORM

Homologation N°

A-5691
Extension N°

33/15 VO

Homologation valable à partir du 01 JUIL. 2010
Homologation valid as from

ER Erratum / Erratum

VARIANT ALLOWED WITH 
SUPER 2000-RALLY ONLY

VF Variante de fourniture / Supply variant

Evolution du type / Ew /uf/on o f f/te fype VO Variante option / O pton  var/anf

VP Variante de Production / Production variant

101. CONSTRUCTEUR DU VEHICULE / MANUFACTURER OF THE VEHICLE 

FIAT AUTO SPA

102. MODÈLE ET TYPE DE VEHICULE / MODEL AND TYPE OF THE VEHICLE

a) Modèle et type
Model and type Punto 1.2 8V M.y.05

Page
or

Extension
Article Description Photo n°

02/01KSR

707

SOSPENSIONE / SUSPENSION

Ammortizzatore anteriore smontato (tipo 2) 

Dismounted front damper (type 2)

Ammortizzatore anteriore (tipo 2): dimensioni 

Front damper (type 2): dimensions

Ammortizzatore posteriore smontato (tipo 2) 

Dismounted rear damper (type 2)

Ammortizzatore posteriore (tipo 2): dimensioni 

Rear damper (type 2): dimensions

Fédération Intei 
Chemf)^ 

CH- EVE15

bmobile

Tél.: . 
F a )^ ^ r t j(4

CopyrlghVQ2010 by FIA -  AH rights reserved 1/4 V01 -  02.12.2009



Marque
Make FIAT AUTO S.P.A.

Modèle
Model Punto M.V.05

Homologation N°

A-5691
Extension N°

33/15 VO

Page
or

Extension
Article Description Photo n°

03/01 VO 7 Fissaggio superiore ammortizzatore anteriore e posteriore (tipo 2) alla scocca 5,6

Front and rear shock absortjer (type 2) top mount on chassis

NOTA: distanza tra centro snodo e punto sospensione ANTERIORE di serie < 20 mm

NOTE: distance between ball jo int centre and standard FRONT suspension point < 20 mm

Leva sterzo su montante anteriore 8, 9, 10
Steering lever on front upright

803 Freni / brakes

Limltatore di pressions per impianto idraulico freni posteriori 7
Pressure lim iter for rear brake hydraulic circuits

Copyright&2010 by FIA -A i l  rights reserved 2/4

Fédération Internationale de rAutomobile 
Chemin de Blandonnet 2 

CH-1215 GENEVE 15 
Tél.: 41 22 544 44 00



Marque
Make FIAT AUTO S.P.A.

Modèle
Model Punto M.V.05

Homologation N°

A-5691
Extension N°

33/15 VO

PHOTO 1) PHOTO 2)

I i

Length ond shape of 
ÎT-  ̂buiiip stop vory

306.5 1>

PHOTO 3t PHOTO 4t

PHOTO 51

I8i
Length and shope of 

bu-np stop may vor»

r ■■■

PHOTO 6)

Copyright&2010 by FIA -  AH rights reserved 3/4

Fédération Internationale de rAutomobile 
Chemin de Blandonnet 2 

CH-1215 GENEVE 15 
Tél.; 41 22 544 44 00 
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Marque
Make FIAT AUTO S.P.A.

Modèle
Model Punto M .V .0 5

Homologation N°

A-5691
Extension N°

33/15 VO

PHOTO 7) PHOTO 8)

PHOTO 9)

0.2

o

lA

PHOTO 101

Copyrlght(Si2010 by FIA -  Ail rights reserved AlA
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FEDERATION INTERNATIONALE Homoloaation N '

DE L'AUTOMOBILE A-5691
Groupe / Group Extension N°

A 34/16 ER
FICHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION 

HOMOLOGATION EXTENSION FORM

Homologation valable à partir du f \ A  I I  | | |  O n i O  
Homologation valid as from

E R  Erratum / Erratum 

ET Evolution du type / Evolution of the type

ONLY VALID FOR SUPER 2000-RALLY 
JOKER S2000-Rallye n°12 
Compulsory as from 1/07/2011

□  V F  Variante de fourniture / Supply variant 

VO Variante option / Option variant 

VP Variante de Production / Production variant

101. CONSTRUCTEUR DU VEHICULE / MANUFACTURER OF THE VEHICLE 

FIAT AUTO SPA

102. MODELE ET ty p e  DE VEHICULE / MODEL AND TYPE OF THE VEHICLE

Punto 1.2 8V M.y.05
a) Modèle et type 

Model and type

Page
or

Extension
Article Description Photo n°

02/01KSR 7 SOSPENSiONE / SUSPENSION

707 Gambaie McPherson anteriore (tipo 2) t
Front McPherson strut (type 2)

Gambaie McPherson posterlore (tipo 2) 2

PHOTO 1)

Rear McPherson strut (type 2)

D u n m

70 ±0.5

Fédération Interi 
 Chemj 3la(jtWhnef. 2 

'lEVE 1^
144 00 

'22 544 44 50

Copyright£>2010 by FIA -  All rights reserved 1/1 V01 -02.12.2009



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Groupe /  Group

FICHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION 
HOMOLOGATION EXTENSION FORM

Homologation N‘

A-5691
Extension N°

35/17 ER

Homologation valable à partir du SEPT 2010
Homologation valid as from O N L Y  V A L ID  FO R  S 2 0 0 0 -R A L L Y  

C O M P U L S O R Y  A S  F R O M  1/09/201

E R  Erratum / Erratum [ [ V P  Variante de fourniture / Supply variant

Evolution du type / Evolution of the type V O  Variante option / Option variant

V P  Variante de Production / Production variant

101. CONSTRUCTEUR DU VEHICULE / MANUFACTURER OF THE VEHICLE 

FIAT AUTO S.P.A.

102. MODÈLE ET TYPE DE VEHICULE / MODEL AND TYPE OF THE VEHICLE

Punto1.2 8VM.y.05
a) Modèle et type 

Model and type

Pago
or

Extension
Article Description Photo n°

02/01KSR

02/01KSR 

&

16/06 ER

2

203

204

204.a

204.b

0

002

902.1

DIMENSIONI, PESO - DIMENSIONS, WEIGHT 

Larghezza masslma- overall width: 1820 mm 4-0/-1%

Poslzlone misura - where measured: all'asse anterlore - at the front axle

Larghezza della carrozzerla - width of the bodywork 

All 'asse anterlore • at front axle : 1820 4 /̂-1 %

All'asse posteriore - at rear axle: 1816 4-0/-1%

CARROZZERIA - BODYWORK 

EstemI - exterior 

Paraurto ANTERIORE - FRONT bumper 

Materlale - material: fibra dl vetro - fiberglass GRP

Press d'arla sul paraurti anterlore (vedi 16/06ER) - air vents on front bumper (see 10/06 ER)

Bavetta smontablle OPZIONALE (vedi 16/06ER) • OPTIONAL remova

Parafango anterlore smontato - dismounted front wing

am (see 16/06K)
leration Intentfonale di 

Chemii, lelBlai
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Marque
Make FIAT AUTO S.P.A.

Modèle
Model Punto 1 .2  8V M .V .0 5

Homologation N‘

A-5691
Extension N°

35/17 ER

PHOTO 11 PHOTO 21

DRW 11

125-1

Ligne de référence

1

L -  092+/-1%
126+A3L T  726+/-1% "7

Ouvertures ajoutées sur le pare-chocs AV (par rapport de ia série): 
Aperture aggiunte ai paraurto anteriore (rispetto ia serie) :

surface total : 464 cm
superficie totale : 464 cm

PHOTO 31

Possibilité d’utilisation du pare-choc 
avec ou sans bavette montée 
Possibilité di impiego del parauill 
con 0 senza bavetta montata.

pare-choc

bavette

OY section
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Marque
Make FIAT AUTO S.P.A.

Modèle
Model P u n to 1 .2  8V M.V.05

Homologation N ‘

A-5691
Extension N°

36/17 ER
PHOTO A) PHOTO 5)
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FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Groupe /  Group

FICHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION 
H O M O LO G A TIO N  EXTEN SIO N  FO RM

Homologation N°

A-5691
Extension N°

36/18 ER

Homologation valable à partir du

Homologation valid as from  01 DEC. 2010

E R  Erratum / Erratum

ET Evolution du type /  Evolution of the type

O NLY V A L ID  FOR S2000-RALLY 
THIS FORM M UST BE USED AS A  W HOLE  
COMPULSORY FOR S2000-RALLY  
AS FROM 1/01/2011

VF Variante de fourniture /  Supply variant

VO Variante option / Option variant

VP Variante de Production / Production variant

101. CONSTRUCTEUR DU VEHICULE / MANUFACTURER OF THE VEHICLE 

FIAT AUTO S.P.A

102. MODÈLE ET TYPE DE VEHICULE / MODEL AND TYPE OF THE VEHICLE

Punto 1.2 8V M.y.05
a) Modèle et type 

Model and type

Page
or

Extension
Article Description Photo n°

9

901

CARROZZERIA - BODYWORK 

Interni - internais

Cristallo porta anteriore (sinistra e destra) - front door windows (left and right)

Materials: policarbonato (spessore min. 4 mm) - Material: polycarl>onate (min. thickness 4 mm)

Porta anteriore modificata (sinistra e destra) - Front modified door (loft and right)

Assorbitore di energia (interno alia porta anteriore) - Energy absorbing device (inside front door) 

Materiale: ZOTEFOAMS Plastazote HD60 (volume 441 ±0,11 - Pmin 2,2 kg)

Assorbitore di energia (lato abitacolo) - Energy absorbing device (cockpit side)

Materiale: ZOTEFOAMS Plastazote HD60 (volume 16,21 ±0,11 - Pmin 0,82 kg)

Assorbitore di energia (fiancata posteriors) - Energy absorbing device (rear quarter)

Materiale: ZOTEFOAMS Plastazote HD60 (volume 81 ±0,11 - Pmin 0,4 kg)

Pannello di protezione anteriore (smontato) - Front door protection panel (dismounted)

Materiale: n .l-ft lamine di fibre di carbonio 280 g/m2 + n.4 laminef^Clé«tiop|(*Kg/^g^jÿj8jy 

Material: n.1+1 plies of 280 g/m2 carbon fibre + no.4 plies of 280 g/m2 2

Porta con e senza pannello in composito - Door with and without c o m p o s ^ ,^ ^ ^ ^ ® ® ^ E  15
c  544 44 00

1 & 2

4, 5 .6

7, 8 .9
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Marque
Make FIAT AUTO S.P.A.

Modèle
Model Punto 1.2 8V M.V.05

HomoloqatlottN”

A-5691
Extension N°

36/18 ER
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Marque
Make FIAT AUTO S.P.A.

Modèle
Model Punto 1.2 8V M.V.05

Homologation N°

A-5691
Extension N°

36/18 ER

71 81

91

111

101

121

Fédération internationale de l'Automobile 
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Marque
Make

131

151

121

FIAT AUTO S.P.A.

k

Modèle
Model Punto 1.2 8V M.V.05

HomoloqatloftN°

A-5691
Extension N°

36/18 ER
141

161

m

Fédération internationale de TAutomobile
NOTA: Gll element! figurant! su questa fiche non possono essere utilizzati separatamente e devono essere obbH Û tflham dB t€ lm idM *in9ieme.
NOTE: The parts featuring on this form must not be used separately and must imperatively be used all together a s 0 f^ 2 ^ 5  GENEVE 15
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FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Groupe / Group

A
FICHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION 

HOMOLOGATION EXTENSION FORM

Homologation N°

A-5691
Extension N°

37/19 ER

Homologation valable à partir du MAI 2011
Homologation valid as from

ER Erratum / Erratum

ET Evolution du type / Evolution of the type

ONLY VALID FOR SUPER 2000-RALLYE

VF Variante de fourniture / Supply variant 

VO Variante option / Option variant 

VP Variante de Production /  Production variant

101. CONSTRUCTEUR DU VEHICULE / MANUFACTURER OF THE VEHICLE 

FIAT AUTO S. P.A.

102. MODÈLE ET TYPE DE VEHICULE / MODEL AND TYPE OF THE VEHICLE

PUNTO 1.2 8V MY05
a) Modèle et type 

Model and type

Page
or

Extension
Article Description Photo n'

26/11ER 605 DI1-5) Rampes pour différentiel avant (dessins) / Rails for front differential (drawings)

Front Differential Ramps

a l + /-1 a2 * / - l

45Type 1

Type 2

40Type 3

Type 4

Type 5

Drawing : same as 26/11ER (Dll-5 page 6/11)

Fédération I 
Chemi nnet. ?______

5fe«EVE 15 
Î2 544 44 00 

'Port; 41 22 544 44 50
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Marque
Make

Modèle
Model

Homologation N°

A-5691
Extension N°

37/19 ER

Page
or

Extension
Article Description Photo n‘

26/11ER 605 DI3-5) Rampes pour différentiel arrière (dessins) / Rails for rear differential (drawings)

Rear Differential Ramps

a l ♦ / - ! “ o2 + / - ! “

Type 1 45“ 30“
Type 2 30“ 30“
Type 3 60“ 45“
Type 4 40“ 85“
Type 5 30“ 85“

Drawing : same as 26/11 ER (DI3-5 page 9/11 )

Fédération Internationale de I'Ao 
Chemin de Blandonnet, i 

 CH-1215 GENEVE 15

omOblle

Copyright©2011 by FIA -  All rights reserved 212
lèi.: 41 22 544 44 00 

F a x S p c « : 4 1 2 2 5 « 4 ^ . „ „ ^ „ , „


